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Glossaire des principaux
termes relatifs à 

la traite des êtres humains

  

 



Pourquoi ce glossaire?
Ce glossaire a pour objectif de servir de référence dans la définition de termes 
techniques et juridiques relatifs à la lutte contre la traite des êtres humains. 
Cet ouvrage se veut donc le plus exhaustif possible, tout en définissant les 
termes à la lumière du contexte marocain et notamment de sa législation en 
matière de lutte contre la traite. Il inclut notamment les termes techniques 
présents dans les instruments internationaux, régionaux, les législations 
nationales et d’une manière globale la littérature relative à la lutte contre la 
traite des êtres humains. 

A qui s'adresse?
Le glossaire s’adresse à toutes les personnes en lien avec la lutte contre la 
traite, notamment les professionnels de terrain incluant les professionnels du 
droit, les étudiants et chercheurs choisissant de se spécialiser dans la lutte 
contre la traite des êtres humains, les formateurs et les interprètes sollicités 
dans le cadre des activités de renforcement de capacités.
Le glossaire servira de référence pour la compréhension de la traite des êtres 
humains ainsi il aidera à détecter et identifier les victimes potentielles de traite 
des êtres humains. Ses sept chapitres incluent les termes relatifs à la notion de 
la traite, les notions connexes, les instruments juridiques internationaux et 
nationaux, et les instances et mécanismes de lutte contre la traite, et les 
phénomènes connexes. 
La mise en œuvre de la loi marocaine 27-14 adopté en 2016 repose notamment 
sur l’harmonisation des concepts et termes relatifs à la traite des êtres 
humains, afin de construire une compréhension commune du crime de la 
traite. A cet effet, la commission nationale chargée de la coordination des 
mesures de lutte et de prévention contre la traite des êtres humains a mis en 
place en partenariat avec le conseil de l'Europe ce document de référence 
définissant les termes clefs relatifs à la traite qui permettra à toutes les 
personnes intéressées de mieux concevoir et donc de mieux contribuer à 
l’implémentation de la loi.

INTRODUCTION
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المقدمــــــــــــــة

لماذا�هذا�الم��م؟
التقنية� والمفاهيم� المصط��ات� من� ��موعة� مرجعا� ي�ون� لأن� الم��م� هذا� ��دف�
والقانونية�المتعلقة�بم�افحة�الإتجار�بال�شر.�و�س���إ���أن�ي�ون�شاملا�قدر�الإم�ان�من�
خلال�تضمينھ�لمفاهيم�تتلاءم�مع�السياق�المغر�ي،�و�خاصة�ال�شر�ع�الوط���ا��اص�
بم�افحة�الاتجار�بال�شر.�و�ضم�كذلك�المصط��ات�التقنية�المتعلقة�بالموضوع�وال���جاء�
التنصيص�عل��ا����الص�وك�الدولية�والإقليمية�وال�شر�عات�الوطنية�و�صفة�عامة�

المصط��ات�ال���تناول��ا�الأدبيات�ا��اصة�بم�افحة�الإتجار�بال�شر.

لمن�يتوجھ�هذا�الم��م؟
إن�الفئة�المس��دفة�من�هذا�الم��م��شمل��ل�الأ��اص�ذوي�الصلة�بم�افحة�الاتجار�
���ذلك�مهنيو� بما� الميدان� ��� الممارس�ن� للمهني�ن� بال�شر.�وهو�موجھ�بصفة�خاصة�
الإتجار� م�افحة� ��� التخصص� اختاروا�مسلك� الذين� والباحث�ن� والطلبة،� القانون،�

بال�شر،�وكذا�الم�ون�ن�و�ال��اجمة�الذين�يتم�الاستعانة���م����أ�شطة��عز�ز�القدرات.
أعد�الم��م�لي�ون�مرجعا�لفهم�موضوع�الإتجار�بال�شر.�و�يضم�سبعة�فصول��شمل�
المصط��ات�المتعلقة�بمفهوم�الاتجار�بال�شر�والمفاهيم�ذات�الصلة،�والص�وك�الدولية�
والإقليمية�والوطنية�ذات�الصلة،�وهيئات�وآليات�م�افحة�الإتجار،�والظواهر�المرتبطة�

بالاتجار�بال�شر.
إن�تطبيق�القانون�المغر�ي�رقم�14-27�المعتمد����سنة�2016��عتمد��ش�ل�خاص�ع���
توحيد�المصط��ات�والمفاهيم�المتعلقة�بالإتجار�بال�شر،�بقصد�بلوغ�فهم�مش��ك���ر�مة�
الاتجار�بال�شر.�وتحقيقا�لهذا�الغرض،�أعدت�ال��نة�الوطنية�لت�سيق�إجراءات�م�افحة�
الاتجار�بال�شر�و�الوقاية�منھ��شراكة�مع�مجلس�أورو�ا�هذه�الوثيقة�المرجعية��غية�
ل�ل� ي�س��� ح��� بال�شر� بالإتجار� ا��اصة� الأساسية� والمفاهيم� المصط��ات� تحديد�
المعني�ن�اس�يعاب�هذه�ا��ر�مة،�والمساهمة���ش�ل�أفضل����التطبيق�السليم�للقانون�

المذ�ور.
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المشارك
المصادرة
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ف��ة�التعا���و�التفك��
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العناصر�الت�و��ية���ر�مة�الاتجار�بال�شر
الطفل/الطفل���ية�الاتجار�بال�شر

العبودية�المعاصرة
ا����اء
الإقامة

تحديد�هو�ة�ال��ايا
�عو�ض�ال��ايا

ال��ز�الدائم
الضرر�المادي

الضرر�المعنوي
الوقاية

مبدأ�عدم�معاقبة�ال��ية
البغاء/الدعارة

ا��ماية
عودة�ال��ايا�إ���أوطا��م

لأعمال�الانتقامية
الاحتجاز
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شاهد

ا��اولة
التعذيب

الاتجار�بال�شر
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ال��ية
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GÉNÉRALITÉS

الإطار�العام

I.



المفهوم

ª الأعمال�الوحشية
مجموعة�أفعال�عنيفة�للغاية�و�تك�����خطورة�بالغة.�تتعرض�ال��ية�لاعتداء�مؤلم�لدرجة�
أ��ا�قد�ت�ون�ع���وشك�الموت.�بالإضافة�إ���ذلك،�فإن�المعتدين�يظهرون�قسوة�كب��ة�وكذلك�

�����.1�
ً
���شذوذا

حسب�المادة�399�من�القانون�ا��نا�ي�المغر�ي:�"�عاقب�بالإعدام��ل�من��ستعمل�وسائل�
التعذيب�أو�يرتكب�أعمالا�وحشية�لتنفيذ�فعل��عد�جناية"2.

�شدد�المشرع�ا��نا�ي����التجر�م��لما��علق�الأمر�بارت�اب�أعمال�وحشية����سياق�الاتجار�
بال�شر�.�و�هكذا،�نص�القانون�14-27�ع���ما�ي���"�دون�الإخلال�بالمقتضيات�ا��نائية�الأشد،�
�عاقب�بال��ن�من�عشر�ن�إ���ثلاث�ن�سنة�وغرامة�من�1.000.000�إ���6.000.000�درهم�عن�
جر�مة�الاتجار�بال�شر،�إذا�ارتكبت�ا��ر�مة�بواسطة�عصابة�إجرامية�أو����إطار�عابر�ل��دود�

الوطنية،�أو�إذا�نتج�عن�ا��ر�مة�وفاة�ال��ية.
وترفع�العقو�ة�المنصوص�عل��ا����الفقرة�الأو���أعلاه�إ���ال��ن�المؤ�د�إذا�ارتكبت�ا��ر�مة�

بواسطة�التعذيب�أو�أعمال�وحشية".

ª الأصول
أصول�ال��ص،�بمع���أ��م�الس�ب�والأصل����وجود�الإ�سان�عن�طر�ق�الولادة.�والأصول�:�

هم�الأب�وا��د�مهما�علا،�والأم�وا��دة�أم�الأم�مهما�علت3.�
���إطار�الاتجار�بال�شر،�اعت���القانون�14-27،�ا��ر�مة�المرتكبة�من�طرف�أحد�الأصول�ظرفا�

مشددا�للعقو�ة4.

ª المساعدة
عملية�ترمي�لمساعدة���ص�مع�ن،�تقديم�الدعم�لھ�عند�وجود����وضعية�صعبة�و�حالة�خطر5�.

���سياق�الاتجار�بال�شر،�يحيل�مفهوم�المساعدة�ع���التداب��،�وال��امج،�وا��دمات�الموجهة�
لتعا���ل��ايا�الاتجار.�يمكن�أن��شمل�المساعدة�ع���س�يل�المثال:�توف���سكن�مناسب�
لل��ية؛�المساعدة�المادية�والطبية�والنفسية؛�الولوج�للتعليم،�والت�و�ن�والشغل؛�المشورة�

والمساعدة�القانونية6.�
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 https://www.cabinetaci.com/les-tortures-et-actes-de-barbarie 1
2  تطو�ر�من��ية�مش��كة�لتحديد�ومعا��ة�حالات�الاتجار�بال�شر�لأغراض�الاستغلال����العمل:�ضمان�حصول�ال��ايا�ع���ا��ماية.

www.sgg.gov.ma/Portals/0/BO/2016/BO_6526_Fr.pdf   
http://www.textes.justice.gouv.fr/dossiers-thematiques-10083/loi-du-230606-sur-les-successions-et-liberalites-10183/definitions-de-base-11069.html 3

4  الفصل4-448�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر.
 https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/assistance/5846 5

6  المنظمة�الدولية�لل��رة�(2012)،�توج��ات��شأن�مساعدة���ايا�الاتجار�بال�شر����شرق�افر�قيا.
http://publications.iom.int/system/files/pdf/guidelinesforassisistingvictimstrafficking_fr_a5.pdf  



ª Actes de barbarie
Ensemble d’actes qui sont particulièrement violents et d’une extrême gravité. La victime est 
agressée si douloureusement qu’elle en est peut-être à l’article de la mort. De plus les 
agresseurs font preuve de grande cruauté et aussi de perversité1.

Article 399 du code pénal marocain : « Est puni de la peine de mort, quiconque pour l’exécution 
d’un fait qualifié crime emploie des tortures ou des actes de barbarie2».

Dans le cadre de la traite des êtres humains, les actes de barbaries sont sévèrement 
incriminés. La loi 27-14 stipule que «sans préjudice des dispositions pénales plus sévères, 
l’infraction de traite des êtres humains est punie de l’emprisonnement de 20 à 30 ans et d’une 
amende de 1.000.000 à 6.000.000 de dirhams, lorsqu’elle est commise en bande organisée ou 
à l’échelle transnationales, ou si le crime a entraîné la mort de la victime.
La peine prévue au premier alinéa ci-dessus est portée à la réclusion à perpétuité si 
l’infraction est commise par la torture ou des actes de barbarie».

ª Ascendant
Parent dont quelqu’un est issu par la naissance et ce à tous les degrés successoraux. Quand 
on remonte dans l’ordre chronologique des naissances n’y a pas de fin à l’ascendance. On 
distingue les ascendants « en ligne directe « (père, mère, grands-pères, grands-mères, 
arrière-grands-pères et arrière-grands-mères, etc.) et les personnes qui sont des collatéraux, 
c’est-à-dire des ascendants qui dans chaque lignée paternelle ou maternelle ont un ascendant 
commun (oncles et tantes, grands oncles et grandes tantes...etc..)3.
Dans le cadre de la traite des êtres humains, la loi la 27-14, considère l’infraction commise par 
« l’ascendant » comme circonstance aggravante de la peine4.

ª Assistance
Action d’assister quelqu’un, de l’aider dans une difficulté et un danger5.

Dans le contexte de la traite, l’assistance se réfère aux mesures, programmes et services 
destinés au rétablissement des victimes de traite qui peuvent inclure, un logement approprié ; 
une assistance matérielle, médicale et psychologique ; une offre éducative, de formation et 
d’emploi ; un service légal de conseil et d’assistance6.

11

1 https://www.cabinetaci.com/les-tortures-et-actes-de-barbarie 
2 Article 448.5 - la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains, Dahir n° 1-16-127 du 21 Kaada 1437 (25 août 2016) portant
  promulgation de la loi 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains, www.sgg.gov.ma/Portals/0/BO/2016/BO_6526_Fr.pdf.
3 http://www.textes.justice.gouv.fr/dossiers-thematiques-10083/loi-du-230606-sur-les-successions-et-liberalites-10183/definitions-de-base-11069.html
4 Article 448.4 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.
5 https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/assistance/5846 
6 IOM(2012), Directives sur l’aide aux victimes de la traite des êtres humains en Afrique de l’Est,
  http://publications.iom.int/system/files/pdf/guidelinesforassisistingvictimstrafficking_fr_a5.pdf.
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���الممارسة�الدولية،�الدول�مطالبة�بإيلاء�اهتمام�خاص�لمساعدة���ايا�الاتجار.�وفقا�للقانون�
14-27،�تكفل�الدولة����حدود�الوسائل�المتاحة�ا���توف���ا��ماية�والرعاية�ال��ية� رقم�
والدعم�النف����والاجتما���لفائدة���ايا�الاتجار�بال�شر�والعمل�ع���توف���أماكن�لإيوا��م�
ا��ياة� ��� اندماجهم� وت�س���سبل� لهم،� اللازمة� القانونية� المساعدة� وتقديم� مؤقتة� بصفة�
الاجتماعية�أو�ت�س���عود��م�الطوعية�إ���بلدهم�الأص���أو�بلد�إقام��م�حسب�ا��الة�إذا��انوا�

أجانب7.

ª التخفيف
التخفيف�:�يراد�بتخفيف�ال��مة����القانون�ا��نا�ي�تخفيف�ال��م�الموجهة�إ���الم��م��بمقت����

صك�الا��ام�وفق�شروط�معينة8.
يراد�بالتخفيف����سياق�الاتجار�بال�شر�تخفيض�عقو�ة�ال���يتع�ن�توقيعها�ع���الم��م،�لكن�
شر�طة�ألا�ي�ون�هذا�الأخ���قد�ارتكب�جرائم��سب�ت����الموت،�أو�عاهة�دائمة�أو�مرض�عضوي،�

أو�جسدي�أو�عق���لا�ير���شفاء�ال��ية�منھ.

وهكذا،�تنص�المادة�12-448�من�القانون�رقم�14-27�:�إذا�حصل�التبليغ�عن�ا��ر�مة،�فإنھ�
يجوز�إعفاء�ا��ا�ي�المبلغ�من�العقو�ة�أو�تخفيفها،�حسب�ظروف�التبليغ،�إذا�مكن�السلطات�
ا��تصة�أثناء�التحقيق�من�القبض�ع���با���ا��ناة.�و�س�ث���من�ذلك�ا��رائم�المؤدية�إ���وفاة�

ال��ية�أو�إصاب��ا��عاهة�دائمة�أو�بمرض�عضوي�أو�نف����أو�عق���عضال9.

ª ظروف�ال�شديد
الظروف�المشددة����أعمال�محددة����القانون�و�سمح�للقا����أن��شدد�العقو�ة�أك���من�

ا��د�الأق���.
�شديد�العقو�ة�المقررة����القانون،�بال�سبة�لبعض�ا��رائم،�ي�تج�عن�ظروف�متعلقة�بارت�اب�

ا��ر�مة�أو�بإجرام�الم��م10.
يحدد�القانون�ظروف�ال�شديد�المتعلقة�بجنايات�أو�جنح�معينة11.

بناء�ع���ما�ورد����القانون�14-27�دون�الإخلال�بالمقتضيات�ا��نائية�الأشد،�ترفع�عقو�ة�
الاتجار�بال�شر�إ���ال��ن�من�عشر�إ���عشر�ن�سنة�و�غرامة�من�100.000�إ��1.000.000����
حالات�حددها�القانون.�و�تم�رفع�العقو�ة�من�عشر�ن�إ���ثلاث�ن�سنة�والغرامة�من�200.000�
إ���2.000.000�درهم����حالات�محددة�أخرى�كما�هو�الشأن�بال�سبة�ل��ية�الاتجار�بال�شر�

القاصر�دون�الثامن�عشرة12.�
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7 الفصل4�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر
 https://www.cnrtl.fr/definition/academie8/attenuation 8
9 الفصل12-448�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر

10 الفصل�152�من�القانون�ا��نا�ي�المغر�ي
11 الفصل�153�من�القانون�ا��نا�ي�المغر�ي

12 الفصل�3-448�و�4-448��و�5-448�و�10-448��من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر



Dans la pratique internationale, les États sont appelés à accorder une attention particulière à 
l’assistance aux victimes de la traite. Conformément à la loi 27-14 l’Etat assure, dans la limite 
des moyens disponibles, la protection, les soins médicaux et l’assistance psychologique et 
sociale au profit des victimes de la traite des êtres humains. Il œuvre également à les 
héberger à titre provisoire et à leur apporter l’assistance juridique nécessaire, et à faciliter 
leur insertion dans la vie sociale ou leur retour volontaire vers leur pays d’origine ou de 
résidence, selon le cas, lorsque les victimes de la traite des êtres humains sont des 
étrangères7.

ª Atténuation
Action d’atténuer : atténuation d’un reproche, d’une souffrance qui signifiait, dans l’ancien 
droit criminel la diminution des charges contre un accusé8.
L’atténuation est le fait de diminuer la peine infligée au coupable de la traite des êtres 
humains, à condition que ce dernier n’a pas commis d’infractions entraînant la mort, une 
infirmité permanente ou une maladie organique, psychique ou mentale incurable de la victime. 

Comme le dispose l’article 448.12 de la loi 27-14 : « En cas de dénonciation de l’infraction, le 
coupable dénonciateur peut bénéficier d’une excuse absolutoire de la peine ou de son 
atténuation, selon les circonstances de dénonciation, s’il permet aux autorités compétentes, 
au cours de l’instruction, de procéder à l’arrestation des autres coupables. Ces dispositions ne 
s’appliquent pas aux infractions entrainant la mort, une infirmité permanente ou une maladie 
organique, psychique ou mentale incurable de la victime9».

ª Circonstances aggravantes
Les circonstances aggravantes sont des faits limitativement énumérés par la loi qui 
permettent au juge d’augmenter la peine au-delà du maximum prévu pour l’infraction.
L’aggravation des peines applicables à certaines infractions résulte des circonstances 
inhérentes soit à la commission de l’infraction, soit à la culpabilité de son auteur10.
La loi détermine ces circonstances à l’occasion de certaines infractions criminelles ou 
délictuelles11.

Conformément à la loi 27-14 et sans préjudice de dispositions pénales plus sévères, la peine 
prononcée pour la traite des êtres humains est portée à l’emprisonnement de 10 ans à 20 ans 
et à une amende de 100.000 à 1.000.000 de dirhams dans des cas limitativement énumérés. 
Ainsi que la peine s’élève de 20 ans à 30 ans d’emprisonnement et d’une amende de 200.000 à 
2.000.000 de Dirhams dans d’autres cas bien énumérés comme celui de la victime mineure 
âgée de moins de 18 ans12.
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7 Article 4 - la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains
8 https://www.cnrtl.fr/definition/academie8/attenuation 
9 Article 448.12 al 2 - la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.
10 Article 152 du code pénal marocain.
11 Article 153 du code pénal marocain.
12 Article 448.3, 448.4, 448.5 et 448.10 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.



ª المساهم
المساهم�هو��ل���ص�يقوم�بفعل�ما�بمعية�فاعل�ن�آخر�ن،�ف�ساهم����ارت�اب�جر�مة�معينة�

أو�عدة�جرائم.
حسب�القانون�ا��نا�ي�المغر�ي،��عت���مساهما����ا��ر�مة��ل�من�ارتكب���صيا�عملا�من�

أعمال�التنفيذ�المادي�لها.

تمت�الاشارة�إ���المساهم،�خمس�عشرة�مرة����القانون�ا��نا�ي�المغر�ي�و�ذلك����المواد�من�75�
�إ���536.

كما��عت���ظرفا�مشددا�للعقو�ة،�عندما�يتم�ارت�اب�ا��ر�مة�من�قبل�اثن�ن�أو�عدة�أ��اص،�
بصف��م�فاعل�ن�أو�مساهم�ن�أو�مشارك�ن.

ª المشارك
المشارك����القانون�ا��نا�ي�المغر�ي�هو���ص��ساعد،�أو�يدعم�أو�يوجھ���ص�آخر�لارت�اب�جرم�
ُ�عاقب�عليھ�القانون.�و�عليھ،�فإنھ�بالإضافة�إ���الفاعل�الرئ����.��عت���القانون�مجرما��ستحق�

العقاب��ل�من�شارك����ا��ر�مة،�سواء��ان�ذلك�باتفاق�مسبق�مع�الفاعل�الرئ�����أو�دونھ.

بناء�ع���المادة�293�من�القانون�ا��نا�ي�:�"�ل�عصابة�أو�اتفاق،�مهما�تكن�مدتھ�أو�عدد�
المساهم�ن�فيھ،�أ�����أو�وجد�للقيام�بإعداد�أو�ارت�اب�جنايات�ضد�الأ��اص�أو�الأموال،�

ي�ون�جناية�العصابة�الإجرامية�بمجرد�ثبوت�التصميم�ع���العدوان�باتفاق�مش��ك".

كما��عت���ظرفا�مشددا�للعقو�ة،�عندما�يتم�ارت�اب�ا��ر�مة�من�قبل�اثن�ن�أو�عدة�أ��اص،�
بصف��م�فاعل�ن�أو�مساهم�ن�أو�مشارك�ن.

ª المصادرة
تتم�معا��ة�المصادرة����ا��ال�الزجري،��ش�ل�عام،�من�خلال�عدة�مقتضيات����القانون�
ا��نا�ي،�ولكن�أيضا�من�خلال�مقتضيات�أك���دقة،�جاء�التنصيص�عل��ا����قانون�المسطرة�

ا��نائية،�وقانون�ا��مارك،�ا��.
و�راد�بالمصادرة�تمليك�الدولة�جزءا�من�أملاك�ا���وم�عليھ�أو��عض�أملاك�معينة�لھ.

مع�مراعاة�حقوق�الغ���حسن�النية،�تصادر�لفائدة�ا��ز�نة�العامة�الأموال�والأدوات�ال���
استعملت�أو��انت�س�ستعمل����ارت�اب�جر�مة�الاتجار�بال�شر�أو�ال���تحصلت�م��ا.
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ª Coauteur
Le coauteur est une personne qui contribue personnellement à la commission d'un crime 
spécifique ou de plusieurs crimes.
Le coauteur est défini dans le code pénal marocain comme : « (…)tous ceux qui, personnellement, 
ont pris part à l’exécution matérielle de l’infraction13».

Le coauteur est énoncé à quinze reprises dans le code pénal marocain de l’article 75 à 536, 
dans le même sens cité antérieurement14.

Est une circonstance aggravante de la peine le fait que l’infraction soit commise par deux ou 
plusieurs personnes comme auteurs, coauteurs ou complices15. 

ª Complice
En droit pénal marocain, le complice est une personne qui aide, assiste ou instruit une autre 
dans la commission d’une infraction. Il est également punissable. En plus de l’auteur principal, 
la loi considère comme délinquant et punit celui qui se rend complice de la participation, que 
l’infraction résulte d’entente préalable ou non.
Conformément à l’article 293 : 
« Toute association ou entente, quels que soient sa durée et le nombre de ses membres, 
formée ou établie dans le but de préparer ou de commettre des crimes contre les personnes 
ou les propriétés, constitue le crime d’association de malfaiteurs qui existe par le seul fait de 
la résolution d’agir arrêtée en commun ». 

La peine, est donc aggravée lorsque l’infraction de la traite est commise par deux ou plusieurs 
personnes comme auteurs, coauteurs ou complices16.

ª Confisquer
De manière générale, la confiscation pénale est traitée par certaines dispositions du Code 
pénal, mais aussi par d’autres dispositions plus spécifiques qui se trouvent notamment dans 
le Code de procédure pénale, le Code des douanes, etc.
La confiscation consiste dans l’attribution à l’Etat tout ou partie des biens du condamné ou de 
certains de ses biens spécialement désignés17.

Sous réserve des droits des tiers de bonne foi, sont confisqués au profit du Trésor les fonds et 
les objets qui ont servi ou devaient servir à la commission de l’infraction de la traite des êtres 
humains, ou qui sont le produit de la commission de cette infraction18.

15

13 Article 128 du code pénal marocain.
14 Dahir no 1-59-413 du 28 Joumada II (26 novembre 1962) portant approbation du texte du code pénal (BO no 2640 bis du 5 juin 1963).
15 Article 448.3 al.5 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains, telle qu'adoptée par la Chambre des représentants 
   et la Chambre des conseillers. Fait à Rabat, le 21 Kaada 1437 (25 août 2016).
16 Article 448.3 al.5 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.
17 Article 42 du Dahir no 1-59-413 du 28 Joumada II (26 novembre 1962) portant approbation du texte du code pénal (BO no 2640 bis du 5 juin 1963)
18 Article 448.13 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.



ª الموافقة
يقصد�بالموافقة�القبول�أو�إعطاء�الإذن�للقيام��عمل�مع�ن.

�عت���ر������ية�الإتجار�بال�شر�عنصرا�قانونيا�بالغ�الأهمية�����عر�ف�الإتجار�بال�شر�إن��ان�
ع���مستوى�ال�شر�عات�الدولية�أو�الوطنية19.

و�جدير�بالذكر����هذا�السياق�أن�التث�ت�من�مسألة�الموافقة�ل�س�أمرا�سهل�المنال،�إذ�أن�
تحديد�م���تتوقف�حر�ة�الاختيار�و�م���يبدأ�الإكراه�ل�س�بالأمر�ال�س���ع���الإطلاق.��و�جدير�أنھ�
���مجال�الإتجار�بال�شر�قد�لا��علم��عض�الأ��اص�ماذا�ي�تظرهم،����ح�ن�قد��علم�آخرون�ما�
الذي�ي�تظرهم،�كممارسة�الدعارة�ع���س�يل�المثال.�ومع�ذلك،�وح���لو�رغب���ص�بإيجاد�
عمل،�بما����ذلك�ممارسة�الدعارة،�فإن�ذلك�لا��ع���بأنھ�يقبل�أن�ي�ون�عرضة���تلف�أش�ال�
سوء�المعاملة�ال���ترافق�ممارسة�هذه�المهنة.��ولهذا�الس�ب�فإنھ�طبقا�للمادة�4�(ب)�من�اتفاقية�
مجلس�أورو�ا��شأن�م�افحة�الاتجار�بال�شر��عد�موافقة���ية�الاتجار�بال�شر�ع���الاستغلال�
غ���جديرة�بالاعتبار�لقيام�جر�مة�الاتجار�من�عدمھ،�بمجرد�ثبوت�استعمال�أي�وسيلة�من�

الوسائل�المشار�إل��ا����الفقرة�(أ)�من�ذات�المادة20.

و�تأس�سا�عليھ،�فإنھ�وفقا�لمنظور�الإتجار�بال�شر،�لا��عتد�بموافقة���ية�الاتجار�بال�شر�ع���
الاستغلال����ا��الات�ال���قد�يث�ت�ف��ا�استخدام�أي�من�الوسائل�المبّ�نة�����عر�ف�الاتجار�بال�شر21.
و�من�جهة�أخرى،�فإن�موافقة�الطفل���ية�الاتجار�غ���معت��ة�لأن�قيام�جر�مة�الاتجار����حقھ�

لا�يحتاج�لإثبات�عنصر�الوسيلة.

ª ف��ة�التعا���والتفك��
���مجال�م�افحة�الاتجار�بال�شر،�مهلة�التعا���والتفك������تلك�الف��ة�ال���تمنح�ل��ايا�الاتجار�
بال�شر�ا��تمل�ن�وال����سمح�لهم�من�جهة�بالتعا���والابتعاد�عن�تأث���المتاجر�ن�و/أو�أخذ،�قرار�
مس�ن����شأن��عاو��م�مع�السلطات�ا��تصة�من�جهة�أخرى.�وقد�بي�ت�دراسة�حول�تأث���الاتجار�
بال�شر�ع�����ة�ال�ساء�بأن��عض�عناصر�الشرطة�أشاروا�لأهمية�مهلة�التفك���و�التعا���و�
جدواها����سياق�جرائم�الاتجار�بال�شر�إذ�يمك��ا�أن�تجعل�ال�ساء�أك���قابلية�للمساهمة�الإيجابية�

و�الفعالة����المتا�عات�الزجر�ة�ال���يجري�تحر�كها����مواجهة�المتاجر�ن22.�

و�قد�اش��طت�المادة�13�من�اتفاقية�مجلس�أورو�ا��شأن�م�افحة�الإتجار�بال�شر�مهلة�للتفك���لا�
تقل�عن�30�يوما�ل�ل���ايا�الاتجار�"عندما�توجد�م��رات�معقولة�للاعتقاد�بأن�ال��ص�المع���

�عت�����ية".�بخلاف�القانون�رقم�14-27�الذي�لا�ينص�ع���مدة�من�هذا�القبيل.
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19 المادة�3�من�بروتو�ول�بال��مو���دف�إ���منع�وقمع�ومعاقبة�الاتجار�بالأ��اص،�وخاصة�ال�ساء�والأطفال؛�المادة�4�من�اتفاقية�مجلس�أورو�ا��شأن�م�افحة�ال�شر�والمادة�448.1�من�
القانون�14-27.

20 تقر�ر�توضي���لاتفاقية�مجلس�أورو�ا��شأن�إجراءات�م�افحة�الاتجار�بال�شر�-�سلسلة�معاهدات�مجلس�أورو�ا�-�رقم�197.�الفقرة�97.
21 المادة�3�من�بروتو�ول�بال��مو���دف�إ���منع�وقمع�ومعاقبة�الاتجار�بالأ��اص،�وخاصة�ال�ساء�والأطفال
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ª Consentement
Le consentement est le fait d’accepter ou donner la permission pour la commission d’acte.

Le consentement de la victime de la traite est une pierre angulaire de la définition de la traite 
dans les législations internationales et nationales19. 

Par ailleurs, il est important de retenir que la question du consentement n’est pas simple et il 
n’est pas aisé de déterminer où le libre choix s’arrête et où commence la contrainte. En 
matière de traite, certaines personnes ne savent pas du tout ce qui les attendent, d’autres 
savent parfaitement qu’il s’agit, par exemple, de se prostituer. Cependant, même si une 
personne souhaite trouver un travail, et éventuellement se prostituer, cela ne signifie pas 
qu’elle consent à subir des abus de toutes sortes. Pour cette raison, l’article 4 (b) de la 
Convention du Conseil de l'Europe sur la lutte contre la traite des êtres humains prévoit que Le 
consentement d’une victime de la « traite d’êtres humains » à l’exploitation envisagée, telle 
qu’énoncée à l’alinéa (a) du présent article, est indifférent lorsque l’un quelconque des moyens 
énoncés à l’alinéa (a) a été utilisé20.

Au regard de la traite des êtres humains, le consentement d’une victime de la traite des 
personnes à l’exploitation envisagée, telle qu’énoncée dans la définition internationale, est 
indifférent lorsque l’un des moyens énoncés dans la définition a été utilisé21.

Par ailleurs, le consentement d’un enfant victime de la traite est toujours dépourvu de 
pertinence parce que les moyens n’ont pas besoin d’être prouvés.

ª Délai de rétablissement et de réflexion
Dans le contexte de lutte contre la traite des êtres humains, le délai de rétablissement et de 
réflexion permet aux victimes potentielles de la traite de « se rétablir et d’échapper à 
l’influence des trafiquants et/ou [de prendre], en connaissance de cause, une décision quant 
à leur coopération avec les autorités compétentes ». Dans une étude sur l’impact de la traite 
sur la santé des femmes, des policiers ont indiqué que le délai de réflexion pouvait rendre les 
femmes plus disposées à participer aux poursuites visant leur trafiquant22.

La Convention du Conseil de l’Europe sur la lutte contre la traite des êtres humains prévoit en 
son article 13 un délai de réflexion d’au moins 30 jours pour toutes les victimes de la traite « 
lorsqu’il existe des motifs raisonnables de croire que la personne concernée est une victime ». 
Au contraire, la loi 27-14 ne prévoit pas de tel délai.
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19 Article 3 du protocole de Palerme visant à prémunir, réprimer et punir la traite des personnes, en particulier des femmes et des enfants ;
    article 4 de la Convention du Conseil de l’Europe sur la lutte contre des êtres humains et article 448.1 de la loi 27-14.
20 Rapport explicatif de la Convention du Conseil de l'Europe sur la lutte contre la traite des êtres humains Série des traités du Conseil de l’Europe - n° 197.
     para.97.
21 Article 3 du protocole de Palerme visant à prémunir, réprimer et punir la traite des personnes, en particulier des femmes et des enfants.
22 www.endvawnow.org/fr/articles/563-delai-de-reflexion.html   



ª التبليغ/ا��ا�ي�المبلغ
يمكن��عر�ف�التبليغ���ش�ل�عام�ع���أنھ�عمل���دف�إ���إخبار�السلطات�القضائية�ا��تصة�

بواقعة�ارت�اب�جر�مة�أو�مجموعة�جرائم�منصوص�عل��ا����القانون�ا��نا�ي.

و�بخلاف�الش�اية�ال���يقدمها�عادة���ص��عرض�لضرر�ما�من�ارت�اب�جر�مة�معينة،�فإن�
التبليغ�يمكن�أن�يمارسھ���ص�قد�لا�ت�ون�أي�صلة�لھ�بالوقا�ع�ال���يبلغ�ع��ا23.

نص�القانون�ا��نا�ي�المغر�ي�وقانون�المسطرة�ا��نائية�ع���التبليغ����مقتضيات�متفرقة�وفقا�
للتوضيحات�المشار�ال��ا�أعلاه.�غ���أنّ�خصوصية�القانون�14-27�تكمن����الإشارة�إ���أن�
"ا��ا�ي�المبلغ"�يمكنھ�أن��ستفيد��شروط�من�الإعفاء،�وذلك�وفقا�للمادة�12-448�ال���تنص�

ع���ما�ي��:�
�عفى�من�العقو�ات�المنصوص�عل��ا����هذا�الفرع،��ل�من�بادر�من�ا��ناة�بإبلاغ�السلطات�
ا��تصة�بما��علمھ�عن�جر�مة�الاتجار�بال�شر�قبل�تنفيذها�أو�الشروع����تنفيذها�أو�مكن�من�

ا��يلولة�دون�إتمامها.

إذا�حصل�التبليغ�عن�ا��ر�مة،�فإنھ�يجوز�إعفاء�ا��ا�ي�المبلغ�من�العقو�ة�أو�تخفيفها،�حسب�
با���ا��ناة.� أثناء�التحقيق�من�القبض�ع��� التبليغ،�إذا�مكن�السلطات�ا��تصة� ظروف�
و�س�ث���من�ذلك�ا��رائم�المؤدية�إ���وفاة�ال��ية�أو�إصاب��ا��عاهة�دائمة�أو�بمرض�عضوي�أو�

نف����أو�عق���عضال.

ª الفرع
���قانون�الإرث،�الفروع�هم�من�يتفرع�عن���ص�مع�ن�بطر�ق�الولادة�وهم�الابن�وابن�الابن،�

و��ت�الابن�مهما�نزلوا.�والب�ت�و��ت�الب�ت�أو�ابن�الب�ت�مهما�نزلن24.

���سياق�الاتجار�بال�شر،�شدد�القانون14-27،�العقو�ة�إذا��ان�مرتك��ا�من�فروع�ال��ية25.�

ª القذف/ال�شه��
�عد�قذفا�ادعاء�واقعة�أو��سب��ا�إ�����ص�أو�هيئة،�إذا��انت�هذه�الواقعة�تمس�شرف�أو�

اعتبار�ال��ص�أو�الهيئة�ال����س�ت�إل��ا26.

�عت���ال�شه���ظرفا�مشددا�للعقو�ة،�تطبيقا�للقانون�المغر�ي�ا��اص�الاتجار�بال�شر27.
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https://justice.ooreka.fr/ebibliotheque/voir/245434/denonciation-anonyme-de-faits-pouvant-constituer-une-infraction-penale 23
,https://www.dictionnaire-juridique.com/definition/descendant.php#:~:text=En%20droit%20successoral%2C%20la%20descendance 24

 .reconnus%20qui%20en%20sont%20issus.&text=Code%20civil.,Articles%20731%2C%20et%20s   
25 الفصل4-3-448�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر

26 الفصل442�من�الظه���الشر�ف�رقم�1-59-413�الصادر����28�جمادى�الثانية�(26�نوفم���1962)�بالمصادقة�ع���مجموعة�القانون�ا��نا�ي
27 الفصل3-448�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر



ª Dénonciation /Coupable dénonciateur 
Généralement la dénonciation pourrait se définir comme un acte visant à informer les 
autorités judiciaires de l’existence d’une ou plusieurs infractions.

Contrairement à la plainte, émise par un individu ayant subi un préjudice suite à la commission 
d’un fait délictueux, la dénonciation est effectuée par une personne étrangère aux faits qu’elle 
rapporte23.

La dénonciation est citée dans les dispositions du code pénal et du code de procédures 
pénales marocain conformément à la définition donnée ci-dessus. Par ailleurs, la spécificité 
de loi 27-14 concernant la dénonciation c’est qu’elle indique que « le dénonciateur coupable » 
peut bénéficier d’une excuse absolutoire et cela conformément à l’article 448-12 qui dispose: 
« Bénéficie d’une excuse absolutoire des peines prévues à la présente section celui des 
coupables qui a pris l’initiative de porter à la connaissance des autorités compétentes les 
éléments d’information dont il dispose en ce qui concerne l’infraction de la traite des êtres 
humains, et ce avant toute exécution ou commencement d’exécution de cette infraction ou en 
permettant d’en empêcher la consommation.
En cas de dénonciation de l’infraction, le coupable dénonciateur peut bénéficier d’une excuse 
absolutoire de la peine ou de son atténuation, selon les circonstances de dénonciation, s’il 
permet aux autorités compétentes, au cours de l’instruction, de procéder à l’arrestation des 
autres coupables. Ces dispositions ne s’appliquent pas aux infractions entraînant la mort, une 
infirmité permanente ou une maladie organique, psychique ou mentale incurable de la victime ».

ª Descendant 
En droit successoral, la descendance est le rapport de droit existant entre, d’une part, une 
personne déterminée et, d’autre part les enfants légitimes ou naturels reconnus qui en sont 
issus24.

Cependant, la loi 27-14, considère comme circonstance aggravante de la peine la commission 
de l’infraction par un descendant de la victime25.

ª Diffamation
« Toute allégation ou imputation d’un fait qui porte atteinte à l’honneur ou à la considération 
des personnes ou du corps auquel le fait est imputé, est une diffamation26.

La diffamation est considérée comme une circonstance aggravante de la peine, 
conformément la loi marocaine relative à la traite des êtres humains27.
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23 https://justice.ooreka.fr/ebibliotheque/voir/245434/denonciation-anonyme-de-faits-pouvant-constituer-une-infraction-penale
24 https://www.dictionnaire-juridique.com/definition/descendant.php#:~:text=En%20droit%20successoral%2C%20la%20descendance,
   reconnus%20qui%20en%20sont%20issus.&text=Code%20civil.,Articles%20731%2C%20et%20s. 
25 Article 448.4 al.3 - la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.
26 Article 442 du Dahir no 1-59-413 du 28 Joumada II (26 novembre 1962) portant approbation du texte du code pénal (BO no 2640 bis du 5 juin 1963).
27 Article 448.3 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.



ª حل�ال��ص�الاعتباري
حل�ال��ص�المعنوي�هو�منعھ�من�مواصلة�ال�شاط�الذي�يمارسھ،�ولو�تحت�اسم�آخر�
و�إشراف�مدير�ن�أو�مس��ين�أو�متصرف�ن�آخر�ن�و���تب�عنھ�تصفية�أملاك�ال��ص�المعنوي.

لا�يحكم�بھ�إلا����الأحوال�المنصوص�عل��ا����القانون�و�نص�صر�ح����ا��كم�بالإدانة28.
وفقا�للقانون�رقم�14-27،�فإن�ال��ص�الاعتباري�الذي�تتم�إدانتھ�من�أجل�جر�مة�الاتجار�بال�شر�
يحكم�عليھ��عقو�ة�مالية�من�1.000.000�إ���10.000.000�درهم�و�ع���ا��كمة�أن�تأمر�بحل�
ال��ص�الاعتباري�وتطبيق�التداب���الوقائية�ال���تنص�عل��ا�المادة�62�من�القانون�ا��نا�ي�المغر�ي29.�

ª وثائق�السفر
يرتبط�الاتجار�بال�شر��عدد�كب���من�ا��رائم،�لاسيما�تلك�المتعلقة�باستخدام�وثائق�سفر�مزورة30.

بمجرد�وصولهم�إ���وجه��م،�يمكن�للمتاجر�ن�مصادرة�هو�ة�ووثائق�سفر���ايا�الاتجار.�
و�التا���يُحرمون�من�هو���م�الرسمية�وغالبًا�ما�يصبحون����وضع�المهاجر�ن�غ���النظامي�ن.

و�معلوم�أن�مصادرة�أوراقهم�تمنعهم�من�ا��صول�ع���المساعدة�أو�الهروب.�
و�عليھ،�فإن�هذا�الوضع�لا����ع�ال��ايا�ع���الاتصال�بالشرطة�ل��صول�ع���المساعدة31.

ª العناصر�التكو��ية���ر�مة�الاتجار�بال�شر�
�عت���الاتجار�بال�شر�جر�مة�معقدة�تتطلب�ارت�اب�فعل�يتمثل����تجنيد�أ��اص�أو�نقلهم�أو�
و� بال��مو� برتو�ول� بمقت���� باستعمال�وسائل�محددة،� استقبالهم� أو� إيواؤهم� أو� تنقيلهم�
القانون�الوط��،�تفسد�الر����لدى�ال��ية�من�قبيل�ال��ديد�بالقوة�و�إساءة�استخدام�
السلطة�أو�الضعف�أو�ا��داع�و�ي�ب���أن�ت�ون�غاية�الأفعال�و�الوسائل�المذ�ورة����تحقيق�

غرض�الاستغلال�باعتباره�الرك��ة�الثالثة�لقيام�جر�مة�الاتجار�بال�شر�.

و�تأس�سا�ع����عر�ف�الاتجار�بال�شر�الوارد����المواثيق�الدولية�ثمة�ثلاث�عناصر�يجب�أن�تتوفر�
���جر�مة�الاتجار�بال�شر�و��:

الفعل:�تجنيد�أ��اص�أو�نقلهم�أو�تنقيلهم�أو�إيواؤهم�أو�استقبالهم؛
الوسيلة:�ال��ديد�بالقوة�أو�استعمالها�أو�غ���ذلك�من�أش�ال�القسر�أو�الاختطاف�أو�الاحتيال�أو�
ا��داع�أو�استغلال�السلطة�أو�استغلال�حالة�استضعاف،�أو�بإعطاء�أو�تلقي�مبالغ�مالية�أو�

مزايا�لنيل�موافقة���ص�لھ�سيطرة�ع�����ص�آخر؛
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28 الفصل�47�من�الظه���الشر�ف�رقم�1-59-413�الصادر����28�جمادى�الثانية�(26�نوفم���1962)�بالمصادقة�ع���مجموعة�القانون�ا��نا�ي
29 الفصل6-448�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر�.�التداب���الأمنية�الفعلية�طبقا�للفصل�62�من�القانون�ا��نا�ي�المغر�ي���:

°1 مصادرة�الأشياء�المتعلقة�با��ر�مة�أو�الأشياء�الضارة�أو�ا��طرة،�أو�ال���ت�ون�حياز��ا�غ���قانونية؛
°2 �إغلاق�الم�شأة�ال���استعملت����ارت�اب�ا��ر�مة.

 https://www.interpol.int/fr/Infractions/Traite-d-etres-humains 30
https://morocco.iom.int/sites/morocco/files/Agir_Contre_la_traite_des_personnes_et_le_trafic_de_migrants_Manuel_de_Formation_de_base_FR.pdf  31



ª Dissolution de la personne morale
La dissolution d'une personne juridique consiste dans l'interdiction de continuer, même sous 
un autre nom et avec d'autres directeurs, administrateurs ou gérants. Elle entraîne la 
liquidation des biens de la personne juridique28. 

Selon la loi 27-14 est puni d’une amende de 1.000.000 à 10.000.000 de dirhams toute personne 
morale qui commet le crime de traite des êtres humains, le tribunal doit ordonner la 
dissolution de la personne morale et l’application des mesures de sûreté énoncées à l’article 
62 du droit pénal marocain29.

ª Documents de voyage
La traite d’êtres humains est liée à un grand nombre d’infractions, notamment l’utilisation de 
documents de voyage frauduleux30.

Dès leur arrivée à destination, les trafiquants peuvent confisquer les documents d’identité et 
de voyage des victimes de la traite. Elles sont ainsi privées de leur identité officielle et souvent 
réduites à un statut de migrant irrégulier. La confiscation de leurs papiers les empêche de 
trouver de l’aide ou de s’échapper. A cause de leur condition de « sans-papiers », les victimes 
sont peu enclines à contacter la police pour obtenir de l’aide31.

ª Éléments constitutifs du crime de la traite
La traite des personnes est une infraction complexe qui requiert la commission d’un acte de « 
recrutement, transfert, transport, accueil ou hébergement d’une personne » par l’utilisation 
d’un moyen qui vicie/altère le consentement de la personne tel que, la menace, la contrainte, 
l’abus d’autorité ou de vulnérabilité ou la tromperie dans le but d’exploiter cette personne. 
L’intention finale du trafiquant est d’exploiter la victime.

Conformément à la définition de la traite des êtres humains énoncée dans les conventions 
internationales, l’infraction de traite des êtres humains comprend trois éléments constitutifs :
 
Acte : recrutement, le transport, le transfert, l’hébergement ou l’accueil de personnes ; 
Moyen : la menace de recours ou le recours à la force ou à d’autres formes de contrainte, par 
l’enlèvement, fraude, tromperie, abus d’autorité ou d’une situation de vulnérabilité, ou par 
l’offre ou l’acceptation de paiements ou d’avantages pour obtenir le consentement d’une 
personne ayant autorité sur une autre ; 
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28 Article 47 du Dahir n° 1-59-413 du 28 joumada II 1382 (26 novembre 1962) portant approbation du texte du code pénal.
29 Article 448.6 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains. Les mesures de sûreté réelles sont conformément à l’article 62
    du code pénal marocain sont:
1° La confiscation des objets ayant un rapport avec l'infraction ou des objets nuisibles ou dangereux, ou dont la possession est illicite ;
2° La fermeture de l'établissement qui a servi à commettre une infraction.
30 https://www.interpol.int/fr/Infractions/Traite-d-etres-humains 
31  https://morocco.iom.int/sites/morocco/files/Agir_Contre_la_traite_des_personnes_et_le_trafic_de_migrants_Manuel_de_Formation_de_base_FR.pdf



أو�سائر�أش�ال� الغ��� أد�ى،�استغلال�دعارة� الغاية:�الاستغلال.�و�شمل�الاستغلال،�كحد�
الاستغلال�ا������،�أو�ال��رة�أو�ا��دمة�قسرا،�أو�الاس��قاق�أو�الممارسات�الشب��ة�بالرق،�أو�

الاستعباد�أو�نزع�الأعضاء.

عندما�ينطبق�عنصر�واحد�-�أو�أك���-�من�الأر�ان�الثلاثة�(�فعل�-�وسيلة�-�غاية�)�ع�����ص�ما،�
فيُعت���هذا�الأخ�����ية�للاتجار�بال�شر.

تم�تضم�ن�نفس�العناصر�����عر�ف�الاتجار�بال�شر�المعتمد����القانون�المغر�ي.

ª الطفل/�الطفل���ية�الاتجار�بال�شر
عرفت�المادة�1�من�اتفاقية�حقوق�الطفل�لسنة�1989�الطفل�بأنھ�"�ل�إ�سان�لم�يتجاوز�

الثامنة�عشرة،�ما�لم�يبلغ�سن�الرشد�قبل�ذلك�بموجب�القانون�المنطبق�عليھ"33.

ين��ك�الاتجار�بال�شر�ا��قوق�و�ؤثر�ع���حياة�عدد�كب���من�الأطفال����مختلف�دول�العالم.�وتتم�
ممارسة�الاتجار�بال�شر����حق�الأطفال�عموما���دف�الاستغلال�ا�������أو�العمل�القسري.�
تحرم�هذه�ا��ر�مة�الأطفال�من�ا��ق����ا��فاظ�ع���هو���م،�وا��ق����التعليم�والرعاية�

ال��ية�والراحة�و�ممارسة�الهوايات،�وا��ق����عدم�التعرض�لأي�عقو�ة�أو�معاملة�مهينة34.

و�تجدر�الإشارة�إ���أن�القانون�الوط���لم�افحة�الاتجار�بال�شر�(14-27)��ستلزم�لقيام�جر�مة�
الاتجار�بال�شر����حق�الطفل�توافر�عنصر�ن�اثن�ن�فقط�هما:�الفعل�والغاية.�إذ�لا��ش��ط�
استعمال�أي�وسيلة�من�الوسائل�المنصوص�عل��ا�����عر�ف�ا��ر�مة�لقيام�جر�مة�الاتجار�
بال�شر�تجاه�الأطفال�الذين�تقل�س��م�عن�ثمان�عشرة�سنة�بمجرد�تحقق�قصد�الاستغلال35.�

ª العبودية�المعاصرة
العبودية����حالة�أو�وضع�ي�ون�الفرد����إطاره�خاضعا�لذات�السلطات�الناجمة�عن�حق�
الملكية�أو��عضها.�وتتصف�العبودية�بالسيطرة�أو�تملك�الغ��،�أو�إكراهھ،�وا��د�من�حر�تھ����
التنقل�و�منعھ�من�ترك�مشغلھ.�لقد�أصبحنا�اليوم�نتحدث�عن�العبودية�ا��ديثة،�و�قصد���ا�
الاتجار�بال�شر�وأش�ال�الاستغلال�المتعلقة�بھ�لاسيما�الاستغلال�ا������،�وعبودية�الدين،�

وعمالة�الأطفال36.�
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33 اتفاقية�حقوق�الطفل�1989
 https://www.coe.int/fr/web/children/trafficking 34

35 الفصل�1-448�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر
36 م��م�القانون�الدو���لل��رة�للمنظمة�الدولية�لل��رة



Finalité : L’exploitation comprend, au minimum, l’exploitation de la prostitution d’autrui ou 
d’autres formes d’exploitation sexuelle, le travail ou les services forcés, l’esclavage ou les 
pratiques analogues à l’esclavage, la servitude ou le prélèvement d’organes. 

Lorsque l’un – ou plusieurs – des éléments de chacune des trois éléments est infligé à une 
personne, on considère qu’elle a été victime de traite des êtres humains. 

Les mêmes éléments sont inclus dans la définition de la traite dans la loi marocaine.

ª Enfant/Enfant victime de la traite
Conformément à l’article 1 de la convention relative aux droits de l’enfant 1989, est défini 
comme enfant tout être humain de moins de 18 ans, sauf si la loi nationale fixe plus tôt l’âge 
de la majorité33.

La traite des êtres humains viole les droits et affecte la vie d’innombrables d’enfants dans le 
monde. La traite des enfants est généralement pratiquée à des fins d’exploitation sexuelle ou 
de travail forcé. Ce crime prive les enfants du droit de préserver leur identité, du droit à 
l’éducation, à des soins de santé, au repos et aux loisirs, et du droit de ne pas être soumis à 
des peines ou traitements dégradants34. 

La traite des enfants n’implique que deux éléments : l’action et la finalité. Selon la loi 27-14 
« Il n’est pas nécessaire qu’il soit fait appel à l’un des moyens prévus au premier alinéa 
ci-dessus pour que l’on considère que le crime de la traite des êtres humains est commis à 
l’égard des enfants âgés de moins de 18 ans, dès lors qu’il s’avère que le but poursuivi est 
l’exploitation desdits enfants »35. 

ª Esclavage moderne
L’esclavage est un état ou condition d’un individu sur lequel s’exercent les attributs du droit de 
propriété ou certains d’entre eux. L’esclavage se caractérise par la possession ou le contrôle 
d’autrui, sa coercition, la restriction de sa liberté de mouvement et l’absence de liberté de 
quitter son employeur. Actuellement on parle de L’esclavage moderne qui désigne la traite des 
êtres humains et les formes d’exploitation inhérentes notamment l’exploitation sexuelle, la 
servitude pour dettes, le travail des enfants36.
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33 La convention relative aux droits de l’enfant 1989.
34 https://www.coe.int/fr/web/children/trafficking 
35 Article 448.1 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.
36 Glossaire du droit international de migration, OIM.



ª ا����اء
�عت���ا����اء�القضائيون�مساعدين�للقضاء.�يمارسون�مهامهم�تطبيقا�للقانون�والنصوص�ال���

اعتمدت�لتطبيقھ37.
ا��ب���القضا�ي�هو�متخصص����مجال�مع�ن�لا�علاقة�لھ�بالقانون،�يتم�ت�ليفھ�من�قبل�
الهيئات�القضائية�بالتحري�و�تقديم�ا����ة��شأن�جوانب�ذات�الطا�ع�التق��.�ولا�يجوز�لھ�إبداء�

أي�رأي�بخصوص�المسائل�القانونية.

يتم�تلقي�آراء�ا��ب���من�قبل�الهيئات�القضائية�ع���أ��ا�معلومات�تقنية�مفيدة�لتنو�ر�العدالة�
�شأن�جوانب�معينة�و�ت�سر�الوصول�ل��قيقة�دون�أن�ي�ون�لها�طا�ع�إلزامي38.�

�عت���ا����اء،����نطاق�اتفاقية�وارسو،�مساعدين�للقضاء�يجب�أن�يتمتعوا�إما�بكفاءة�مع��ف�
��ا����مجال�حقوق�الإ�سان،�وحماية�ال��ايا،�أو�بالوقاية�من�الاتجار�بال�شر،�أو�يتوفرون�ع���

خ��ة�مهنية����ا��الات�ال����عا��ها�الاتفاقية39.�
و�معلوم�أن�القانون�14-27�أشار�صراحة�ل����اء،�و�شملهم�بنفس�الضمانات�ا��مائية�ال���

�ستفيد�م��ا���ايا�الاتجار�بال�شر40.

ª الإقامة
���توف���الإقامة،�أو�الاستقبال،�أو�توف���مسكن�ل��ايا�الاتجار�بال�شر����إطار�برامج�ا��ماية�

والمساعدة�الممنوحة�لهم.
يجب�أن�توفر�أماكن�الإقامة�ا��اجيات�الأساسية�ل��ايا�الاتجار�من�قبيل�:�توف���الطعام،�
والماء،�والأل�سة،�وأغراض�ا��مام،�والمناشف�ال��ية،�والرعاية�الطبية�للأ��اص�الذين�

يخضعون�لعلاج،�إ��...�41
م�ان�الإقامة����الأماكن�ال���توفر�السكن�المؤقت�والآمن�ل��ايا�الاتجار�بال�شر.�يجب�أن�تبقى�

أماكن�الإقامة�سر�ة�ومحمية�من�ا��اولات�ا��تملة�لاستعادة�ال��ايا�من�قبل�المتاجر�ن.

ª تحديد�هو�ة�ال��ايا
���عملية�التعرف�ع�����ص�أو�ع������ء.

تحديد�الهو�ة����عملية��س���للتحقق،�وعرض�و/أو�إثبات�ما�إذا��ان���ص�ما���ية�
الذين�تتوفر�لد��م�معلومات� الفاعل�ن�المعني�ن� العملية��ل� للاتجار.�يمكن�أن�يقوم���ذه�

ومعرفة،�وفهم��امل�لظاهرة�الاتجار�بال�شر�.
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37 المادتان�1�و�2�من�القانون�رقم�45-00�المتعلق�با����اء�القضائي�ن�بالمغرب.
38 الفصل�66�من�قانون�المسطرة�المدنية�لا�تلزم�ا��كمة�بالاخذ��برأي�ا��ب���المع�ن�و�يبقى�لها�ا��ق�����عي�ن�أي�خب���اخر��من�اجل�اس�يضاح�ا��وانب�التقنية����ال��اع

39 اتفاقية�مجلس�أورو�ا��شأن�إجراءات�م�افحة�الاتجار�بال�شر�(مجموعة�معاهدات�مجلس�أورو�ا�رقم�197).
40 الفصل1-5-82�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر

https://www.cnrtl.fr/definition/H%C3%A9bergement 41



ª Experts
Les experts judiciaires sont des auxiliaires de la justice qui exercent leurs fonctions 
conformément aux dispositions de la loi et des textes pris pour son application37.

L’expert judiciaire est un spécialiste qui est chargé par les juridictions d’instruire des points à 
caractère technique. Il lui est interdit de donner son avis sur tous points de droit.

Les avis de l’expert sont reçus par les juridictions en tant qu'informations techniques utiles 
pour clarifier certains aspects dans l'intérêt de la justice et de l'accès à la vérité sans pour 
autant avoir un caractère obligatoire38.

Dans le cadre de la Convention de Varsovie, les experts sont des auxiliaires judiciaires qui 
doivent disposer soit d’une compétence reconnue dans le domaine des droits humains, de la 
protection des victimes ou de la prévention de la traite des êtres humains, soit d’une 
expérience professionnelle dans les matières traitées par la Convention39.

Les experts sont cités dans la loi 27-14, Ils bénéficient des garanties de protection à pied 
d’égalité des victimes de la traite40. 

ª Hébergement
Action d’héberger, d’accueillir ou d’offrir un logement aux victimes de la traite des êtres 
humains dans le cadre des programmes de protection et d’assistance mis en place en faveur 
de ces derniers.
Dans le lieu d’hébergement, les besoins fondamentaux des victimes de la traite doivent être 
satisfaits, tels que nourriture, eau, vêtements, articles de toilette, serviettes hygiéniques, soins 
médicaux pour les personnes suivant un traitement, etc… 41

Lieu d’hébergement – Locaux permettant un hébergement provisoire et sûr des victimes de la 
traite des personnes. il convient que les lieux d’hébergement soient tenus secrets et protégés 
des tentatives de récupération éventuelles des victimes menées par les trafiquants.

ª Identification des victimes
Action d’identifier une personne ou une chose.
L’identification est définie comme le processus consistant à vérifier, établir et/ou prouver si 
une personne est victime de la traite. Elle peut être accomplie par toute partie prenante ayant 
des informations, des connaissances et une appréhension globale du phénomène de la traite 
des êtres humains. 
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37 Article 1er et 2 de la loi n° 45-00 relative aux experts judiciaires au Maroc.
38 L’article 66 (alinéa 3) du code de procédure civile marocain dispose : « Le juge n'est pas obligé de suivre l'avis de l'expert désigné et a la faculté
    de désigner tout autre expert aux fins d'éclaircir les aspects techniques du litige ».
39 La Convention du Conseil de l'Europe sur la lutte contre la traite des êtres humains (STCE N° 197).
40 Article 82-5-1 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.
41 https://www.cnrtl.fr/definition/H%C3%A9bergement



إن��تحديد�الهو�ة�إجراء�بالغ�الأهمية�بم�ان�إذ���سمح�بتمي�����ايا�الاتجار�عن���ايا�آخر�ن�
و/أو�عن�ا��رم�ن42.

تنقسم�عملية�تحديد�هو�ة�ال��ايا�إ���مرحلت�ن،����المرحلة�الأو���يتم�التث�ت�من�توافر�العناصر�
ال���تجعل�اف��اض�بأن���صا�خضع�لأفعال�الإتجار�بال�شر�قائما�ع���أساس،�مع�الأخذ��ع�ن�
الاعتبار�أن�ال��ية�لا��ستطيع�أن�تحدد��ل�ما�حصل�معها��ش�ل�وا��.�و���مرحلة�ثانية،�يتم�

تلقي�التصر�حات�اللازمة�من���ص�مع�ن��شأن�الوقا�ع�المتتعلقة�بالاستغلال43.
منح�قانون�14-27�أهمية�ل�س�فقط�للتعرف�ع���ال��ايا،�ولكن�للتعرف�الفوري�عل��م.�
و�جب،�و����ل�مراحل�التحقيق،�والدعوى،�العمل�مباشرة�ع���التعرف�ع���ال��ية�بتوضيح�

هو�تھ،�وج�س�تھ،�وعمره44.

ª �عو�ض�ال��ايا
عملية�التعو�ض����ج���الضرر�و�ا��سارة�بقيمة�مشا��ة45.

�عو�ض���ايا�الاتجار�بال�شر�منصوص�عليھ�صراحة����المادة�15�من�اتفاقية�وارسو�ال���
تحث�الدول�الأطراف�ع���التنصيص،����قانو��ا�الداخ��،�ع���حق�ال��ايا����التعو�ض�من�

قبل�مرتك���ا��ر�مة�(الفقرة�3).�
و�تجدر�الإشارة�إ���أن�القانون�14-27�عزف�عن�تخصيص�مقتضيات���م��عو�ض�ال��ايا.

و�فيما�يخص�طرق�ا��صول�ع���التعو�ض����قضية�الاتجار،�فإ��ا��عتمد�ع���الإجراء�المتخذ�
(دعوى�عمومية،�دعوى�مدنية)؛�ناهيك�عن�إم�انية�ا��صول�ع���التعو�ض�من�قبل�صندوق�
المالية�����عز�ز�حقوق� خاص.�إن�فكرة�إحداث�صندوق�خاص�تحيل�ع���أهمية�المقار�ة�
ال��ايا�و�تجو�د�عملية�التكفل���م.�و����الواقع،�إذا��ان�الصندوق�يتم�تمو�لھ��ش�ل�تقليدي�
من�قبل�عدة�مصادر:�الدولة،�أو�منظمة�إ��،�يمكن�أيضا�أن�يتم�تمو�لھ�من�الغرامات�ال���

تفرض�ع���المتاجر�ن،�وكذلك�من�عمليات�ا���ز�المتخذة����إطار�قضايا�الاتجار�بال�شر46.�

ª ال��ز�الدائم
يمكن��عر�ف�ال��ز�الدائم�ع���أنھ�ضرر�كب���وغ���قابل�للإصلاح�لوظيفة�عضو�ما47.

�عت���ال��ز�الدائم�ظرفا�مشددا�للعقو�ة����القانون�ا��نا�ي�من�دون�إعطاء��عر�ف�محدد48.
كما�أدرج�كظرف�مشدد�للعقو�ة�حسب�القانون�المغر�ي�المتعلق�بالإتجار�بال�شر49.
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42 المنظمة�الدولية�لل��رة�(2012)،�توج��ات��شأن�مساعدة���ايا�الاتجار�بال�شر����شرق�افر�قيا
.http://publications.iom.int/system/files/pdf/guidelinesforassisistingvictimstrafficking_ fr_a5.pdf    

 https://traite.hypotheses.org/les-criteres 43
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Il s’agit d’un processus important en ce qu’il permet de distinguer les victimes de la traite 
d’autres victimes et/ou des criminels42. 

L’identification d’une victime de traite des êtres humains se décompose souvent en deux 
étapes, en premier lieu, l’identification d’éléments laissant présumer qu’une personne a subi 
des faits de traite des êtres humains, alors même qu’elle n’est pas toujours en mesure de les 
évoquer explicitement, et en second lieu, le recueil du récit d’une personne sur les faits 
d’exploitation43. 

La loi 27-14 accorde de l’importance non seulement à l’identification des victimes, mais à 
l’indentification immédiate de ces dernières. Il faut, durant toutes les étapes de l’enquête, 
d’instruction et de procès, œuvrer immédiatement à l’identification de la victime en indiquant 
son identité, sa nationalité et son âge44. 

ª Indemnisation des victimes
Action d’indemniser, c’est-à-dire compenser une perte par une valeur équivalente45. 
L’indemnisation des victimes de la traite est clairement mentionnée dans l’article 15 de la 
convention de Varsovie qui demande à l’Etat partie de prévoir, dans son droit interne, le droit 
pour les victimes à être indemnisées par les auteurs d’infractions (al.3). 
Cependant la loi 27-14, ne prévoit pas une telle disposition.
Quant aux modes d’obtention d’une réparation dans une affaire de traite, ils dépendent de 
l’action entreprise (action pénale, action civile), outre la possibilité d’une indemnisation par un 
fonds spécial. Or, c’est en considérant cette possibilité d’indemnisation par un fonds, que le 
lien avec l’approche financière apparaît plus distinctement : en effet, si le fonds en cause est 
classiquement alimenté par différentes sources - État, Organisme, etc... -, il peut également 
l’être par le reversement des amendes infligées aux trafiquants, ainsi que par celui des avoirs 
criminels confisqués46.

ª Infirmité permanente
Une atteinte majeure et irréversible d’un membre ou d’une fonction organique47. 

L’infirmité permanente est considérée comme une circonstance aggravante de la peine dans 
le code pénal, sans qu’une définition précise n’en soit donnée48. Elle est considérée comme 
circonstance aggravante de peine selon la loi marocaine relative à la traite des êtres 
humains49. 
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ª الضرر�المادي
الأذى�الذي�ي��ق�بالآخر�ن��ش�ل�مقصود�أو�غ���مقصود.�يمكن�أن�ي��ق�الضرر��س�ب�
��ص،�أو�حيوان،�أو����ء،�أو�أيضا�ن�يجة�ظاهرة�طبيعية.�و�معلوم�أن�تحديد�مدى�قيامھ�

وتقييمھ�م��وك�للسلطة�التقدير�ة�لقضاة�الموضوع50.

الضرر�المادي�هو�الضرر�الذي�ي��ق�بممتل�ات�وأصول�ال��ية.�و��عبارة�أخرى�الضرر�المادي�
اعتداء�ع���ممتل�ات�ال��ية51.

نص�القانون�14-27�المتعلق�بالاتجار�بال�شر����الفصل�9-448�ع���أنھ�"�عاقب�با���س�من�
سنة�إ���خمس�سنوات�وغرامة�من�5.000�إ���50.000�درهم،��ل�من�عرض�ل��طر�عمدا�
��ية�من���ايا�الاتجار�بال�شر�أو�الشاهد،�بالكشف�عن�هو�تھ�أو�م�ان�إقامتھ�أو�عرقلة�
إجراءات�ا��ماية�المتخذة�لفائدتھ.�و�قد�حدد�نفس�الفصل�أنواع�الضرر�ال���يمكن�أن�ت��ق�
ال��ية����سياق��عر�فها�لمفهوم�ال��ية�نفسھ�حيث�أكد�ع���أنھ"�يقصد�ب��ية�من���ايا�
الاتجار�بال�شر��ل���ص�ذا�ي،�مغر�يا��ان�أو�أجن�يا،�ث�ت��عرضھ،�لأي�ضرر�مادي�أو�معنوي�

ناتج�مباشرة�عن�الاتجار�بال�شر�طبقا�للتعر�ف�المنصوص�عليھ����هذا�القانون52.

ª الضرر�المعنوي
يرتبط�الضرر�المعنوي�بالمعاناة�النفسية�والاضطرابات�ذات�الصلة�و�يندرج�إما����خانة�الضرر�

�المؤقت�أو�ال��ز�الوظيفي�الدائم.
ينعكس�الضرر�النف����ع���الشرف�والمشاعر،�وال��ة�النفسية53.

ينص�القانون�14-27�بأن�من��عرض�ل��طر�حياة�أي���ية�مغر�ية�أو�أجن�ية،�و���ق���ا�
أضرارا�مادية�أو�معنو�ة�ناتجة�مباشرة�عن�الاتجار�بال�شر،��عاقب�با���س�من�سنة�إ���خمس�

سنوات�وغرامة�من�5.000�إ���50.000�درهم54.

ª الوقاية
مجموعة�من�الإجراءات�الهادفة�إ���تجنب�حدوث�أمر�مع�ن�يمكن�توقعھ�و�من�شأنھ�أن��س�ب�

ضررا�ل��ص�أو�جماعة55.
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ª Préjudice matériel
Le préjudice est le dommage qui est causé à autrui d’une manière volontaire ou involontaire. 
Le préjudice peut être causé par le fait d’une personne, par le fait d’un animal ou d’une chose, 
ou encore par la survenance d’un événement naturel ; son existence comme son évaluation 
relèvent du pouvoir souverain d’appréciation des juges du fond50. 

Le préjudice matériel est celui qui concerne les biens et actifs de la victime. Il constitue une 
atteinte à son patrimoine51.

La loi marocaine 27-14 relative à la traite des êtres humains dispose dans l’article 448-9 qu’il 
est puni de l’emprisonnement d’un an à cinq ans et d’une amende de 5.000 à 50.000 dirhams 
quiconque met intentionnellement en danger la vie d’une victime de la traite des êtres 
humains ou un témoin en révélant délibérément son identité ou son lieu de résidence ou en 
entravant les mesures de protection prises en sa faveur.
Le même article définie les différents types de préjudices pouvant être causés à la victime « 
On entend par victime de la traite des êtres humains toute personne physique, qu’elle soit 
marocaine ou étrangère, qui subit un préjudice matériel ou moral avéré résultant directement 
de la traite des êtres humains, conformément à la définition donné à la traite des êtres 
humains qui est prévue par la présente loi »52. 

ª Préjudice moral
Le préjudice moral lié aux souffrances psychiques et aux troubles qui y sont associés est 
inclus dans le poste de préjudice temporaire des souffrances endurées ou dans le poste de 
préjudice du déficit fonctionnel permanent.

Dommage d’ordre psychologique, touchant à l’honneur, aux sentiments, au bien-être 
psychique53.
La loi 27-14 dispose que quiconque met intentionnellement en danger la vie d’une victime 
qu’elle soit marocaine ou étrangère, qui subit un préjudice matériel ou moral avéré résultant 
directement de la traite des êtres humains, est puni de l’emprisonnement d’un an à cinq ans 
et d’une amende de 5.000 à 50.000 dirhams54.  

ª Prévention
Ensemble de mesures destinées à éviter un événement qu’on peut prévoir et dont on pense 
qu’il entraînerait un dommage pour l’individu ou la collectivité55.
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الوقاية�من�الاتجار�تتم�من�خلال�اعتماد�اس��اتيجيات��عا���أصل�المش�ل�و�مس�باتھ.�و�ذلك�
من�خلال�التدخل�الناجع�و�الفعال�للدول�والمنظمات�الدولية�لمواجهة�العوامل�المنتجة�للظاهرة�
وخاصة�عدم�المساواة،�والفقر،�و�ل�أش�ال�التمي��،�ال���تز�د����خطورة�و�نطاق�وضعية�

الاستضعاف�ال����عا�ي�م��ا�الأفراد�فتجعلهم�فر�سة�سهلة�لشب�ات�الاتجار56�.

ª مبدأ�عدم�معاقبة�ال��ية
مبدأ�عدم�معاقبة���ايا�الاتجار�مؤداه�عدم�تحر�ك�المتا�عات�الزجر�ة����حق�ال��ية�من�

أجل�جر�مة�/جرائم�ارتكبت�ن�يجة�لوضع�الاستغلال�الذي��انت�ال��ية��عا�ي�منھ.
نصت�المادة�26�من�اتفاقية�مجلس�أورو�ا�المتعلقة�بم�افحة�الاتجار�بال�شر�ع���مبدأ�عدم�
ع��� القانو�ي،� لنظامها� الأساسية� للمبادئ� وفقا� دولة�طرف،� �ل� ”تنص� ال��ايا� معاقبة�
إم�انية�عدم�فرض�عقو�ات�ع���ال��ايا�من�أجل�ارت�ا��م�أ�شطة�غ���مشروعة�أكرهوا�ع���

إتيا��ا”.

و�هو�ما�حذا�بالقانون�المغر�ي�المتعلق�بالاتجار�بال�شر�إ���التنصيص�صراحة�ع���ما�ي���:�لا�ي�ون�
��ية�الاتجار�بال�شر�مسؤولا�جنائيا�أو�مدنيا�عن�أي�فعل�قام�بھ�تحت�ال��ديد�م���ارتبط�ذلك�
الفعل�مباشرة�ب�ونھ���صيا���ية�الاتجار�بال�شر،�إلا�إذا�ارتكب�فعلا�مجرما�بمحض�إرادتھ�

دون�أن�يتعرض�إ���أي���ديد57.

ª البغاء�/الدعارة
الفعل�الذي�بموجبھ�يوافق�ال��ص��ش�ل�اعتيادي�ع���ممارسة�ا���س�مع�عدد�غ���محدد�

من�الأ��اص�مقابل�أجر58�.

�غطي�الدعارة�تصرفات�متعددة:�الدعارة����الشارع�أو�ع���الأن��نت،�دعارة�الطلبة،�أو�دعارة�
ال�ساء�أو�الرجال،�أو�أ��اص�متحول�ن�ج�سيا.�

وع���الرغم�من�صعو�ة�توف���معطيات�نوعية�حول�هذه�الظاهرة،�فإن�المعطيات�المتوفرة�تفيد�
بأن�معظم�المم��ن�ن�للدعارة�هم�من�ال�ساء،�وأن�غالبي��ن�يمارسو��ا����الطرق�العامة�بإشراف�

قوادين�أو�شبكة�للاتجار���دف�الاستغلال�ا������59.

�عاقب�القانون�المغر�ي�ع���الدعارة،�وحسب�الظروف�يمكن�أن�تصل�العقو�ة�إ���عشر�سنوات�
وغرامة�مائت�ن�ألف�درهم،����حال�دعارة�القاصر�ن�دون�الثامنة�عشر�سنة60.
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La prévention de la traite est conçue sur la base des stratégies qui doivent s’attaquer à la 
demande qui est à l’origine du problème. Intervention des États et des organisations 
intergouvernementales pour s’attaquer aux facteurs et notamment les inégalités, la pauvreté 
et toutes les formes de discrimination, qui accroissent la vulnérabilité face à la traite56.

ª Principe de non-sanction de la victime
Le principe de non sanction des victimes veille à ce que les victimes de traite ne soient pas 
réprimées pour des actes illicites commis en raison de leur exploitation.

L’article 26 de la Convention du Conseil de l’Europe relative à la lutte contre la traite des êtres 
humains porte sur la non-sanction des victimes : “Chaque Partie prévoit, conformément aux 
principes fondamentaux de son système juridique, la possibilité de ne pas imposer de 
sanctions aux victimes pour avoir pris part à des activités illicites lorsqu’elles y ont été 
contraintes”.

De son côté, la loi marocaine dispose que la victime n’est pas tenue responsable pénalement 
ou civilement de tout acte commis sous la menace, lorsque cet acte est lié directement au fait 
qu’elle est personnellement victime de la traite des êtres humains, à moins qu’elle n’ait 
commis une infraction de sa propre volonté sans qu’elle soit sous la menace57. 

ª Prostitution
Acte par lequel une personne consent habituellement à pratiquer des rapports sexuels avec 
un nombre indéterminé d'autres personnes moyennant rémunération58.

La prostitution recouvre des manifestations très diverses : prostitution de rue ou via Internet, 
prostitution étudiante, prostitution de femmes, d’hommes ou de personnes transgenre… Si le 
phénomène est difficile à quantifier, il ressort cependant des données existantes que les 
personnes prostituées sont principalement des femmes, et que l’immense majorité de 
celles-ci sont prostituées sur la voie publique par un proxénète ou un réseau de traite à des 
fins d’exploitation sexuelle59.

La prostitution est réprimée dans la loi marocaine et, selon la circonstance, la peine peut 
atteindre dix ans et d'une amende de deux cent mille dirhams, en cas de la prostitution des 
mineurs de moins de dix-huit ans60. 
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ª ا��ماية
�شمل�مفهوم�ا��ماية�جميع�التداب���الملموسة�ال����سمح�للأفراد�المعرض�ن�ل��طر�بالتمتع�
با��قوق�والمساعدة�المنصوص�عل��ا����الاتفاقيات�الدولية.��ع���ا��ماية�الاع��اف�بأن�للأفراد�
الدفاع�عن� �ع��� ال��امات.�و�هذا� السلطة�عل��م�عل��ا� تمارس� ال��� السلطات� ا�وأن�

ً
حقوق

ال��صية�القانونية�للأفراد،�وع���وجودهم�المادي����ذات�الوقت61.

�شمل�حماية�ال��ايا�ع���س�يل�المثال�لا�ا��صر�ما�ي���:�توف���المأوى�والمساعدة�الطبية�
والنفسية�وتوف���إم�انيات�ل��صول�ع���تأش��ة�والعودة�الطوعية�وإعادة�الإدماج�والأمن�

والتعاون�الوط���و�الع���وط��62.

ينص�القانون�المغر�ي�ع���ضمانات�عامة�ومحددة���ماية���ايا�الاتجار�بال�شر،�سواء��انوا�
مغار�ة�أو�أجانب63.

ª عودة�ال��ايا�إ���أوطا��م
���عملية���دف�إ���ضمان�عودة�اللاجئ�ن،�و��ناء�ا��رب،�والمعتقل�ن�المدني�ن�إ���بلدا��م�
الأصلية.�"ال��حيل"�يتم�أيضا�استخدامھ�لتوصيف�عودة�الممثل�ن�الدبلوماسي�ن�والموظف�ن�
الدولي�ن����حال�وقوع�أزمة�دولية.�أما�عن�العودة،�الطوعية�أو�المنظمة،�ف���ت�س���دخول�

��ص�لبلده�الأص��64.
و���سياق�الاتجار�بال�شر،�تنص�المادة�8�من�بروتو�ول�بال��مو،�والمادة�16�من�اتفاقية�وارسو�

ع���أن�الدول�ملزمة�باعتماد�برامج�مساعدة�ل�سهيل�عودة�ال��ايا�الأجانب.

و�هكذا،�تلزم�الفقرة�1�من�المادة�16�المشار�إل��ا�الدول�الأطراف�ال���ت�ون�ال��ية�من�مواطن��ا�
أو�المأذون�لها�بالإقامة�الدائمة�ع���أراض��ا�أن��عمل�ع���ت�سي���وقبول�عودة�ال��ية�دون�
تأخ���غ���م��ر�أو�غ���معقول.�و�ينص�القانون�المغر�ي�بخصوص�النقطة�الأخ��ة�ع���نفس�

الال��ام����المادة�4�ا��صصة�لضمانات�حماية���ايا�الا�تجار�بال�شر.

ª الأعمال�الانتقامية
���إطار�الاتجار�بال�شر،��عد�تحديد�هو�ة�ال��ايا،�فإن�هؤلاء�ت�ون�لهم�احتياجات�عدة،�إذ�
يجب�أن��ستفيدوا�من�عملية�تكفل�مت�املة،�ترا���ف��ا�أوضاعهم�الهشة�و�يتعلق�الأمر�هنا�
بالانتقام� ا��قيقية� ا��اطر� اتجاه� ا��سدية� سلام��م� يضمن� �ش�ل� بإيوا��م� تحديدا�
إ���تحس�ن�أوضاعهم� إ���تقديم�مساعدة�اجتماعية�ونفسية���دف� والتخو�ف،�بالإضافة�

ومساعد��م�ع���تجاوز�ا��ن�ال����عرضوا�لها65.
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61 �دليل�المنظمة�الدولية�لل��رة�حول�المساعدة�المباشرة�ل��ايا�الاتجار
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63 �الفصل5،4�و�1-5-82�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر
https://publications.iom.int/system/files/pdf/iml_9_fr.pdf  64 �م��م�القانون�الدو���لل��رة�للمنظمة�الدولية�لل��رة
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ª Protection
La notion de protection reflète toutes les mesures concrètes qui permettent aux individus à 
risque de jouir des droits et de l’assistance prévus par les conventions internationales. 
Protéger, signifie reconnaître que les individus ont des droits et que les autorités qui exercent 
le pouvoir sur eux ont des obligations. Cela signifie défendre la personnalité juridique des 
individus, et en même temps leur existence physique61.

La protection des victimes peut inclure (mais sans s’y limiter) un abri, une assistance médicale 
et psychologique, l’établissement d’options de visa, le retour volontaire et la réintégration, la 
sécurité et la coopération nationale et transnationale62. 

La loi marocaine prévoit des garanties générales et spécifiques de protection des victimes de 
la traite qu’elles soient marocaines ou étrangères63.

ª Rapatriement et retour des victimes
Opération consistant à assurer le retour de réfugiés, de prisonniers de guerre et d’internés 
civils sur le territoire de leur Etat d’origine. Le terme « rapatriement » est également employé 
pour qualifier le retour des envoyés diplomatiques et fonctionnaires internationaux en temps 
de crise internationale. Quant au retour, spontané ou assisté, c’est l’action de faire rentrer une 
personne vers son pays d’origine64.
Dans le contexte de la traite, l’article 8 du protocole de Palerme et l’article 16 de la Convention 
de Varsovie disposent que les États sont obligés de prévoir des programmes d’assistance pour 
faciliter le retour des victimes étrangères.

Le premier paragraphe de l’article 16 énonce une obligation pour les Etats parties dont la 
victime est ressortissante ou dans laquelle celle-ci avait le droit de résider à titre permanent 
de faciliter et d’accepter le retour de la victime sans retard injustifié ou déraisonnable. 
De son côté, la loi marocaine prévoit la même obligation dans l’article 4 consacré aux garanties 
de protection des victimes de la traite.

ª Représailles
Les victimes de la traite des êtres humains une fois identifiées, ont des besoins multiples, elles 
doivent pouvoir bénéficier d’une prise en charge globale qui tienne compte de leur situation de 
précarité et de détresse. Il s’agit à la fois d’offrir aux victimes un accueil sécurisant afin de 
garantir leur intégrité physique face aux risques réels de représailles et d’intimidation, mais 
aussi une prise en charge sociale et psychologique visant à mitiger la souffrance et le tort 
imposés aux victimes et d’aider celles-ci à se remettre65. 
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61 IOM (2012), IOM handbook on Direct Assistance for Victims of Trafficking
62 IOM (2012), IOM handbook on Direct Assistance for Victims of Trafficking
63 Articles 82-5-1, 4 et 5 de la loi relative à la lutte contre la traite des êtres humains.
64 Glossaire du droit international de la migration. https://publications.iom.int/system/files/pdf/iml_9_fr.pdf
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ª الاحتجاز
الاحتجاز�هو�فعل�يراد�بھ�ح�س���ص�ضد�إرادتھ�و�ش�ل�غ���قانو�ي����أي�م�ان،�باستخدام�
ال��ديد،�والعنف،�وا��داع66.�يمكن�أن�ي��أ�المتاجرون�إ���الاحتجاز��ش�ل�مباشر�أو�إ���أي�
وضع�مشابھ��وسيلة�للسيطرة�و�الرقابة�ع�����اياهم.�زد�ع���ذلك�أن�الأمر�يختلف�حسب�
نوع�الاتجار�وم�انھ�و�المرحلة�ال���بلغها�الفعل�ا��رمي�المذ�ور.�و�قد�لوحظت�حالات�لاحتجاز�
أ��اص����منازل�دعارة�حيث�تم�احتجاز�ال��ايا����إقامات�مغلقة،�و�حالات�أخرى��ان�ف��ا�
العمال�الزراعيون�محتجزون����مزارع،�تحت�رقابة�حراس�أو�خدم،�ومنعوا�من�مغادرة�المنازل.�
وح���ح�ن�يبدو�ل��ص�أن�لديھ�هامش�من�ا��ر�ة،�فإن�ذلك�لا��عدو�أن�ي�ون�مجرد�وهم�لا�
يمت�ل��قيقة�بصلة.�و�جدير�بالذكر�أنھ����حالات�معينة،�لا�يحق�لل��ايا�أن�يخرجوا�إلا�تحت�

رقابة�مشددة���موعة�"مرافق�ن"67.
و�تجدر�الإشارة�إ���أن�الاحتجاز��عت���ظرفا�مشددا�للعقو�ة،�وفقا�للقانون�المغر�ي�ا��اص�

بالإتجار�بال�شر68.

ª النا��
هو���ص�ن���من�حادث�أو�من���ص.�و���حالة�الإتجار�بال�شر�هم�الأ��اص�الذين�تم�

إنقاذهم�من�وضعية�الاستغلال�الناجم�عن�الاتجار.

ª شاهد
��ص�طبي���يطلبھ�أحد�الأطراف�للمثول�أمام�القا����ليؤكد��عد�أدائھ�اليم�ن�القانونية�
وجود�واقعة��عرفها���صيا.�للإشارة،�المعلومة�ال���تقدم��ش�ل�غ���مباشر�(شهادة�السماع)�لا�
�عت���شهادة.�الإجراءات�ا��ار�ة�أمام�قا����التحقيق�للاستماع�للشاهد�أو�للشهود��س���
"تحقيقا"�و�إذا�تم�القيام�بنفس�الإجراء�من�طرف�ا��كمة�ي�ب���إذ�ذاك�استعمال�مصط���

"بحث�"�بدل�تحقيق69.�
و�عموما،�يوفر�قانون�المسطرة�ا��نائية�ضمانات�قانونية�ذات�طا�ع�حما�ي�لفائدة�الشهود�

والمبلغ�ن�وا����اء.�و����ذات�الضمانات�الواجبة�التطبيق�بمقت����القانون�7027-14.
�

ª ا��اولة
ا��اولة����تنفيذ�جز�ي�ل��ر�مة،�إذ�يبذل�ا��رم��ل�ما����وسعھ�لتحقيق�الن�يجة�المقصودة،�

لكن�دون�أن�يتأ�ى�لھ�ذلك�نظرا�لظروف�خارجة�عن�إرادتھ،�ف���إذن�جر�مة�غ���تامة71.
�عاقب�القانون�14-27،�ع���محاولة�ارت�اب�ا��رائم�المنصوص�عل��ا����هذا�الفرع�بالعقو�ة�

المقررة�ل��ر�مة�التامة72.
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ª Séquestration
La séquestration désigne l’acte de retenir une personne enfermée contre sa volonté et de 
manière illégale dans un lieu quelconque, en utilisant les menaces, la violence ou la ruse66.
Les trafiquants peuvent avoir recours à la séquestration directe ou à quelque chose de très 
ressemblant comme méthode de contrôle. Ici encore, cela peut varier selon la forme de la 
traite, le lieu et le stade du processus de la traite des personnes. On a observé des cas de 
séquestration dans des maisons de passe où les victimes étaient détenues dans des 
bâtiments fermés, des situations où des ouvriers agricoles sont prisonniers dans des 
exploitations, sous la surveillance de gardes et de domestiques, et interdits de quitter les 
maisons. Même lorsqu’une personne semble avoir bénéficié de quelque liberté, cela peut être 
une illusion. Dans certains cas, les victimes ne sont autorisées à sortir que sous l’étroite 
surveillance d’une “escorte”67. 
La séquestration est considérée comme une circonstance aggravante de la peine, 
conformément la loi marocaine relative à la traite des êtres humains68.

ª Survivant
Une personne qui survit à un évènement ou à quelqu’un. Dans le cas de la traite des êtres 
humains se sont des personnes qui ont été sauvées de la situation de l’exploitation.

ª Témoin
Personne physique, qu’une des parties fait citer à comparaître devant le juge pour qu’elle 
certifie sous serment l’existence d’un fait dont elle a une connaissance personnelle. 
L’information indirecte (par ouï-dire) ne constitue pas un témoignage. La procédure au cours 
de laquelle le juge d’instruction entend le ou les témoins se dénomme «instruction/instruire 
l'affaire», Et si la même procédure est effectuée par le tribunal, nous utilisons le terme 
«Enquête69». 
D’une manière générale, le code des procédures pénales assure les garanties de protection 
des témoins, experts et dénonciateurs. Cela est assuré aussi par la loi 27-1470. 

ª Tentative
Une exécution partielle de l’infraction. Elle est constituée dès lors que, manifestée par un 
commencement d’exécution, l’infraction n’a été suspendue ou n’a manqué son effet qu’en 
raison de circonstances indépendantes de la volonté de son auteur71. 
Conformément à la loi 27-14, la tentative de commettre les infractions prévues par la présente 
section est passible de la même peine prévue pour le crime consommé72.
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66 https://www.justifit.fr/b/guides/droit-penal/sequestration/#:~:text=La%20s%C3%A9questration%20d%C3%A9signe%20l'acte,d'aller%20et%20de%20venir.
67 Manuel de lutte contre la traite des êtres humains à l’usage des praticiens de la justice pénale. https://www.legal-tools.org/doc/cad748/pdf/ 
68 Article 448.3 al.1 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.
69 https://www.dictionnaire-juridique.com/definition/temoin.php 
70 Article 82-5-1 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.
71 https://www.dalloz.fr/documentation/Document?id=DZ%2FOASIS%2F000988 
72 Article 448-11 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains, telle qu'adoptée par la Chambre des représentants
    et la Chambre des conseillers. Fait à Rabat, le 21 kaada 1437 (25 août 2016).



ª التعذيب
يقصد�ب�"التعذيب"��أي�عمل�ي�تج�عنھ�ألم�أو�عذاب�شديد،�جسديا��ان�أم�عقليا،�ي��ق�عمدا�
���ص�ما�بقصد�ا��صول�من�هذا�ال��ص،�أو�من���ص�ثالث،�ع���معلومات�أو�ع���
اع��اف،�أو�معاقبتھ�ع���عمل�ارتكبھ�أو��ش�بھ����أنھ�ارتكبھ�،هو�أو���ص�ثالث�أو�تخو�فھ�أو�
إرغامھ�هو�أو���ص�ثالث�أو�تخو�فھ�أو�إرغامھ�هو�أو�أي���ص�ثالث�أو�عندما�ي��ق�مثل�هذا�
الألم�أو�العذاب�لأى�س�ب�يقوم�ع���التمي���أيا��ان�نوعھ،�أو�يحرض�عليھ�أو�يوافق�عليھ�أو�
�سكت�عنھ�موظف�رس���أو�أي���ص�يتصرف�بصفتھ�الرسمية�ولا�يتضمن�ذلك�الألم�أو�
العذاب�النا����فقط�عن�عقو�ات�قانونية�أو�الملازم�لهذه�العقو�ات�أو�الذي�ي�ون�ن�يجة�

عرضية�لها73.

و�قد�امتنع�القانون�ا��نا�ي�عن�تحديد�أعمال�التعذيب�ال���اس��دف�زجرها�مما�يفتح�الباب�
ع���مصراعيھ�للاج��اد�القضا�ي�لاتخاذ�ما�يلزم����هذا�الباب.�و�الأكيد����هذا�السياق�أن�

التعذيب��عت���ظرفا�مشدد�للعقو�ة،�وفقا�للقانون�المغر�ي�ا��اص�بالاتجار�بال�شر74.
���هذا�السياق،�ترفع�عقو�ة�جر�مة��الاتجار�بال�شر�من�ال��ن�ا��دد�إ���ال��ن��المؤ�د�إذا�

ارتكبت�بواسطة�التعذيب75.

ª الاتجار�بال�شر
�عد�الاتجار�بال�شر�جر�مة�معقدة�و�متعددة�الصور.�و���جر�مة�قد�ترتكب�ع���المستوى���
الوط���أو��تتعداه�لنطاق�ع���وط��.�و�معلوم�أنھ�جرى��عر�ف�الاتجار�بال�شر����النصوص�

القانونية�الدولية�والوطنية�وفق�التحديد�التا��:
-�بروتوكول�بال��مو:�يقصد�يقصد�بتعب���"الاتجار�بالأ��اص"�تجنيد�أ��اص�أو�نقلهم�أو�
تنقيلهم�أو�إيواؤهم�أو�استقبالهم�بواسطة�ال��ديد�بالقوة�أو�استعمالها�أو�غ���ذلك�من�أش�ال�
القسر�أو�الاختطاف�أو�الاحتيال�أو�ا��داع�أو�استغلال�السلطة�أو�استغلال�حالة�استضعاف،�
أو�بإعطاء�أو�تلقي�مبالغ�مالية�أو�مزايا�لنيل�موافقة���ص�لھ�سيطرة�ع�����ص�آخر�لغرض�
الاستغلال.�و�شمل�الاستغلال،�كحد�أد�ى،�استغلال�دعارة�الغ���أو�سائر�أش�ال�الاستغلال�
ا������،�أو�ال��رة�أو�ا��دمة�قسرا،�أو�الاس��قاق�أو�الممارسات�الشب��ة�بالرق،�أو�الاستعباد�

أو�نزع�الأعضاء.
�
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73 المادة�الأو���من�اتفاقية�مناهضة�التعذيب�وغ��ه�من�ضروب�المعاملة�أو�العقو�ة�القاسية�أو�اللاإ�سانية�أو�المهينة.
74 الفصل3-1-448�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر.
75 الفصل�5-448�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر.



ª Torture
Le terme «torture» désigne tout acte par lequel une douleur ou des souffrances aiguës, 
physiques ou mentales, sont intentionnellement infligées à une personne aux fins notamment 
d’obtenir d’elle ou d’une tierce personne des renseignements ou des aveux, de la punir d’un 
acte qu’elle ou une tierce personne a commis ou est soupçonnée d’avoir commis, de l’intimider 
ou de faire pression sur elle ou d’intimider ou de faire pression sur une tierce personne, ou 
pour tout autre motif fondé sur une forme de discrimination quelle qu’elle soit, lorsqu’une telle 
douleur ou de telles souffrances sont infligées par un agent de la fonction publique ou toute 
autre personne agissant à titre officiel ou à son instigation ou avec son consentement exprès 
ou tacite. Ce terme ne s’étend pas à la douleur ou aux souffrances résultant uniquement de 
sanctions légitimes, inhérentes à ces sanctions ou occasionnées par elles73.

Le code pénal ne définit pas les actes de torture dont il organise la répression. Il est revenu à 
la jurisprudence d’en préciser les contours. Notamment, la torture est considérée comme une 
circonstance aggravante de la peine dans la loi marocaine relative à la traite des êtres 
humains74. 
Dans ce cadre la peine est portée à la réclusion à perpétuité si l’infraction est commise par la 
torture75. 

ª Traite êtres humains
La traite des êtres humains est un crime composé et multiforme. Il peut avoir lieu au niveau 
national et transnational. La définition de la traite des êtres humains est incluse dans les 
textes juridiques internationaux et nationaux comme suit :
-Protocole de Palerme : L’expression “traite des personnes” désigne le recrutement, le 
transport, le transfert, l’hébergement ou l’accueil de personnes, par la menace de recours ou 
le recours à la force ou à d’autres formes de contrainte, par enlèvement, fraude, tromperie, 
abus d’autorité ou d’une situation de vulnérabilité, ou par l’offre ou l’acceptation de paiements 
ou d’avantages pour obtenir le consentement d’une personne ayant autorité sur une autre aux 
fins d’exploitation. L’exploitation comprend, au minimum, l’exploitation de la prostitution 
d’autrui ou d’autres formes d’exploitation sexuelle, le travail ou les services forcés, l’esclavage 
ou les pratiques analogues à l’esclavage, la servitude ou le prélèvement d’organes ;
- Convention de Varsovie : L’expression “traite des êtres humains” désigne le recrutement, le 
transport, le transfert, l’hébergement ou l’accueil de personnes, par la menace de recours ou 
le recours à la force ou d’autres formes de contrainte, par enlèvement, fraude, tromperie, abus 
d’autorité ou d’une situation de vulnérabilité, ou par l’offre ou l’acceptation de paiements ou 
d’avantages pour obtenir le consentement d’une personne ayant autorité sur une autre aux 
fins d’exploitation. L’exploitation comprend, au minimum, l’exploitation de la prostitution 
d’autrui ou d’autres formes d’exploitation sexuelle, le travail ou les services forcés, l’esclavage 
ou les pratiques analogues à l’esclavage, la servitude ou le prélèvement d’organes ;
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73 Article 1er de la Convention contre la torture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants.
74 Article 448.3 al.1 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.
75 Article 448.5 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains.



-�القانون�14-27:�يقصد�بالاتجار�بال�شر�تجنيد���ص�أو�استدراجھ�أو�نقلھ�أو�تنقيلھ�أو�إيواؤه�
أو�استقبالھ،�أو�الوساطة����ذلك،�بواسطة�ال��ديد�بالقوة�أو�باستعمالها�أو�باستعمال�مختلف�
أش�ال�القسر�أو�الاختطاف�أو�الاحتيال�أو�ا��داع،�أو�إساءة�استعمال�السلطة�أو�الوظيفة�أو�
النفوذ�أو�استغلال�حالة�الضعف�أو�ا��اجة�أو�الهشاشة،�أو�بإعطاء�أو�بتلقي�مبالغ�مالية�أو�
منافع�أو�مزايا�ل��صوص�ع���موافقة���ص�لھ�سيطرة�ع�����ص�آخر�لغرض�الاستغلال.�

ª الو���
ال��ص�الذي�يتحمل�المسؤولية�الأو�����ماية�الطفل�و�رفاهھ�و��سق�جهود�جميع�ا��هات�
المهتمة�بضمان�المص��ة�الفض���للطفل.�و�يتو���الو����أيضا�مسؤولية�أساس�عن�الملف��لما�

�علق�الأمر�بالتكفل�بطفل���ية�الاتجار�بال�شر76.

�شدد�عقو�ة�الاتجار�بال�شر����نطاق�القانون�14-27،�إذا�ارتكبت�هذه�ا��ر�مة�من�قبل�
الو���77.

ª ال��ية
يتم�استخدام�مصط���ال��ية�للإشارة�إ����ل���ص���قھ�أذى�مع�ن�أضر�بھ�تم�ارت�ابھ�من�
قبل���ص�آخر.�و��ش���فكرة�ال��ية�إ�����ص�أو�أن�الأ��اص�الذين��عرضوا�لان��ا�ات�

حقوق�الإ�سان�لهم�ا��ق����ا��ماية،�والمساعدة�والتعو�ض78.

سكت�بروتو�ول�بال��مو�عن�إعطاء��عر�ف�لمفهوم�ال��ية.����ح�ن�قدمت�اتفاقية�وارسو�
�عر�فا�لل��ية�بمقت����ماد��ا�4�محددة�إياه���"�ل���ص�طبي���ارتكب����حقھ�فعل�

الاتجار�بال�شر�كما�تم��عر�فھ�وفق�ذات�المادة�من�الاتفاقية"�.

و�من�جهتھ،�اعتمد�القانون�14-27�نفس��عر�ف�اتفاقية�وارسو،�وحسنا�فعل�ح�ن�جعل�
�عر�ف�ال��ية��شمل�الأجانب�أيضا�درءا�لأي�تمي���ب�ن���ايا�الاتجار�بال�شر.

و�عليھ،�نصت�المادة�448.9�ع���ما�ي���"يقصد�ب��ية�من���ايا�الاتجار�بال�شر��ل���ص�
ذا�ي،�مغر�يا��ان�أو�أجن�يا،�ث�ت��عرضھ،�إ���ضرر�مادي�أو�معنوي�ناتج�مباشرة�عن�الاتجار�

بال�شر�طبقا�للتعر�ف�المنصوص�عليھ����هذا�القانون".

�
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-Loi 27-14 : On entend par traite des êtres humains, le fait de recruter une personne, de 
l’entraîner, de la transporter, de la transférer, de l’héberger, de l’accueillir ou le fait de servir 
d’intermédiaire à cet effet, par la menace de recours à la force, le recours à la force ou à 
d’autres formes de contrainte, d’enlèvement, de fraude, de tromperie ou d’abus d’autorité, de 
fonction ou de pouvoir ou l’exploitation d’une situation de vulnérabilité, de besoin ou de 
précarité, ou par le fait de donner ou de percevoir des sommes d’argent ou d’avantages pour 
obtenir le consentement d’une personne ayant autorité sur une autre personne aux fins 
d’exploitation.

ª Tuteur
La personne qui détient la première responsabilité de protection et de bien-être de l’enfant et 
qui coordonne les efforts de toutes les agences impliquées afin d’assurer le meilleur intérêt 
de l’enfant. Le tuteur sert également de Responsable de Dossier dans le cas où la prise en 
charge concerne un enfant victime de traite76.

Dans le cadre de la loi 27-14, l’infraction commise par le tuteur est considérée comme une 
circonstance aggravante de la peine77.

ª Victime
Le terme est utilisé pour désigner une personne victime d’une injustice dont l’auteur est 
responsable. Il indique que la personne ou les personnes victimes de violations des droits de 
l’homme ont droit à la protection, à l’assistance et à la réparation78.

Le Protocole de Palerme est silencieux quant à la définition de la victime. Par ailleurs, la 
Convention de Varsovie stipule dans l’article 4 (al.e) que le terme “victime“ « désigne toute 
personne physique qui est soumise à la traite des êtres humains telle que définie au présent 
article ».

De son côté, la loi 27-14 a adopté la même définition que la Convention de Varsovie tout en 
précisant que la définition qu’elle donne à la victime s’applique sans distinction entre 
personnes marocaines ou étrangères. 

L’article 448.9 indique que « On entend par victime de la traire des êtres humains toute 
personne physique, qu’elle soit marocaine ou étrangère, qui subit un préjudice matériel ou 
moral avéré résultant directement de la traite des êtres humains, conformément à la 
définition donnée à la traite des êtres humains qui est prévue par la présente loi ».
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ª فئات���ايا�الاتجار�بال�شر
يراد�بفئات�ال��ايا��ل���ص��عرض���ر�مة�الاتجار�بال�شر.����هذا�السياق�يجب�التمي���

ب�ن�الفئات�التالية79�:

ª ��ية�محددة�الهو�ة
�ل���ص�تم�تحديد�هو�تھ�ع���أنھ���ية�اتجار�بناء�ع���آلية�رسمية�أو�غ���رسمية�لتحديد�

هو�ة�ال��ايا�(و�س���أيضا���ية�الاتجار).

ª ��ية�محتملة
��ص�تم�التعرف�عليھ�و�تظهر�عليھ�علامات�قو�ة�تؤكد�أنھ�من�ا��تمل�أن�ي�ون���ية�

لأفعال�الاتجار����نطاق�المرحلة�ال����سبق�الاع��اف�الرس���بھ�ك��ية�للاتجار�بال�شر.
و�يختلف�هذا�المفهوم�عن�ذلك�المتعلق�بال��ية�المزعومة.

ª ��ية�مزعومة
��ص�يف��ض�بأنھ���ية�الإتجار�ولكن�لم�يتم�رسميا�تحديد�هو�تھ�بصفة�رسمية�من�قبل�
السلطات�ا��تصة�ع���أنھ���ية�اتجار�بال�شر�أو�رفض�أن��عت���كذلك�ذلك�بصفة�نظامية�أو�

قانونية.�
ال��ية�المزعومة�لها�ا��ق����نفس�المعاملة�ال���توفر�لل��ايا�الذين�تم�التعرّف�عل��م،�منذ�
بداية�هذا�المسار،����إطار�إجراء�تحديد�هو�ة�ال��ايا.�و�تجدر�الإشارة�إ���أن��عض�البلدان،�
�س���هذه�الفئة�ب�"ال��ية�ا��تملة"�ومع�ذلك،�فإن�هذا�القاموس�يتو���التمي���ب�ن�

مختلف�فئات�ال��ايا،�بما�يجعل�لل��ية�ا��تملة�مفهوما�خاصا.
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ª Types de victimes de la traite des êtres humains 
Fait référence à toute personne qui est objet du crime de la traite des êtres humains.
A cet effet, il faut distinguer entre des différents types de victimes79:

ª Victime identifiée 
Le terme réfère à toute personne ayant été identifiée comme victime de traite selon un 
mécanisme d’identification formelle ou informelle aussi dénommée comme “Victime de traite“.

ª Victime potentielle
Un individu identifié avant d’être victime de traite et montrant de forts signes d’être engagé 
dans ce processus. Cette notion diffère de celle de victime présumée.

ª Victime présumée
Une personne qui est présumée victime de traite mais n’a pas encore été formellement 
identifiée en tant que tel par les autorités compétentes ou a refusé de l’être formellement ou 
légalement.

Les victimes présumées ont le droit au même traitement que les victimes identifiées dès le 
début du processus d’identification. Dans certains pays, cette catégorie de personnes est 
appelée “victime potentielle”; cependant, dans ce glossaire, la victime potentielle a un sens 
différent, il faut alors prendre en considération les différents profils d’une victime de traite.
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LES INSTRUMENTS JURIDIQUES
INTERNATIONAUX, RÉGIONAUX ET NATIONAUX

II.
�الصكوك��القانونية

الدولية�والإقليمية�والوطنية



المفهوم

ª اتفاقية�الأمم�المتحدة�لم�افحة�ا��ر�مة�المنظمة�ع���الوطنية
��عد�اتفاقية�الأمم�المتحدة�لم�افحة�ا��ر�مة�المنظمة�ع���الوطنية،�ال���اعتمدت�بموجب�قرار�
ا��معية�العامة�للأمم�المتحدة�55/25�المؤرخ����15�نون���2000،�الصك�الدو���الرئ��������
م�افحة�ا��ر�مة�المنظمة�ع���الوطنية.�وقد�تم�فتح�باب�التوقيع�ع����هذه��الاتفاقية�����مؤتمر�رفيع�
المستوى�والذي�ا�عقد�لهذا�الغرض����بال��مو،�إيطاليا،����الف��ة�من�12-15�دجن���2000�ودخلت�
الاتفاقية�ح���التنفيذ����29�ش�ن���2003.�تم�التوقيع�عل��ا�من�طرف�147�بلد�و�صادق�عل��ا�65�
م��ا.�و�تممت�الاتفاقية�بثلاث�بروتو�ولات��س��دف�مجالات�ومظاهر�محددة�ل��ر�مة�المنظمة�
حيث�تناولت�ا��وانب�التالية�:�بروتو�ول�منع�وقمع�ومعاقبة�الاتجار�بالأ��اص،�وخاصة�ال�ساء�
والأطفال؛�بروتو�ول�م�افحة���ر�ب�المهاجر�ن�عن�طر�ق�ال���والبحر�وا��و.�و�روتو�ول�م�افحة�
صنع�الأس��ة�النار�ة�وأجزا��ا�وم�ونا��ا�والذخ��ة�والاتجار���ا�بصورة�غ���مشروعة.�و�لا�بد�أن�

ت�ون�البلدان�أطرافا����الاتفاقية�نفسها�قبل�أن�تصبح�أطرافا����أي�من�ال��وتو�ولات80.�

و�تتضمن�اتفاقية�بال��مو�و�برتو�ولا��ا�مقتضيات�عدة�ذات�طا�ع�جنا�ي�أو�إداري.�علما�أن�
�وقبل��ل����ء،�تحقيق�المواءمة�ال�شر�عية�بال�سبة�لبعض�

ً
الغرض�من�هذه�الاتفاقية�هو،�أولا

ا��رائم�مثل�المشاركة����جماعة�إجرامية�منظمة،�أو�غسل�الأموال،�أو�الفساد،�أو�عرقلة�س���
العدالة.�كما�تنص�ع���مجموعة�من�التداب����لتطو�ر�التعاون�القضا�ي�ب�ن�الدول،�ولا�سيما����
مجال�المساعدة�القانونية�المتبادلة�و�سليم�ا��رم�ن�وإ�شاء�فرق�تحقيق�مش��كة.�و�شمل�
بال�شر،� الاتجار� من� بالوقاية� المتعلقة� التداب��� ا��صوص،� وجھ� ع��� الأخرى،� المقتضيات�

وحماية�الشهود�وال��ايا،�بالإضافة�للمقتضيات��المتعلقة��بمساعدي�القضاء81.

ª اتفاقية�وارسو�لم�افحة�الاتجار�بال�شر2008�
تم�اعتماد�اتفاقية�مجلس�أورو�ا�لم�افحة�الإتجار�بال�شر����3�ماي�2005����وارسو.�ودخلت�ح���

التنفيذ����01��ف��اير�2008.

تتم���الاتفاقية�بنطاق�تطبيقها�الواسع،�والذي��غطي��ل�أش�ال�الاتجار�(الوط���أو�الع���
الوط��،�المرتبط�أم�لا�با��ر�مة�المنظمة)�و�ل�الأ��اص���ايا�الاتجار�(الرجال�وال�ساء�
والأطفال).�أما�أش�ال�الاستغلال�ال���نصت�عل��ا�الاتفاقية�ف�شمل،�ع���الأقل،�الاستغلال�
ا������،�أو�العمل�أو�ا��دمات�القسر�ة،�أو�الرق�أو�الممارسات�المشا��ة�للعبودية،�أو�نزع�
الأعضاء�ال�شر�ة.�وتكمن�القيمة�المضافة�للاتفاقية�بأ��ا�ترتكز�أساسا�ع���حقوق�الإ�سان�
وحماية�ال��ايا.�و�عرف�ديباج��ا�الاتجار�بال�شر���ان��اك���قوق�الإ�سان�وان��اك�الكرامة�

والسلامة�ا��سدية�لل�ائن�ال�شري.�
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ª Convention des Nations Unies contre la criminalité transnationale organisée
La Convention des Nations Unies contre la criminalité transnationale organisée, adoptée par la 
résolution 55/25 de l’Assemblée générale le 15 novembre 2000, est le principal instrument dans 
la lutte contre la criminalité transnationale organisée. Elle a été ouverte à la signature des 
Etats membres lors d’une Conférence politique de haut-niveau organisée à cette occasion à 
Palerme (Italie) du 12 au 15 décembre 2000, pour entrer en vigueur le 29 septembre 2003. Elle 
a été signée par 147 États et ratifiée par 56 d’entre eux. La Convention est complétée par trois 
Protocoles, qui visent des activités et manifestations spécifiques de la criminalité organisée : 
le Protocole visant à prévenir, réprimer et punir la traite des personnes, en particulier des 
femmes et des enfants ; le Protocole contre le trafic illicite de migrants par terre, air et mer ; 
le Protocole contre la fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de leurs pièces, éléments 
et munitions. Les Etats doivent devenir Parties à la Convention avant de pouvoir devenir 
Parties à l’un des Protocoles80.

La Convention de Palerme et ses protocoles comportent de nombreuses dispositions, tant 
pénales qu’administratives. Cette Convention a, d’abord, pour objet d’harmoniser certaines 
infractions pénales, telles que la participation à un groupe criminel organisé, le blanchiment 
d’argent, la corruption ou l’entrave au bon fonctionnement de la justice. Elle prévoit également 
des mesures pour améliorer la coopération judiciaire entre les États, notamment en matière 
d’entraide judiciaire, d’extradition et pour la mise en place d’équipes communes d’enquête. 
Parmi les autres dispositions, on peut relever, en particulier, des mesures relatives à la 
prévention et à la protection des témoins et des victimes, ainsi que des dispositions relatives 
aux collaborateurs de justice81.

ª Convention de Varsovie  sur la lutte contre la traite des êtres humains, 2008
C’est la Convention du Conseil de l’Europe sur la lutte contre la traite des êtres humains ; a été 
adoptée le 3 mai 2005 à Varsovie, elle est entrée en vigueur le 1er février 2008.

La Convention a un vaste champ d’application, qui couvre toutes les formes de traite 
(nationale ou transnationale, liée ou non à la criminalité organisée) et toutes les personnes 
victimes de la traite (hommes, femmes et enfants). Les formes d’exploitation couvertes par la 
Convention sont, au minimum, l’exploitation sexuelle, le travail ou les services forcés, 
l’esclavage ou les pratiques analogues à l’esclavage, la servitude et le prélèvement d’organes.
La principale valeur ajoutée de la Convention est le fait qu’elle est centrée sur les droits 
humains et sur la protection des victimes. Son préambule définit la traite comme une violation 
des droits de la personne humaine et une atteinte à la dignité et à l’intégrité de l’être humain.  
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و�ع��ف�اتفاقية�مجلس�أورو�ا�ل��ايا�الاتجار�بمجموعة�من�ا��قوق،�وخاصة�ا��ق����تحديد�
الهو�ة�ك��ية�بالاضافة�إ���ا��ماية�و�المساعدة�وتخصيص�مهلة�للتعا���والتفك���مد��ا�30�
يوما�ع���الأقل�مع�توف���تصر�ح�إقامة�قابلة�للتجديد�بال�سبة�لل��ية�الأجن��،�و�عو�ض�
ال��ايا�وج���الضرر�اللاحق���م.�وهناك�قيمة�مضافة�مهمة�أخرى�للاتفاقية�تتمثل����آليات�
�:�� الآليات� هذه� وتتج��� عل��ا.� تنص� ال��� الال��امات� تنفيذ� ع��� للإشراف� الم�شأة� الرصد�

مجموعة�خ��اء�م�افحة�الإتجار�بال�شر�(غر�تا)�و��نة�الأطراف.
و�تجدر�الإشارة��إ���أن�الانضمام�للاتفاقية��لا�يقتصر�ع���الدول�الأعضاء����مجلس�أورو�ا؛�بل�

يمكن�لدول�غ���أعضاء����مجلس�أورو�ا�وكذا�الاتحاد�الاورو�ي�الانضمام�إل��ا82.

ª اتفاقية�إسطنبول�للوقاية�ولم�افحة�العنف�ضد�ال�ساء�والعنف�الم�����
تم�اعتماد�اتفاقية�إسطنبول�للوقاية�وم�افحة�العنف�ضد�ال�ساء�والعنف�الم�����من�قبل�
مجلس�أورو�ا����11�ماي�2011،�ودخلت�ح���التنفيذ����01�غشت�2014.�و�معلوم�أن��الغاية�
من�اعتماد�هذه�الاتفاقية�الدولية��هو�إلزام�الدول�الأطراف�باتخاذ�ما�يلزم�للقضاء�ع����ل�

أش�ال�العنف�ضد�ال�ساء،�بما�فيھ�العنف�الزو���والعائ��.�و��دف�هذه�الاتفاقية�إ��83:
 حماية�ال�ساء�من�جميع�أش�ال�العنف

 الوقاية،�والمتا�عة،�والقضاء�ع���العنف�تجاه�ال�ساء�والعنف�الم����

ªاتفاقية�لانزروت��شأن�حماية�الأطفال�من�الاستغلال�والاعتداءات�ا���سية�
اتفاقية�مجلس�أورو�ا���ماية�الأطفال�من�الاستغلال�والاعتداء�ا�������المسماة�"اتفاقية�
لانزروت".�اعتمدت�من�قبل�الأم�ن�العام���لس�أورو�ا�سنة�2007،�و���اتفاقية�متعددة�
الأطراف�توجھ�الدول�الموقعة�لتجر�م��عض�أعمال�الاستغلال�اتجاه�الأطفال.�وتنص�ع���أن�
الدول،����أورو�ا�وخارجها،�يجب�أن��عتمد�نصوص��شر�عية�محددة�وأن�تتخذ��التداب���اللازمة�
للوقاية�من�العنف�ا������،�وحماية�الأطفال�ال��ايا�و�تحر�ك�المتا�عات����حق�ا��ناة.�و�تم�

ذلك،�بحسب�الاتفاقية،�من�خلال�طرق�عدة�:
 أفضل�الآليات��ا��نائية؛

 التعاون�الدو��؛
 ت�سيق�التدخلات�ع���المستوى�الوط��؛

 تداب���وقائية�من��ية،�مثل�مراقبة�المعتدين،�وت�و�ن�الموظف�ن�أو�المتطوع�ن�العامل�ن�مع�الأطفال.
���حق�الأطفال� المرتكبة� ا���سية� السياق�أن�الاعتداءات� ���هذا� إليھ� ي�ب���الإشارة� مما�

باستخدام�التكنولوجية�ا��ديثة�حظيت��عناية�خاصة��ع���مستوى�الاتفاقية84.
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La Convention reconnaît aux victimes de la traite toute une série de droits, en particulier le 
droit à l’identification comme victime, à une protection et à une assistance, à un délai de 
rétablissement et de réflexion d’au moins 30 jours, à un permis de séjour renouvelable et à une 
indemnisation en réparation des préjudices subis. Une autre valeur ajoutée importante de la 
Convention tient à son mécanisme de suivi mis en place pour superviser la mise en œuvre des 
obligations qu’elle contient. Il se compose de deux piliers : le Groupe d’experts sur la lutte 
contre la traite des êtres humains (GRETA) et le Comité des Parties.
La Convention ne se limite pas aux Etats membres du Conseil de l’Europe ; les Etats non 
membres et l’Union Européenne peuvent également y adhérer82.

ª Convention d’Istanbul de Lutte contre la violence à l’égard des femmes et 
la violence domestique
La Convention d’Istanbul sur la prévention et la lutte contre la violence à l’égard des femmes 
et la violence domestique a été adoptée par le Conseil de l’Europe le 11 mai 2011 et elle est 
entrée en vigueur le 1er août 2014. C’est un traité international amenant les États signataires à 
s’entendre pour l’élimination de toutes les formes de violences envers les femmes y compris 
la violence conjugale et familiale. Cette convention a comme objectif83:
 de protéger les femmes contre toutes les formes de violence
 de prévenir, de poursuivre et d’éliminer la violence à l’égard des femmes
    et la violence domestique.

ª Convention de Lanzarote sur la protection des enfants contre l’exploitation 
et les abus sexuels
La Convention du Conseil de l’Europe sur la protection des enfants contre l’exploitation et les 
abus sexuels appelée « Convention Lanzarote » adoptée par le Secrétaire Général du Conseil 
de l’Europe en 2007, est un traité multilatéral conduisant les Etats signataires à criminaliser 
certains actes d’abus sexuels envers les enfants. Elle dispose que les Etats, en Europe et 
au-delà, doivent adopter des dispositions législatives spécifiques et prendre des mesures en 
vue de prévenir la violence sexuelle, protéger les enfants victimes et poursuivre les auteurs. 
Selon le texte, cela s’opère à travers de différentes manières :
 De meilleurs instruments pénaux
 Une coopération internationale
 Une coordination des actions au niveau national
 Des mesures de prévention systématiques, telles que la surveillance des délinquants
    et la formation des gens employés ou bénévoles travaillant avec des enfants.
Les abus sexuels commis envers les enfants à l’aide des nouvelles technologies sont 
également pris en compte dans cette Convention84.
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ª مرسوم�تأس�س�ال��نة�الوطنية�2018
المرسوم�المغر�ي�رقم�2.17.740�المعتمد�بتار�خ�6�يوليوز�2018�والذي�يحدد�تركيبة�وعمل�
ال��نة�الوطنية�لت�سيق�إجراءات�م�افحة�الاتجار�بال�شر�والوقاية�منھ.�يتمم�المرسوم�و�فعل�

المادة�7�من�القانون�8527-14.

ª القانون�14-27،�لسنة�2016�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر
القانون�ا��اص�بم�افحة�الاتجار�بال�شر،�الصادر����سنة�2016،�والذي�يطلق�عليھ�اختصارا�
القانون�رقم�14-27�هذا�القانون�الذي�عرّف�لأول�مرة�الاتجار�بال�شر،�وعرّف��ش�ل�وا���
ال��ايا� هو�ة� تحديد� بخصوص� الدولة� أيضا�مسؤولية� و�و��� ا��ر�مة.� هذه� "��ية"�
ومساعد��م.�و�شمل�المقتضيات�ال���نص�عل��ا�جوانب�أخرى�تتعلق�بالوقاية�من�الاتجار�
وحماية�حقوق�ال�ساء�والفتيات.�كما�يحدد�هذا�القانون�ا��رائم؛�والعقو�ات�ا��نائية�المطبقة�

�ع���ا��ناة�؛�وأكد�ع���ضرورة�إ�شاء�ال��نة�وطنية�للوقاية�الا�تجار�بال�شر�م�افحتھ86.
ª القانون�النموذ���لم�افحة�الإتجار�بال�شر2010�

وضع�مكتب�الأمم�المتحدة�المع���با��درات�و�ا��ر�مة�هذا�القانون�النموذ���لم�افحة�الاتجار�
بالأ��اص�و�أصدره،�و�ذلك�استجابة�إ���طلب�ا��معية�العامة�إ���الام�ن�العام�بالعمل�ع����عز�ز�
جهود�الدول�الاعضاء�و�تقديم�المساعدة�إل��ا�سعيا�إ���انضمامها�إ���اتفاقية�الامم�المتحدة�لم�افحة�
ا��ر�مة�المنظمة�ع���الوطنية�و�ال��وتو�ولات�الم��قة���ا�و�تنفيذها.�و�قد�أعد�هذا�القانون�
النموذ���ع���وجھ�ا��صوص��غية�تقديم�المساعدة�إ���الدول����تنفيذ�الاح�ام�الواردة����
بروتو�ول�منع�و�قمع�و�معاقبة�الاتجار�بالا��اص،�و�خاصة�ال�ساء�و�الاطفال،�المكمل�لتلك�
الاتفاقية.�و�من�شأن�هذا�القانون�النموذ���ان�ي�يح�ال�سهيل�و�المساعدة�ع���حد�سواء�لمكتب�
الامم�المتحدة�المع���با��درات�و�ا��ر�مة�لإضفاء�الطا�ع�النظامي�ع���توف���المساعدة����ا��ال�
ال�شر���،�و�ذلك��سهيل�استعراض�و��عديل�ال�شر�عات�الموجودة�حاليا�و�اعتماد��شر�عات�
جديدة�من�جانب�الدول�بأنفسها.�و�هو�مصمم�بصيغة�قابلة�لملاءم��ا�وفقا�لاحتياجات��ل�دولة،�

�أيا��انت�تقاليدها�القانونية�و�الاجتماعية�و�الاقتصادية�و�الثقافية�و�أحوالها�ا��غرافية87.
ª القانون�الاس��شادي�العر�ي�لم�افحة�الاتجار�بال�شر2012

القانون�العر�ي�الاس��شادي�لم�افحة�جـرائم�الاتجـار�بال�شر�اعتمدتھ�الأمانة�الفنية���لس�
وزراء�العدل�العرب�التا�ع���امعة�الدول�العر�ية،�وهو�يتضمن�مقتضيات���م�م�افحة�الاتجار�
بال�شر�تخول�للسلطات�ال�شر�عية�����الدول�العر�ية�وثيقة�اس��شادية�يمكن�أن��ستلهموا�م��ا�
المقتضيات�المناسبة�خلال�صياغ��م�ل�شر�عا��م�الوطنية�ا��اصة�بم�افحة�الاتجار�بال�شر.
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ª Décret de la mise en place de la Commission nationale, 2018
Le décret marocain n°2-17-740 du 6 juillet 2018 fixant la composition et les modalités de la 
Commission nationale chargée de la coordination des mesures ayant pour but la lutte et la 
prévention de trafic des êtres humains. Le décret complète et donne effet à l‘article 7 de la loi 
par 27-1485.

ª Loi 27-14, 2016 relative à la lutte contre la traite des êtres humains   
Il s’agit de la loi relative à la lutte contre la traite des êtres humains, promulguée et publiée en 
2016. Cette loi marocaine n° 27-14 définit pour la première fois la traite des personnes et définit 
clairement la « victime » de ce crime. Elle souligne également la responsabilité de l’État à 
identifier et aider les victimes. Les principales dispositions visant à prévenir la traite et à 
protéger les droits des femmes et des filles comprennent : préciser les infractions, les peines 
et les sanctions pénales applicables aux auteurs La loi a donné lieu à la création d’une 
Commission Nationale pour combattre et prévenir la traite des êtres humains86.

ª Loi type de lutte contre la traite des êtres humains 2010
La Loi type contre la traite des personnes a été élaborée par l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime (UNODC) pour répondre à la demande de l’Assemblée générale, qui a prié 
le Secrétaire général d’encourager et de faciliter les efforts accomplis par les États Membres 
pour devenir parties à la Convention des Nations Unies contre la criminalité transnationale 
organisée et aux Protocoles s’y rapportant et pour les appliquer. Elle a plus particulièrement 
pour objet d’aider les États à mettre en pratique les dispositions du Protocole visant à 
prévenir, réprimer et punir la traite des personnes, en particulier des femmes et des enfants, 
additionnel à la Convention. La Loi type facilitera et contribuera à systématiser la fourniture 
d’une assistance législative par l’UNODC et aidera les États eux-mêmes à examiner et modifier 
les législations existantes ou à en adopter de nouvelles. Elle se veut adaptable aux besoins de 
chaque État, indépendamment de sa tradition juridique et de sa situation sociale, économique, 
culturelle et géographique87.

ª Loi type Ligue des pays Arabes 2012
La loi type arabe pour la lutte contre la traite des êtres humains est une loi publiée par le 
Secrétariat technique du Conseil des ministres arabes de la justice affiliée à la Ligue des États 
Arabes.
La loi type inclut des dispositions de lutte contre la traite des êtres humains proposés aux 
législateurs des gouvernements arabes comme référence pour l’élaboration de leurs lois 
internes relatives à la lutte contre la traite des êtres humains.
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ª بروتوكول�م�افحة���ر�ب�المهاجر�ن�عن�طر�ق�ال���والبحر�وا��و
المكمل�لاتفاقية�الأمم�المتحدة�لم�افحة�ا��ر�مة�المنظمة�ع���الوطنية

�عد�بروتو�ول�م�افحة���ر�ب�المهاجر�ن�عن�طر�ق�ال���والبحر�وا��و�الآلية�القانونية�الرئ�سية�
لم�افحة���ر�ب�المهاجر�ن.�و��دف�إ���منع�و�م�افحة���ر�ب�المهاجر�ن،�وكذلك��عز�ز�التعاون�ب�ن�

الدول�الأطراف�لتحقيق�هذه�الغاية،�مع�حماية�حقوق�المهاجر�ن����ايا�شب�ات�ال��ر�ب.
و�من�أهم�ما�جاء�بھ�هذا�ال��وتو�ول�هو�وضع��عر�ف�متفق�عليھ�ل��ر�ب�المهاجر�ن،�وهو��عر�ف�

غ���مسبوق����صك�قانو�ي.

ª بروتوكول�منع�وقمع�ومعاقبة�الاتجار�بال�شر،�وخاصة�ال�ساء�والأطفال،�المكمل��
لاتفاقية�الأمم�المتحدة�لم�افحة�ا��ر�مة�المنظمة�ع���الوطنية

�عت���برتو�ول�منع�و�قمع�و�معاقبة�الاتجار�بال�شر�صك�قانو�ي��أسا����لم�افحة�الاتجار�بال�شر.
و���دف�للوقاية�من�الاتجار�بال�شر�و�م�افحتھ،�وحماية�ومساعدة���ايا�الاتجار�و���يع�
التعاون�ب�ن�الدول�الأطراف�لت�س���تحقيق�هذه�الأهداف.�و�جدير�بالذكر�أن�ال��وتو�ول�هو�
الصك�القانو�ي�الدو���الوحيد�الذي��تناول�الاتجار�بال�شر�كجر�مة،�يختص���ا�مكتب�الأمم�
العامة،� ا��معية� قبل� من� ال��وتو�ول� اعتماد� وتم� وا��ر�مة.� با��درات� المع��� المتحدة�

بمقت����قرارها�55/25�تار�خ�15�نون���2000،�ودخل�ح���التنفيذ����25�دجن���2003.
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ª Protocole contre le trafic illicite de migrants par terre, air et mer,
additionnel à la Convention des Nations Unies contre la criminalité 
transnationale organisée 
Instrument juridique principal de lutte contre le trafic illicite de migrants. Il vise à prévenir et 
combattre le trafic illicite de migrants, ainsi que de promouvoir la coopération entre les États 
Parties à cette fin, tout en protégeant les droits des migrants objets d’un tel trafic88.

L’un des accomplissements du Protocole fût de développer une définition consensuelle du 
trafic de migrants, inédit dans un instrument juridique. 

ª Protocole visant à prévenir, réprimer et punir la traite des personnes,
en particulier des femmes et des enfants, additionnel à la Convention
des Nations Unies contre la criminalité transnationale organisée 
Instrument juridique principal de lutte contre la traite des personnes. Il vise à prévenir et à 
combattre la traite des êtres humains, à protéger et à aider les victimes de la traite et à 
promouvoir la coopération entre les États parties pour atteindre ces objectifs. Le Protocole 
est le seul instrument juridique international qui aborde la traite des êtres humains en tant 
que crime et relève de la compétence de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime. Le Protocole, adopté par l’Assemblée générale dans sa résolution du 55/25 du 15 
novembre 2000, est entré en vigueur le 25 décembre 2003.
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المفهوم

ª اتفاقية�الأمم�المتحدة�لم�افحة�ا��ر�مة�المنظمة�ع���الوطنية
اصطلاحا�هوعملية�استقطاب�أو��عي�ن�موظف�ن����شركة.�التجنيد�هو�"جذب���ص�للعمل�
���شركة"89.�المقصود�بالتجنيد����سياق�الاتجار�بال�شر،�استقطاب�ال��ايا�والعمل�ع���
إقناعهم�ب�ل�الوسائل�الذهنية�والعاطفية�والمادية�لاستغلالهم����الدعارة�أو�ال��رة�أو�ا��دمة�

قسرا�أو�الاس��قاق�إ���.
تجِر�باعتباره���ية�محتملة.�يمكن�أن�يتم�الاستقطاب��غض�

ُ
يتم�اس��داف���ص�من�قبل�الم

أو�عن�طر�ق� ال��افة،� العملية:�شفهيًا،�من�خلال� ��ا�هذه� تمت� ال��� النظر�عن�كيفية�
الإن��نت،�إ��90.

قد�يتم�تجنيد�ال��ايا�عن�طر�ق�الشب�ات�بوسائل�رسمية�مثل�الإعلانات�����ال��ف�أو�ع���
الإن��نت�أو�غ���الرسمية�مثل�الاتصالات�ال��صية،�ومعارف�ال��ية،�والوسطاء�المعروف�ن�

لدى�الأسرة،�و"الأصدقاء".�����
قد�ي�ون�المستقطب���صًا�غ���معروف�لل��ية�ا��تملة�أو�معروف�لد��ا�أو���ص�يحظى��
بمصداقية�لدى�ا��ماعة.�يمكن�أن�ي�ون�المستقطب�أيضًا�و�الة�توظيف،�إذ�غالبًا�ما�ت�ون�
و�الات�التوظيف�ا��لقة�الأو������سلسلة�الاتجار.�يتمتع�المتاجرون�بال�شر����الوقت�ا��ا���
بوسائل�فعالة�للوصول�لل��ايا:�و�الات�التوظيف�ع���الإن��نت،�ولا�سيما�و�الات�الأز�اء�أو�
و�الات�الزواج�أو�الو�الات�الفنية،�ال����ستخدم�الكث���من�ا��يل���ذب�ال��ايا�ا��تمل�ن91.

ª الاستدراج�
اصطلاحا�هو�إغراء���ص�باق��اح����ء�مأمول���دف�ا��داع92.

يفهم�من�فعل�الاستدراج�ع���أنھ�ينطوي�ع���استعمال�وسائل�الإغواء�أو�التغر�ر�أو�الضغط�
لاستخدامها����أعمال�أو�غايات�غ���مشروعة،�مما�يجعل�ال��ية����وضعية�تبعية�ل��ا�ي�دون�

ا��اجة�إ���إكراه�أو�تحر�ض93.

ª الوساطة�
اصطلاحا�يراد���ا�توسط���ص�وتدخلھ�ب�ن���ص�ن�آخر�ن�لي�ون�بمثابة�حلقة�وصل�بي��ما94.
الوساطة�أو�التوسط����سياق�الاتجار�بال�شر:�يقصد���ا�العمليات�ال���يقوم���ا�الأ��اص�
وا��ماعات�الإجرامية�المنظمة�وغ���المنظمة�ل�سهيل�عملية�النقل�والوساطة�ب�ن�ال��ايا�و�
ا��موعات�الإجرامية�الفاعلة����مجال�الاتجار�بال�شر،�سواء�تم�ذلك����نفس�البلد�أو����بلدان�

أخرى�مقابل�مبالغ�مالية�يتقاضو��ا�ع���أعمالهم�تلك95.
89  الأدب�ا��ديد،�أد.�V�،2006�"التوظيف"�و"التجنيد"

90  تقر�ر�توضي���عن�اتفاقية�مجلس�أورو�ا��شأن�إجراءات�م�افحة�الاتجار�بال�شر.�وارسو،�16.ت.2005،�سلسلة�معاهدات�مجلس�أورو�ا�-�رقم�197
91  أثاناسيا�ب.�سيكيوتو،�الاتجار�بال�شر:�التوظيف�ع���الإن��نت.�المدير�ة�العامة���قوق�الإ�سان�والشؤون�القانونية���لس�أورو�ا�2007

92  الأدب�ا��ديد،�أد.�V�،2006�"التوظيف"�و"التجنيد"
93  الفصل�448.1�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/interm%C3%A9diaire/43740�94  م��م�لاروس
95  الفصل�448.1�من�القانون�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر
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90 Rapport explicatif de la Convention du Conseil de l'Europe sur la lutte contre la traite des êtres humains. Varsovie, 16.V.2005 Série des traités
     du Conseil de l’Europe - n° 197
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93 Article 448.1 de la loi 27-14.
94 Larousse. https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/interm%C3%A9diaire/43740
95 Article 448.1 de la loi 27-14.

ª Recrutement
Action de recruter ou de le fait de recruter du personnel dans une entreprise. Recruter, c’est 
« attirer dans une compagnie »89. 
Dans le cadre de la traite ; Il s'agit de mobiliser les victimes et les persuader par tous les 
moyens mentaux, émotionnels et matériels de les exploiter dans la prostitution, le travail 
forcé, le service forcé, la servitude, etc.

Une personne est ciblée par un trafiquant en tant que victime potentielle. Le recrutement peut 
avoir lieu quel que soit la manière dont il est effectué : oralement, par voie de presse, via 
internet, etc90. 

Le recrutement des victimes par des réseaux peut ainsi se faire par des voies formelles telles 
que des petites annonces dans les journaux ou sur internet ou informelles tels que les 
contacts personnels, les connaissances de la victime, des intermédiaires connus de la famille, 
des « amis ».
Le recruteur peut être une personne inconnue de la victime ou, au contraire, une personne 
déjà connue de la victime potentielle ou qui bénéficie de crédibilité dans la communauté. Le 
recruteur peut être aussi une agence de recrutement. Les agences de recrutement sont 
souvent le premier maillon de la chaîne de la traite. Les trafiquants disposent aujourd’hui de 
moyens efficaces et libres d’accès pour recruter leurs victimes : agences de recrutement en 
ligne, en particulier agences de mode, agences matrimoniales ou artistiques, usant d’autant 
de stratagèmes pour attirer des victimes en puissance91. 

ª Leurre
Leurrer est le fait de suggérer quelque objet d’espérance pour tromper92. 
L’acte de leur est compris comme impliquant l’utilisation de moyens de séduction, de 
tromperie ou de pression utilisés à des fins illégales par le trafiquant de manière à ce que la 
victime le suit sans qu’il ait recours à la coercition ou de l’incitation93. 

ª Intermédiaire / Servir d’intermédiaire
Personne qui intervient entre deux autres pour leur servir de lien, pour les mettre en rapport94.
Intermédiaire ou servir d’intermédiaire concerne dans le contexte de la traite : les personnes 
ou groupes criminels organisés et non organisés qui facilitent le processus de transfert et de 
médiation entre les victimes et d’autres groupes, que ce soit dans le même pays ou dans 
d’autres pays en échange de sommes d’argent qu’ils reçoivent pour leur travail95. 

CONCEPT



ª النقل
النقل�هو�عملية�نقل����ء�أو���ص�من�م�ان�إ���آخر96.

يمكن�أن�يتم�نقل�ال��ايا�عن�طر�ق�ال���(داخ���أو�ع���ا��دود)،�أو�بحري�أو�جوي،��ش�ل�
سري�أو�عل��،����مجموعات�أو��فرادى،�باستخدام�وسائل�النقل�العامة�أو�ا��اصة.�و�تم�النقل�

��دف�استغلال�ال��ية.
يمكن�لل��ايا�أن��ع��وا�ا��دود�إما���ش�ل�قانو�ي�أو�خرقا�للقوان�ن�المرعية����مجال�ال��رة���
حسب�الإم�انيات�ال���ت�يحها�رشوة�الشب�ات.�و�تم�النقل�عادة����ظروف�س�ئة،�باستخدام������
وسائل�نقل�خط��ة.�و�هكذا،�يخت���ال��ايا�أحيانا�����عر�ات�(سيارة،�شاحنة..)�و�يتم�نقلهم�بحر�ا�
���قوارب�فائقة�السرعة�أو�زوارق�مكتظة.�وممكن�أن�يتم�بيع�ال��ايا�عدة�مرات�قبل�الوصول�إ���
م�ان�استغلالهم.��ش�ل�أوسع،�فإنھ�بالإضافة�لنقل�ال��ية،�فمفهوم�"النقل"�يمكن�أن�يُقصد�

بھ�أيضا�المساعدة����النقل�مثل�شراء��تذكرة�السفر��من�دون�حاجة�لمرافقة�ال��ية97.

ª التنقيل
العبودية����حالة�أو�وضع�ي�ون�الفرد����إطاره�خاضعا�لذات�السلطات�الناجمة�عن�حق�الملكية�أو�
�عضها98.�وتتصف�العبودية�بالسيطرة�أو�تملك�الغ��،�أو�إكراهھ،�وا��د�من�حر�تھ����التنقل�و�منعھ�
من�ترك�مشغلھ.�لقد�أصبحنا�اليوم�نتحدث�عن�العبودية�ا��ديثة،�و�قصد���ا�الاتجار�بال�شر�

وأش�ال�الاستغلال�المتعلقة�بھ�لاسيما�الاستغلال�ا������،�وعبودية�الدين،�وعمالة�الأطفال99.�

ª الإيواء
هو�عملية�تدب���م�ان�للإقامة�أو�الاستقبال100.

يمكن�توف���السكن�إما�عن�طر�ق�وسيط�أو�من�قبل�ال��ص�الذي��ستغل�ال��ية��ش�ل�
مباشر.�وهذا�ما�يؤكده�المصط���الإنجل��ي�المستخدم����الص�وك�الدولية:�"المأوى"�والذي�
�ع���ع���وجھ�ا��صوص�توف���م�انل��وء�أو�الأمان.�وجدير�بالذكر����هذا�السياق�أن�"الإيواء"�

�ع���توف���المأوى�ل��ص�ما.�
�عد�توف���"ب�ت�آمن"�للمتّجر�ن،�ولو���علق�الأمر�بم��ل�مخصص���دمات��عرضية�و�مؤقتة�

خلال�مسار�الاتجار،�أمرا��محظورا�و��غ���مقبول�ع���الإطلاق101.
يمكن�أن�يتم�إيواء�ال��ية�بموافقة�مالك�م�ان�ا��صص�للإقامة�الذي،�إذا��ان��علم�ب�ية�
المتاجر�ن�بال�شر،�ي�ون�مشار�ا�����جر�مة�الاتجار�بال�شر.�و�من�ناحية�أخرى،�إذا�تم�إيواء�
ال��ية�دون�موافقة�المالك�أو�إذا��ان�الأخ�����ية�ل��داع،�فلا�يمكن�تحر�ك�الدعوى�

العمومية����حقھ�ب��مة�المشاركة����جر�مة�الاتجار�بال�شر.
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96  الأدب�ا��ديد،�أد.�2006،�ا��امس�"النقل"
97  �شارلز�إر�ك��ل�س،�الاتجار�بال�شر:�القانون�الب��ي�ي�مس�ن���بال�شر�عات�الفر�سية�2013.

.https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/transfert/79100#:~:text=1.,Fonctionnaire%20qui%20demande%20son%20transfert�98  م��م�لاروس
99  �شارلز�إر�ك��ل�س،�الاتجار�بال�شر:�القانون�الب��ي�ي�مس�ن���بال�شر�عات�الفر�سية�2013.

100  الأدب�ا��ديد،�V�،2006�"الاستضافة"�
101  �شارلز�إر�ك��ل�س،�الاتجار�بال�شر:�القانون�الب��ي�ي�مس�ن���بال�شر�عات�الفر�سية2013.



ª Transport
Le transport est l’action pour laquelle on transporte quelque chose ou quelqu’un d’un lieu dans 
un autre96.
Le transport des victimes peut s’effectuer par voie terrestre (interne ou transnationale), 
maritime ou aérienne, clandestinement ou non, en groupe ou individuellement, à l’aide de 
moyens de transport publics ou privés. Le transport s’effectue dans le but d’exploiter la 
victime.
Les victimes peuvent franchir des frontières légalement ou clandestinement en fonction de la 
capacité de corruption des réseaux. Le transport est souvent réalisé dans des conditions 
déplorables et en utilisant des moyens de transport très dangereux : victime cachée dans des 
véhicules (voiture, camion ...), traversées maritimes dans de frêles embarcation ou des 
zodiacs surpeuplés. Les victimes peuvent être vendues plusieurs fois avant d’atteindre le lieu 
d’exploitation. Plus largement, outre le transport de la victime, le terme « transport » peut 
également viser l’aide au transport tel que l’achat d’un billet de transport sans nécessairement 
accompagner la victime97.  

ª Transfert
Action de transférer, de déplacer quelque chose ou quelqu’un98.
En transférant la victime par la force ou la menace de son lieu de résidence habituelle vers le 
lieu où elle est exploitée. La notion s’identifie donc à celle de transport.
Le terme transfert peut également avoir comme acception le fait de « transférer à un autre la 
propriété d’une marchandise en entrepôt ». Ce qui s’apparente alors au transfert de contrôle, 
à la cession d’un être humain à un tiers99. 

ª Hébergement
Action d’héberger, à savoir « loger, accueillir chez soi » 100.
L’hébergement peut être effectué soit par un intermédiaire, soit par la personne qui exploite 
directement la victime. Ce qui est confirmé par le terme anglais utilisé dans les instruments 
internationaux: ‘harbouring » qui, signifie, notamment, un lieu de refuge ou de sécurité. « 
Harbouring » voulant dire donner abri à quelqu’un.
Le fait de mettre à la disposition de trafiquants un « safe house », à savoir une maison de 
transit, est répréhensible101.
L’hébergement de la victime peut se faire avec le consentement du propriétaire du lieu 
d’hébergement qui, s’il a connaissance de l’intention des trafiquants, est complice du crime de 
traite des êtres humains. Par contre, si l’hébergement de la victime s’effectue sans le 
consentement du propriétaire ou si ce dernier a été victime de tromperie, il ne peut pas être 
poursuivi pour complicité du crime de traite des êtres humains.
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96 Le nouveau Littré, éd. 2006, V « Transport »
97 Charles-Eric CLESSE, La traite des êtres humains : Droit belge éclairé des législations Française, Luxembourgeoise et Suisse. Larcier, 2013.
98 Larousse. https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/transfert/79100#:~:text=1.,Fonctionnaire%20qui%20demande%20son%20transfert. 
99 Charles-Eric CLESSE, La traite des êtres humains : Droit belge éclairé des législations Française, Luxembourgeoise et Suisse. Larcier, 2013.
100 Le nouveau Littré, éd. 2006, V « Hébergement » et « Héberger »
101 Charles-Eric CLESSE, La traite des êtres humains : Droit belge éclairé des législations Française, Luxembourgeoise et Suisse. Larcier, 2013.
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المفهوم

ª ال��ديد�باستخدام���القوة�أو�استخدامها�أش�ال�أخرى��للإكراه
ال��ديد�بالقوة�واستعمالها�أسلوب��ستعملھ�ا��ا�ي����إطاره�إما�عنصر�الكلام�أو�ا��ر�ات�أو�
الإيماءات�بما�من�شأنھ�إلقاء�الرعب�وا��وف����نفس�ا�����عليھ�من�إيذاء�يراد�سي��ق�
���صھ�أو�بمالھ�أو����ص�آخر���مھ�أمره،�بمع���أن�الإيذاء�قد�يطال�سلامة�ال��ية�
ا��سدية��أو�حر�تھ���صيا�كما�قد�يطال���صا���مھ،�من�قبيل����ديد�ال��ية��بإيذاء�أحد�

أفراد�عائلتھ�إن�لم�يخضع�لإرادة�ا��ا�ي.

ال��ديد�بالقوة�يراد�منھ�الإكراه�المعنوي،�بخلاف�استخدام�القوة�الذي�يراد�منھ�الاعتداء�ع���السلامة�
ا��سدية�لل��ية.�يقوم�ا��ا�ي�باستخدام�قوتھ�اليدو�ة�أو�استخدامھ�آلات�أو�أجهزة�تؤثر�ع���إرادة�
ا�����عليھ�و�عدمها��وتحملھ�ع���ا��ضوع�والامتثال�لسيطرة��ا��ا�ي.�ومن�أبرز�الأمثلة�ع���ذلك�

استدراج�الفتيات�من�خلال�ال��ديد�بالقوة�أو�استخدام�القوة�ا��سمانية�اتجاههن.

ª الاحتيال�وا��داع
الاحتيال"�و�"ا��داع"�من�أك���الأساليب�ال����ستخدمها�المتاجرون�بال�شر�م��ا�ع���س�يل�المثال�
ا��الة�ال���يخدعون�ف��ا�ال��ايا�بإ��امهم�أ��م�سيحصلون�ع���عقد�عمل�مغري����ح�ن�

الغرض�هو�استغلالهم102.

عليھ� للمج��� وتضليل� تمو�ھ� ووسائل� بأساليب� ا��ا�ي� استعانة� الوسيلت�ن� ��ات�ن� يقصد�
وخداعھ،�عن�طر�ق�إ��امھ�بأمور�مخالفة�للواقع،�و�قوم�الاحتيال�ع���ادعاءات��اذبة�يتم�
دعمها�بمظاهر�خارجية��تخفي��حقيقة�الوعودال�اذبة�و�المضللة�ل��ناة،���دف�إيقاع�ال��ية��

���الغلط�وحملھ�ع���ا��ضوع�ل��ا�ي.

وتتج���المظاهر�ا��ارجية�ل��داع�����صيغ�عدة�نذكر�م��ا�واقعة�قيام�ا��ا�ي���شر��إعلان�يطلب�
فيھ�فتيات�للعمل����ميدان�ا��لاقة�والتجميل����م�ان�ما،�فيجدن�أنفسهن����م�ان�يتم�فيھ�

ح�سهن��واستغلالهن����الدعارة�أو�العمل��القسري.

ª الاختطاف
و�تم�الاختطاف�بنقل�ا�����عليھ�من�الم�ان�الموجود�فيھ�إ���م�ان�آخر�واحتجازه�فيھ�أو�إخفاؤه�
عن�الغ���و�تحقق�ذلك��غض�النظر�عن�طر�قة�الاختطاف�سواء�حصل�ذلك�خلسة�أو�عن�
طر�ق�ا��يلة�وا��داع،�و����حالة��تنقل�ا�����عليھ�مع�ا��ا�ي�برضاه�أو�أنھ��ان�بإم�انھ�أن�
�س�نجد�بالغ���لكنھ،��ش�ل�إرادي،�لم�يفعل�فإن�وسيلة�الاختطاف�لا�تتحقق�ومن�تم�الركن�

المادي���ر�مة�الاتجار�بال�شر.

2011/UE/36���102  التوجيھ
الصادر�عن�ال��لمان�الأورو�ي�وا��لس�بتار�خ�5�أبر�ل�2011��شأن�منع�وم�افحة�الاتجار�بال�شر�وحماية�ال��ايا�و�حل�محل�القرار�الإداري�JAI/629/2002��للمجلس
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102 Directive 2011/36/UE DU Parlement Européen et du Conseil du 5 avril 2011 concernant la prévention de la traite des êtres humains
      et la lutte contre ce phénomène ainsi que la protection des victimes et remplaçant la décision-cadre 2002/629/JAI du Conseil.

ª Menace de recours ou le recours à la force ou à d’autres formes de contrainte
Ces moyens se manifestent par l’utilisation des trafiquants des paroles, des mouvements ou 
des gestes qui peuvent causer de la terreur et de la peur chez la victime dans le but d’infliger 
à sa personne ou toute autre personne qui l’intéresse ou porter atteinte à son patrimoine. 
Dans ce sens l’abus peut affecter son corps, sa liberté, ou toute personne qui intéresse la 
victime (membre de la famille) si cette dernière n’est pas soumise à la volonté de l’auteur du 
crime.

Menace de recours signifie une contrainte morale, tandis que l’usage de la force concerne 
toute atteinte à l’intégrité physique de la victime. L’auteur utilise sa force manuelle ou utilise 
une arme ou des dispositifs qui affectent et détruisent la volonté de la victime et l’oblige à se 
soumettre à l’auteur L’un des exemples les plus frappants est le recrutement des filles en les 
menaçant de force ou en recourant à la force physique à leur encontre.

ª Fraude et  Tromperie
La « fraude » et la « tromperie » sont des procédés fréquemment utilisés par les trafiquants 
par exemple lorsqu’ils font croire aux victimes qu’elles obtiendront un contrat de travail 
attractif alors qu’elles sont destinées à être exploitées102.

Ces deux moyens signifient que l‘auteur fait recours à des méthodes et moyens de 
camouflages et de tromperie des victimes et leur fait croire à de fausses réalités. La fraude 
est basée sur de fausses allégations qui sont étayées par des apparences extérieures pour 
donner appui aux allégations de l’auteur du crime, et cela dans le but de tromper la victime et 
de la soumettre à sa volonté.

Les apparences extérieures sont par exemple  manifestées lorsque le trafiquant fait une 
annonce publicitaire demandant aux jeunes filles de travailler dans le domaine de la coiffure 
ou dans des salons de beauté dans un endroit bien déterminé, par ailleurs, une fois recrutées 
elles se retrouvent dans un endroit où elles sont emprisonnées et exploitées dans la 
prostitution ou le travail forcé.

ª Enlèvement
L’enlèvement a lieu en transportant la victime de l’endroit où elle se trouve vers un autre 
endroit, en la détenant ou en la cachant des autres, et cela est réalisé quelle que soit la 
méthode d’enlèvement, qu’elle soit obtenue par la ruse ou la tromperie. Mais si la victime est 
consentante dans son déplacement avec le trafiquant ou si elle peut faire appel à d’autres 
personnes mais elle ne l’a volontairement pas fait, le moyen d’enlèvement n’est pas réalisé et 
cet élément matériel du crime de traite des êtres humains n’existe pas.

CONCEPT



ª إساءة�استعمال�السلطة�أو�الوظيفة�أو�النفوذ
�ل�وضع�يتمتع�فيھ�ا��ا�ي��سلطة�قانونية�أو�فعلية�تمكنھ�من�السيطرة�ع�����ص�آخر�

واستغلالھ،�أو�تمك�ن�آخر�ن�من�ذلك103.
يؤخذ�مفهوم�السلطة����هذا�ا��ال�ع���إطلاقھ�و��ع����تبعا�لذلك�أي�ش�ل�من�أش�ال�التبعية�

ال���ت�ون�للمج���عليھ�اتجاه�ا��ا�ي�كسلطة:
 الأب�ع���أولاده�ح�ن��ستعملها�فيقوم�بالاتجار���م�ن�يجة�الفقر�والفاقة�وا��شع�والطمع�؛

 صاحب�الم��ل�ع���خادمتھ�فيقوم�بالاتجار���ا�باستغلالها����الدعارة�عوض�الأعمال�الم��لية�أو�

سلطة�رب�العمل�ع���عمالھ�فينقلهم�إ���م�ان�آخر�لاستغلالهم����ال��رة�عوض�عملهم�العادي.

وح���ي�ون�استغلال�السلطة�عنصر�من�عناصر�الركن�المادي���ر�مة�الاتجار�بال�شر�لا�بد�أن�
تتوفر�إحدى�الشروط�التالية�:

 أن�ي�ون�ا��ا�ي�صاحب�سلطة�سواء��انت�قانونية�أو�إدار�ة�أو�فعلية
 أن�ي�ون�استخدام�السلطة�بقصد�ارت�اب�أحد�الأفعال�ا��رمة�بمقت����قانون�الاتجار�بال�شر؛

 يجب�أن�ي�ون�فعل�التجنيد�أوالنقل�أو�الإيواء�مرتبط�باستغلال�السلطة.

ª استغلال�حالة�الضعف�أو�ا��اجة�أو�الهشاشة
ا��الة�ال���لا�ي�ون�لل��ص�المع���أي�بديل�حقيقي�أو�معقول�سوى�ا��ضوع�للاستغلال�

الممارس�عليھ104.

عرف�القانون�الاس��شادي�العر�ي�ا��اص�بم�افحة�الاتجار�بال�شر����الفقرة�الثامنة�من�المادة��
الأو���حالة�الضعف�بأ��ا�"استغلال�حالة���ز�جسدية،�أو�عقلية�أو�نفسية�أو�وضع�قانو�ي�
مع�ن�أو�أي�حالة�تؤثر�ع���إرادة�أو�تصرفات�ال��ية،�بحيث�لا�ي�ون�لديھ�أي�بديل�حقيقي�

ومقبول�سوى�ا��ضوع�للاستغلال�الواقع�عليھ".
كما�قد�تتجسد�حالة�الضعف����وجود�ال��ص����وضع�إداري�غ���قانو�ي�مثل�الإقامة��ش�ل�
غ���نظامي����بلد�الاستقبال�أو�حالة�التبعية�الاقتصادية�ل��ا�ي،�ف�لها�حالات�يمكن�أن�تؤدي�

بال��ية�إ���قبول�استغلالھ.

و�ع���حالة�الهشاشة�أيضا�ا��الة�ال��ية�كما�لو��ان�ا�����عليھ�عاجزا�عن�إبداء�أي�مقاومة�
أو�الاستغاثة�لعلة�أو�عاهة�أو�مرض�أو��ون�ا�����عليھ�امرأة�حامل،�أو�طفلا�أو�مسنا�عاجزا�عن�

المقاومة.

�عد�استغلال�حالة�الضعف�وا��اجة�والهشاشة�من�أسباب��شديد�العقو�ة����القانون�رقم�
.10527-14
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103  القانون�العر�ي�النموذ���لم�افحة�الإتجار�بال�شر،�أمانة�مجلس�وزراء�الداخلية�العرب،�القاهرة،�2012،�المادة�1،�فقرة�7.

104  القانون�العر�ي�النموذ���لم�افحة�الإتجار�بال�شر،�أمانة�مجلس�وزراء�الداخلية�العرب،�القاهرة،�2012،�المادة�1،�فقرة�7.
105  الفصل�448.4�من�القانون�14-27�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر



ª Abus d’autorité, de fonction ou de pouvoir
Toute situation dans laquelle l’auteur du crime jouit du pouvoir légal ou réel qui lui permet de 
contrôler et d’exploiter une autre personne, ou de permettre à d’autres de le faire103.
La notion d’autorité dans ce domaine est prise dans l’absolu, cela qui veut dire qu’il s’agit d’une 
forme de dépendance que la victime de l’auteur, telle que l’autorité du :

 Père sur ses enfants lorsqu’il abuse de son pouvoir et exerce la traite à leur encontre sous 
prétexte de de la pauvreté, du dénuement, de la cupidité et de l’avidité ;
 L’employeur d’une travailleuse domestique qui la trafique en l’exploitant dans la prostitution 
ou dans le cadre du travail forcé au lieu du travail domestique qu’elle devait menée.

Pour que l’abus de pouvoir soit un pilier matériel du crime de la traite des êtres humains, l’une 
des conditions suivantes doit être remplie :
 L’auteur dispose d’une a autorité, qu’elle soit légale, administrative ou réelle
 L’utilisation du pouvoir est dans l’intention de commettre l’une des infractions prévues par 
la loi de la traite des êtres humains
 L’acte de recrutement, de transfert ou d’hébergement doit être lié à l’abus de pouvoir.

ª Exploitation d’une situation de vulnérabilité, de besoin ou de précarité
Une situation de vulnérabilité signifie que la personne concernée n’a pas d’autre choix 
véritable ou acceptable que de se soumettre à cet abus104.

La loi type arabe sur la lutte contre la traite des êtres humains définit l’abus d’une situation de 
vulnérabilité dans l’article 1, alinéa 8 comme « l’exploitation d’un handicap physique, mental ou 
psychologique, d’une situation juridique spécifique ou de toute situation affectant la volonté 
ou les actions de la victime de sorte qu’elle n’a pas d’autre alternative réelle et acceptable que 
d’être exploitée.

La situation de vulnérabilité couvre aussi le cas des personnes en situation irrégulière dans le 
pays d’accueil ou le cas de personnes se trouvant dans une dépendance économique vis-à-vis 
de l’auteur du crime.

La situation de vulnérabilité couvre aussi l’état de santé, comme si la victime était incapable 
de résister et de demander de l’aide à cause d’une une maladie, un handicap, ou si la victime 
était une femme enceinte ou un enfant ou une personne âgée incapable de s’opposer aux 
trafiquants.

L’exploitation d’une situation de vulnérabilité, de besoin et de précarité sont des raisons de 
l’aggravation de la peine dans la loi 27-14105.
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103 Loi type arabe de lutte contre la traite des êtres humains, Secrétariat du Conseil des Ministres Arabes de l’Intérieur, Caire, 2012, Article 1, alinéa 7.
104 Loi type arabe de lutte contre la traite des êtres humains, Secrétariat du Conseil des Ministres Arabes de l’Intérieur, Caire, 2012, Article 1, alinéa 7.
105 Article 448.4 de la loi 27-14.



ª إعطاء�أو�تلقي�مبالغ�مالية�أو�منافع�أو�مزايا�ل��صوص�ع���موافقة���ص�لھ�
سيطرة�ع�����ص�آخر

تتحقق�هذه�الوسيلة�بقيام�ا��ا�ي�بتقديم�مبلغ�ما���ل��ص�يقوم�بإقناع���ص�ثالث�لھ�
سيطرة�عليھ�من�أجل��سهيل�استغلالھ��ش���الصور�ال���تجعل�جر�مة�الاتجار�بال�شر�مكتملة�
الأر�ان�و�تتحقق�كذلك�بتلقي�ا��ا�ي�مبلغا�ماليا�من���ص��غرض�ا��صول�ع���موافقة�

ال��ية�للاتجار�بھ.

و�يمكن�ا��صول�ع���موافقة�ال��ص�المع���إما�عن�طرق�دفع�أو�قبول�مبلغ�ما���أو�مزايا�
أخرى،��شرط�ان�ت�ون�لھ\ه�المزايا�قيمة�مادية�او�معنو�ة�و�ا��ا�صا��ة�ان�ت�ون�كمقابل����هذا�

السياق.
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ª Offre ou l’acceptation de paiements ou d’avantages pour obtenir
le consentement d’une personne ayant autorité sur une autre
Pour ce faire, le trafiquant remet une somme d’argent à une personne qui persuade, en sa 
faveur, une tierce personne sur laquelle elle exerce un contrôle afin de lui faire subir les 
formes de l’exploitation liées à la traite des êtres humains. Ou vice versa, le trafiquant reçoit 
une somme d’argent d’une personne afin d’obtenir le consentement de la victime pour qu’elle 
soit sujet de la traite en faveur de la personne en contact avec le trafiquant.

Cela peut s’effectuer soit par l’offre ou l’acceptation de paiements ou soit par l’offre ou 
l’acceptation d’avantages, à condition que ces avantages aient une valeur matérielle ou morale 
et qu’ils soient valable pour être une contrepartie.

65



66

V.



67

V.
LES FINALITÉS

الغاية/الهدف



68

المفهوم

ª الرق
عرفتھ�اتفاقية�الأمم�المتحدة�ا��اصة�بالرق�لسنة�1926�ع���أنھ�"حالة�أو�وضع�أي���ص�

تمارس�عليھ�السلطات�الناجمة�عن�حق�الملكية���لها�أو��عضها"�(�المادة�1)106.

ª الاستغلال
يمكن�أن�يتخذ�الاستغلال�معا�ي�مختلفة�حسب�السياقات�ال���يرد�ف��ا.

لا�يقدم�القانون�الدو����عر�فا�محددا�للاستغلال�ولكن�قدم�وصفا�للممارسات�(كحد�أد�ى)�
.
ً
ال���يمكن�اعتبارها�استغلالا

فيما�يتعلق�بالاتجار�بال�شر،��ش�ل�الاستغلال�العنصر�الثالث�الم�ون�للتعر�ف�الدو���للاتجار.�
�شمل�استغلال����إطار��الاتجار�بال�شر،�كحد�أد�ى،�استغلال�دعارة�الغ���أو�سائر�أش�ال�
الاستغلال�ا������،�أو�ال��رة�أو�ا��دمة�قسرا،�أو�الاس��قاق�أو�الممارسات�الشب��ة�بالرق،�أو�

الاستعباد�أو�نزع�الأعضاء.

أضاف�القانون�14-27�صورا�جديدة�للاستغلال���م�الاستغلال�عن�طر�ق�المواد�الإباحية�بما�
بيعها،� أو� ال�شر�ة� الأ���ة� نزع� ال�سول،� المعلوما�ي،� والتواصل� الاتصال� وسائل� ذلك� ���
الاستغلال�عن�طر�ق�إجراء�التجارب�والأبحاث�الطبية�ع���الأحياء،�استغلال���ص�للقيام�

بأعمال�إجرامية�أو����ال��اعات�المس��ة107.

ª الاستغلال����العمل�القسري
جميع�الأعمال�أو�ا��دمات�ال���تفرض�قسرا�ع���أي���ص�تحت�ال��ديد،�وال���لا�ي�ون�هذا�
ال��ص�قد�تطوع�لأدا��ا�بمحض�اختياره.�ولا�يدخل����مفهوم�ال��رة�الأعمال�المفروضة�
لأداء�خدمة�عسكر�ة�إلزامية،�أو�ن�يجة�إدانة�قضائية،�أو�أي�عمل�أو�خدمة�أخرى�تفرض����

حالة�الطوارئ108.

ª استغلال�دعارة�الغ���أو�أش�ال�أخرى�للاستغلال�ا������
���استغلال���ص�للقيام�بممارسات�(مثال�تقديم�استعراض�ع���الإن��نت�أو�تصو�ر
أفلام�...)�وخدمات�ج�سية�مقابل�مبالغ�مالية�يحصل�عل��ا،�سواء�خصص�ا��ا�ي�جزء�م��ا�
للمج���عليھ��من�عدمھ،�فع���س�يل�المثال؛�يمكن�اعتبار�القوادة�عمل�استغلا�����مباشر�أو�غ���

مباشر،�لدعارة�الغ��.

https://www.unodc.org/documents/e4j/tip-som/Module_6_-_E4J_TiP-_final_FR_final.pdf  106
107  الفصل�448.1�من�القانون�رقم�27.14�المتعلق�بم�افحة�الاتجار�بال�شر����المغرب.
108  المادة�2�من�اتفاقية�منظمة�العمل�الدولية��شأن�العمل�ا����ي�(رقم�29)،�1930
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106 https://www.unodc.org/documents/e4j/tip-som/Module_6_-_E4J_TiP-_final_FR_final.pdf 
107 Article 448.1 de la loi n° 27-14 relative à la lutte contre la traite des êtres humains au Maroc.
108 Article 2 de la Convention (No. 29) de l’Organisation international du travail( OIT) sur le travail forcé, 1930

ª Esclavage
L’esclavage est défini dans la Convention relative à l’esclavage de 1926 comme “ l’état ou 
condition d’un individu sur lequel s’exercent les attributs du droit de propriété ou certains 
d’entre eux ” (article 1)106.

ª Exploitation
L’exploitation peut prendre  de différentes significations selon les contextes dans lesquels elle 
est présentée.
Le droit international ne donne pas de définition précise de l’exploitation mais il décrit les 
pratiques minimales qui peuvent être  considérées comme de l’exploitation.
 
En matière de la traite des êtres humains, l’exploitation constitue le troisième élément 
constitutif de la définition internationale de la traite.  L’exploitation comprend, au minimum, 
l’exploitation de la prostitution d’autrui ou d’autres formes d’exploitation sexuelle, le travail ou 
les services forcés, l’esclavage ou les pratiques analogues à l’esclavage, la servitude ou le 
prélèvement d’organes.

La loi 27-14 a inclut explicitement la pornographie par les moyens de communication 
informatique, comme forme d’exploitation sexuelle. Elle a également introduit de nouvelles 
formes de traite, telles que la mendicité, le trafic de tissus humains,  l’exploitation au moyen 
d’expérimentations ou de recherches médicales effectuées sur des êtres vivants, ou 
l’exploitation d’une personne à des fins criminelles ou dans des conflits armés107.

ª Exploitation dans le travail forcé
Le travail forcé est tout travail ou service exigé d’une personne sous la menace et pour 
l’exécution duquel elle ne s’est pas portée volontaire. Ne relèvent pas de la notion de travail 
forcé les travaux exigés pour l’exécution d’un service militaire obligatoire, des travaux exigés 
en conséquence d’une condamnation judiciaire ou tout travail ou service exigé en cas de 
déclaration de l’état d’urgence108.

ª Exploitation de la prostitution d’autrui ou d’autres formes d’exploitation 
sexuelle
C’est l’exploitation d’une personne pour fournir des pratiques (par exemple le show internet, 
tournage de film, etc.) et des services sexuels contre rémunération, et cela même si le 
trafiquant partage une partie de rémunération avec la victime. Par exemple ; Le proxénétisme 
peut se définir comme l’exploitation, directe ou indirecte, de la prostitution d’autrui. 

CONCEPT



جرم�المشرع�ا��نا�ي�المغر�ي�هذه�الممارسات��ش�ل�صر�ح����الفصل�497�من�القانون�ا��نا�ي�
�شأن�استغلال�القاصر�ن�و�عمل�كذلك�تحديد�عقو�ات�زجر�ة�ل�ل�من�ساعد�أو�ح���ممارسة�

البغاء�أو�جلب�الأ��اص�للبغاء.

لم�يتم�إعطاء��عر�ف�محدد�لاستغلال�دعارة�الغ���أو�الأش�ال�الأخرى�للاستغلال�ا����������
بروتو�ول�بال��مو،�وذلك�لتمك�ن�الدول�من�التصديق�ع���ال��وتو�ول��غض�النظر�عن�سياسات�
الوطنية�لم�افحة�الدعارة109.�وقد�حرص�محرورا��ال��وتو�ول�ع���تناول��استغلال�دعارة�الغ���
فقط����سياق�الاتجار�بال�شر�دون�غ��ه�للاعتبارات�المشار�إل��ا.�وهو�ذات�الموقف�الذي�اعتمدتھ�
اتفاقية�مجلس�أورو�ا��شأن�م�افحة�الاتجار�بال�شر،�ف���لم��عرف�مصط���"استغلال�دعارة�
الغ��"�أو�مصط��ا�"الأش�ال�الأخرى�للاستغلال�ا������"�و�عليھ،�فإن�هذا�الأمر�لن�يؤثر�ع���

الطر�قة�ال���تتعامل���ا�الدول�الأطراف�مع�قضية�الدعارة����قواني��ا�الوطنية110.

ª الاستغلال�عن�طر�ق�المواد�الإباحية�بما����ذلك�وسائل�الاتصال
والتواصل�المعلوما�ي

�عد�الاتجار�بال�شر�جر�مة�معقدة�و�متعددة�الصور.�و���جر�مة�قد�ترتكب�ع���المستوى���
الوط���أو��تتعداه�لنطاق�ع���وط��.�و�معلوم�أنھ�جرى��عر�ف�الاتجار�بال�شر����النصوص�

القانونية�الدولية�والوطنية�وفق�التحديد�التا��:
-�بروتو�ول�بال��مو:�يقصد�يقصد�بتعب���"الاتجار�بالأ��اص"�تجنيد�أ��اص�أو�نقلهم�أو�تنقيلهم�
أو�إيواؤهم�أو�استقبالهم�بواسطة�ال��ديد�بالقوة�أو�استعمالها�أو�غ���ذلك�من�أش�ال�القسر�أو�
الاختطاف�أو�الاحتيال�أو�ا��داع�أو�استغلال�السلطة�أو�استغلال�حالة�استضعاف،�أو�بإعطاء�أو�
تلقي�مبالغ�مالية�أو�مزايا�لنيل�موافقة���ص�لھ�سيطرة�ع�����ص�آخر�لغرض�الاستغلال.�
و�شمل�الاستغلال،�كحد�أد�ى،�استغلال�دعارة�الغ���أو�سائر�أش�ال�الاستغلال�ا������،�أو�
ال��رة�أو�ا��دمة�قسرا،�أو�الاس��قاق�أو�الممارسات�الشب��ة�بالرق،�أو�الاستعباد�أو�نزع�الأعضاء.

ª الاستغلال�عن�طر�ق�إجراء�التجارب�والأبحاث�الطبية�ع���الأحياء
المقصود�بالتجارب�الطبية�أعمال�البحث�العل���والتق������ا��ال�الط���ال���يقوم���ا�أهل�

الاختصاص�من�أجل�الوصول�إ���نتائج�تفيد�مر�ضا��عينھ��أو��الإ�سان�بصفة�عامة.
بيد�أن�هناك�من�يقوم�بالأبحاث�الطبية��غرض�تحقيق�الر�ح�المادي�باستغلال�أ��اص�عن�
تمل��ا� حاجة� وجود� دونما� سر�ر�ة� لتجارب� وإخضاعهم� عل��م،� طبية� أبحاث� إجراء� طر�ق�

مص��ة�ال��ص�محل�التجر�ة.
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https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Model_Law_against_TIP_-_French.pdf  109
110  تقر�ر�توضي���لاتفاقية�مجلس�أورو�ا��شأن�إجراءات�م�افحة�الاتجار�بال�شر�-�سلسلة�معاهدات�مجلس�أورو�ا�-�رقم�197.�الفقرة�88



Le législateur marocain incrimine explicitement l’exploitation de la prostitution d’autrui dans 
l’article 497 du Code pénal, plus précisément lorsqu’il s’agit de l’exploitation des mineurs. De 
plus, il est sanctionné toute personne qui aide ou protège la pratique de la prostitution ou qui 
amène des personnes pour pratiquer la prostitution.

Les termes “exploitation de la prostitution d’autrui” et “exploitation sexuelle” n’ont pas été 
définis dans le Protocole de Palerme, afin que les États puissent le ratifier quelles que soient 
leurs politiques internes en matière de prostitution. Le Protocole n’envisage l’exploitation  de 
la prostitution que dans le contexte de la traite des êtres humains109.

De même, la Convention du Conseil de l’Europe sur la traite des êtres humains traite  
«l’exploitation de la prostitution d’autrui et d’autres formes d’exploitation sexuelle» 
uniquement dans le contexte de la traite des êtres humains.
Elle ne définit ni les termes «exploitation de la prostitution d’autrui» ni les termes «autres 
formes d’exploitation sexuelle». Elle n’a donc pas d’incidences sur la façon dont les Etats 
Parties traitent la question de la prostitution dans leur droit interne110.

ª Exploitation par le biais de la pornographie, y compris par les moyens
de communication informatique
Cette exploitation consiste à l’usage abusif, répréhensible au regard de la loi, des moyens de 
communication et des nouvelles technologies de l’information dans la production et la 
publication de dessins, de photos, ou de vidéos indécents, dans le but d’en tirer des bénéfices.

A cet égard, selon l’article 503-2 du code pénal «Quiconque provoque, incite ou facilite 
l’exploitation d’enfants de moins de dix-huit ans dans la pornographie par toute 
représentation, par quelque moyen que ce soit, d’un acte sexuel réel, simulé ou perçu ou toute 
représentation des organes sexuels d’un enfant à des fins de nature sexuelle, est puni de 
l’emprisonnement d’un an à cinq ans et d’une amende de dix mille à un million de dirhams…».

ª Exploitation au moyen d’expérimentations ou de recherches médicales 
effectuées sur des êtres vivants
Les expérimentations médicales désignent la recherche médicale scientifique et technique 
effectué par les spécialistes afin d’atteindre des résultats bénéfiques pour un patient bien 
déterminé ou pour l’être humain d’une manière générale.
Cependant, certains effectuent de telles recherches médicales dans le but de réaliser un 
profit financier par le biais de   l’expérimentation scientifique en soumettant les êtres humains 
à des essais cliniques sans que cela soit nécessaire ou dans de l’intérêt de la personne 
expérimentée. 
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109 https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Model_Law_against_TIP_-_French.pdf
110 Rapport explicatif de la Convention du Conseil de l'Europe sur la lutte contre la traite des êtres humains Série des traités
      du Conseil de l’Europe - n° 197.  Paragraphe.88.



لتدخل� أو�مجموعة�أ��اص� ���إخضاع���ص� تتج��� التجارب�ع���الأ��اص/الأحياء�
جرا���أو�تطعيم�بمرض���دف�ملاحظة�النتائج�ال���تظهر�ع���ال��ص�محل�التجر�ة�من�حيث�

التلقيح�أو�العدوى�و��ون�ذلك��غ���ر����ال��ص�وتحت�الإكراه�أو�ال��ديد�أو�الاحتيال.��

ª استغلال���ص����ال��اعات�المس��ة
ال��اع�المس������معناه�ال�سيط�هو�المواجهة�وال��وء�إ���استخدام�القوة�المس��ة�ب�ن�أطراف�

متصارعة.
جرى��عر�ف�ال��اع�المس���ال��اع�����إطار�القانون�الدو���الإ�سا�ي�الذي�يم���ب�ن�ال��اع�المس���

الدو���و�ال��اع�المس���غ���الدو��111.

ل�التجنيد�أو�الاستخدام�القسري�للأفراد����الأ�شطة�المتعلقة�بال��اعات�المس��ة�أيضًا�
ّ
�شِ�

أحد�أش�ال�الاستغلال.�و�الفعل،�قد�تز�د�ال��اعات�من�احتمالية��استغلال�الفئات�الهشة.
أبرز�الميثاق�العر�ي���قوق�الإ�سان�أشـ�ال�محـددة�للاتجار�بال�شر،�وم��ـا“�اسـتغلال�الأطفـال�

���ال��اعات�المس��ة".

ª استغلال���ص����أ�شطة�إجرامية
ي�ب���فهم�عبارة�"الاستغلال����الأ�شطة�الإجرامية"�ع���أ��ا��ع���استغلال���ص�لارت�اب�
أعمال�إجرامية�نذكر�م��ا�ع����س�يل�المثال�ما�ي���:�السرقة��والاتجار�با��درات�وأ�شطة�أخرى�

مماثلة��عاقب�عل��ا�القانون�ا��نا�ي�وال���ي�ون�الدافع�وراء�ارت�ا��ا�ذو�طا�ع��ر���112.

يجب�حماية���ايا�الاتجار�بال�شر،�وفقًا�للمبادئ�الأساسية�للنظم�القانونية�للدول�الأعضاء�
المعنية،�من�المتا�عات�أو�العقو�ات�المتعلقة�بالأ�شطة�الإجرامية�من�قبيل�استخدام�وثائق�
كرهوا��

ُ
مزورة،�أو�ا��رائم�المنصوص�عل��ا�����عض�ال�شر�عات��شأن�الدعارة�أو�ال��رة،�وال���أ

ع����إتيا��ا�كن�يجة�مباشرة�لوقوعهم���ايا�للاتجار�بال�شر113.

ª الزواج�القسري
ي�ون�فيھ�أحد� أو�عرفيًا،� دي�يًا� أو� ارتباط،�سواء��ان�مدنيًا� إ����ل� القسري� الزواج� �ش���
ال��ص�ن،�وأحيانًا�كلاهما،�قد��عرض�لل��ديد�و/�أو�العنف�لإجباره�ع���قبول�هذا�النوع�من�
الارتباط.علما�أن�هذه�الصيغة�ا��ظورة��للزواج���شمل�البالغ�ن�والقاصر�ن��ع���حد�سواء.�
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Les expérimentations sur des personnes se manifestent lorsqu’une personne ou un groupe de 
personnes est sujette notamment d’une intervention chirurgicale ou vaccinée par un vaccin 
composé de substances d’une maladie afin d’observer les résultats qui apparaissent sur la 
personne sous expérimentation en termes de vaccination ou d’infection. Ces interventions 
sont effectuées sans le consentement de la personne et sous la contrainte, menace ou fraude 
de cette dernière.

ª Exploitation d’une personne dans des conflits armés
Le conflit armé, dans sa définition la plus simple, est l’affrontement et le recours à la force 
armée entre les adversaires.
Le terme « conflit armé » est défini conformément au droit international humanitaire (DIH) qui 
distingue entre deux types de conflits armés : le conflit armé international et le conflit armé 
non international111.

Le recrutement ou l’enrôlement forcé des individus dans les conflits constituent également 
une forme d’exploitation. En effet, les conflits peuvent augmenter considérablement le 
potentiel d’exploitation des personnes vulnérables.
La Charte arabe des droits de l’homme a mis en évidence des formes spécifiques de traite des 
êtres humains, notamment « l’exploitation des enfants dans les conflits armés ».

ª Exploitation d’une personne à des fins criminelles
L’expression « exploitation d’activités criminelles » devrait s’entendre comme l’exploitation 
d’une personne en vue de commettre, entre autres, du vol à la tire, du vol à l’étalage, du trafic 
de drogue et d’autres activités analogues passibles de sanctions pénales et qui ont un but 
lucratif112.

Les victimes de la traite des êtres humains devraient, conformément aux principes de base 
des systèmes juridiques des États membres concernés, être protégées contre les poursuites 
ou les sanctions concernant des activités criminelles, telles que l’utilisation de faux  
documents, ou des infractions visées dans la législation sur la prostitution ou sur 
l’immigration, auxquelles elles ont été contraintes de se livrer en conséquence directe du fait 
qu’elles ont été victimes de la traite des êtres humains113.

ª Mariage forcé
Le mariage forcé désigne toute union, qu’elle soit civile, religieuse ou coutumière dans laquelle 
une des deux personnes, et parfois les deux, ont subi des menaces et/ou des violences pour 
les y contraindre. Ils concernent des personnes mineures et majeures.
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112 DIRECTIVE 2011/36/UE du Parlement Européen et du Conseil du 5 avril 2011 concernant la prévention de la traite des êtres humains
     et la lutte contre ce phénomène ainsi que la protection des victimes et remplaçant la décision-cadre 2002/629/JAI du Conseil
113 DIRECTIVE 2011/36/UE du Parlement Européen et du Conseil du 5 avril 2011 concernant la prévention de la traite des êtres humains et la lutte contre ce 
phénomène ainsi que la protection des victimes et remplaçant la décision-cadre 2002/629/JAI du Conseil



�عض�الأعراف�و�الممارسات�ت�يح�الوعد�ب��و�ج�امرأة�أو�طفلة�أو�تزو�جها�فعلا�دون�أن�تملك�حق�
الرفض،�لقاء�عوض�ما���أو�امتياز�مادي�ُ�يتلقاه�الوالدان�أو�للو����عل��ا�أو�لأسر��ا�أو�لأي���ص�أو�أي�
مجموعة�أ��اص�أخرى،�أو�منح�الزوج�أو�أسرتھ�أو�عائلتھ�أو�قبيلتھ�أو�عش��تھ�حق�التنازل�عن�زوجتھ�

ل��ص�آخر،�نظ���ثمن�أو�عَِوض�آخر،�أو�جعل�المرأة�عند�وفاة�زوجها�إرثا�ي�تقل�إ�����ص�أخر.

ª ال�سول
يمكن��عر�ف�ال�سول�ع���أنھ�ظاهرة�اجتماعية�أو�مش�لة�اجتماعية�يطلب�ف��ا�ال��ص،����
الأماكن�العامة�و�/�أو�ا��اصة،�المساعدة�علنًا،����ش�ل�صدقة،�مثل�المال�أو�الطعام�أو�الأشياء�
المادية�الأخرى�ذات�القيمة�الكب��ة�أو�الصغ��ة.�عاقب�المشرع�المغر�ي��ل�من��انت�لديھ�وسائل�
الع�ش�أو��ان�بوسعھ�ا��صول�عل��ا�بالعمل�أو�بأية�وسيلة�مشروعة�ولكنھ��عود�ممارسة�
ال�سول����أي�م�ان.�كما�شدد�العقو�ة�حينما�يتم�استخدام�الأطفال�الذين�تقل�أعمارهم�عن�
ثلاثة�عشر�سنة����ال�سول�(المواد�من�333-326)�وكذا�حينما�يتم�ال�سول����سياق�الاتجار�

بال�شر�(القانون�27-14)114.

ª الممارسات�الشب��ة�بالرق
ورد��عر�ف�"الممارسات�الشب��ة�بالرق"����اتفاقية�الاتفاقية�التكميلية�لإبطال�الرق�وتجارة�

الرقيق�والأعراف�والممارسات�الشب��ة�بالرق�لسنة�1956�ال����شمل:
 إسار�الدين؛

 القنانة؛
 الزواج�القسري؛

 استغلال�القاصر�ن�(�المادة�1)�115.�

ª نزع�الأعضاء�أو�الأ���ة�ال�شر�ة�و�الاتجار���ا
يراد��عبارة�"عضو��شري"��ل�جـزء�مـن�جسـم�الإ�سان�سواء�أ�ان�قابلا�ل��لفة�أم�لا�والأ���ة�

ال�شر�ة�باست�ناء�تلك�المتصلة�بالتوالد116.
�من�أش�ال�الاستغلال����إطار�

ً
�ش�ل�نزع�الأعضاء�أو�الأ���ة�ال�شر�ة�أو�الاتجار���ا�شكلا

الاتجار�بال�شر.�و�مما�ي�ب���الإشارة�إليھ����هذا�السياق�أن�نزع�الاعضاء�أو�الأ���ة�ل�ستا�دائما��
العالمية� آ���بالاستغلال.�علما�أن�منظمة�ال��ة� ممارست�ن�مرتبطت�ن�بطبيع��ما�و��ش�ل�

وضعت�مبادئ�توج��ية��شأن�زرع�ا��لايا�والأ���ة�والأعضاء�ال�شر�ة117.
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114 القانون�العر�ي�النموذ���لم�افحة�الإتجار�بال�شر،�القاهرة�2012.
 https://www.unodc.org/documents/e4j/tip-som/Module_6_-_E4J_TiP-_final_FR_final.pdf 115

116 �القانون�رقم�16.98�المتعلق�بالت��ع�بالأعضاء�والأ���ة�ال�شر�ة�واس�ئصالها�وزراع��ا
https://www.unodc.org/documents/e4j/tip-som/Module_6_-_E4J_TiP-_final_FR_final.pdf 117



Certaines coutumes et pratiques permettent de promettre d’épouser une femme ou une fille 
ou de la marier réellement sans qu’elle ait le droit de refuser. En contrepartie ses parents, ou 
son tuteur, ou la famille, ou toute autre personne ou groupe de personnes reçoivent un 
paiement ou autres avantages matériaux. Il s’agit aussi d’accorder au mari, ou sa famille, ou sa 
tribu le droit de céder sa femme à une autre personne, en échange d’un prix ou d’une autre 
contrepartie ou, à la mort de son mari, la femme fait partie de l’héritage, elle est transmise à 
une autre personne.

ª Mendicité
La mendicité peut être définie comme un phénomène (ou problème) social dans duquel une 
personne, dans des lieux publics et/ou privés, demande publiquement de l’aide, sous la forme 
de charité, comme de l’argent, de la nourriture ou d’autres objets matériels de grande ou 
petite valeur. 
Le législateur marocain punit toute personne ayant les moyens de subsistance ou pouvant se 
les procurer par le travail ou par tout moyen légal, qui recourt à la mendicité. La peine est 
aggravée lorsque des enfants de moins de treize ans sont utilisés dans la mendicité (articles 
333 à 326) ou lorsque la mendicité est commise dans le cadre de la traite des êtres humains 
(loi 27-14)114.

ª Pratiques analogues à l’esclavage
Les pratiques analogues à l’esclavage sont définies dans la Convention supplémentaire 
relative à l’abolition de l’esclavage, de la traite des esclaves et des institutions et pratiques 
analogues à l’esclavage1956 qui inclut : La servitude pour dettes ;
 La servitude pour dettes ;
 Le servage ;
 Le mariage forcé ;
 L’exploitation des mineurs (art 1)115.

ª Prélèvement ou le trafic d’organes ou de tissus humains
On entend par "organe humain" l’élément du corps humain, qu’il puisse se régénérer ou non, 
ainsi que les tissus humains à l’exclusion de ceux liés à la reproduction116.

Le prélèvement ou le trafic d’organes ou de tissus humains constitue une forme d’exploitation 
dans le cadre de la traite des êtres humains. Précisons que le prélèvement n’est toujours pas 
une pratique relevant intrinsèquement de l’exploitation. L’organisation mondiale de la santé 
(OMS) a développé des directives qui fournissent les principes essentiels applicables à la 
transplantation des cellules, des tissus et des organes humains117.
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114 Loi type arabe sur la traite des êtres humains, Caire 2012.
115 https://www.unodc.org/documents/e4j/tip-som/Module_6_-_E4J_TiP-_final_FR_final.pdf 
116 Loi n° 16-98 relative au don, au prélèvement et à la transplantation d'organes et de tissus humains
117 https://www.unodc.org/documents/e4j/tip-som/Module_6_-_E4J_TiP-_final_FR_final.pdf



ª القنانة
�و�راد�بذلك�حال�أو�وضع�أي���ص�ملزم،�بالعرف�أو�القانون�أو�عن�طر�ق�الاتفاق،�بأن��ع�ش�
و�عمل�ع���أرض���ص�آخر�وأن�يقدم�خدمات�معينة�لهذا�ال��ص،��عوض�أو�بلا�عوض،�

ودون�أن�يملك�حر�ة��غي���وضعھ�(المادة�1�/فقرة�ب)118.

ª ال��رة
ترى��ال��نة��الأورو�ية���قوق�الإ�سان��شان�هذا�المفهوم�أن�الأمر�يتعلق�الأمر�بالإجبار�ع���
الع�ش�والعمل����ملكية�الغ��،�وتقديم��عض�ا��دمات�لھ�بأجر�أو�بدونھ،�مع�عدم�إم�انية�

�غي���الأوضاع119.

ª إسار�الدين
����حالة�الاعتماد�ال�امل�ل��ص�ما�ع�����ص�آخر120.�

و�راد�بذلك�ا��ال�أو�الوضع�الناجم�عن�ار��ان�مدين�بتقديم�خدماتھ�ال��صية�أو�خدمات�
ا��دمات�لا��ستخدم� لهذه� المنصفة� القيمة� إذ��انت� تا�ع�لھ�ضمانا�لدين�عليھ،� ��ص�

لتصفية�هذا�الدين�أو�لم�تكن�مدة�هذه�ا��دمات�أو�طبيع��ا�محددة�(المادة�1/�فقرة�أ)121.
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ª Servage
Le servage est la condition de toute personne  tenue par la loi, la coutume ou un accord, de 
vivre et de travailler sur une terre appartenant à une autre personne et de fournir à cette 
autre personne, contre rémunération ou gratuitement, certains services déterminés, sans 
pouvoir changer sa condition (article 1/ alinéa b)118.

ª Servitude
Pour la Commission européenne des droits de l’homme, il s’agit de l’obligation de vivre et de 
travailler sur la propriété d’autrui et de lui fournir certains services, rémunérés ou non, sans 
avoir la possibilité de changer de condition .
Servitude « esclavage pour dette » C’est l’état de dépendance complète de quelqu’un envers 
quelqu’un d’autre119.

ª Servitude « esclavage pour dette » 
C’est l’état de dépendance complète de quelqu’un envers quelqu’un d’autre120.

C’est-à-dire l’état ou la condition résultant du fait qu’un débiteur s’est engagé à fournir en 
garantie d’une dette ses services personnels ou ceux de quelqu’un sur lequel il a autorité, si la 
valeur équitable de ces services n’est pas affectée à la liquidation de la dette ou si la durée de 
ces services n’est pas limitée ni leur caractère défini (article 1/ alinéa a)121.
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119 Rapport explicatif de la Convention du Conseil de l'Europe sur la lutte contre la traite des êtres humains Série des traités du Conseil de l’Europe - n° 197.  
Paragraphe.95
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INSTANCES ET MÉCANISMES DE LUTTE
CONTRE LA TRAITE DES ÊTRES HUMAINS

VI.
هيئات�وآليات

م�افحة�الاتجار�بال�شر



المفهوم

ª ال��نة�الوطنية�لت�سيق�إجراءات�م�افحة�الاتجار�بال�شر�و�الوقاية�منھ
الوزار�ة�والمؤسسات� القطاعات� تت�ون�من�ممثل�ن�عن� التخصصات� هيئة�ت�سيق�متعدد�
الأمنية�المعنية�ومن�ممثل�ن�عن�ا��تمع�المد�ي.�وفقا�للهدف�المتو���من�بروتو�ول�بال��مو����
هذا�الشأن،�فإن�ال��نة�مسؤولة�عن�وضع�سياسات�عامة�م�سّقة�لم�افحة�الاتجار�بال�شر�

و�عز�ز�التعاون�ب�ن�مختلف�القطاعات�ا���ومية�ذات�الصلة�و��ن�المنظمات�غ���ح�ومية.
إن�إ�شاء�هيئة�دائمة�متعددة�التخصصات�مسؤولة�عن�م�افحة�الاتجار�سيمكن�من�توف���

استجابة�مناسبة�لتداب��الم�افحة�وتحديد�أفضل�الممارسات����هذا�ا��ال122.

بت�سيق� م�لفة� ��نة�وطنية� تم�إحداث� �،27-14 القانون�رقم� 6�و7�من� للمادت�ن� تطبيقا�
الإجراءات�الهادفة�للوقاية�من�الاتجار�بال�شر�و�م�افحتھ�.

�وقد�اعتمد�المغرب،����سنة�2018،�مرسوم�إحداث�ال��نة�الوطنية�لت�سيق�إجراءات�الوقاية�
من�الا�تجار�بال�شر�و�م�افحتھ.

تتألف�ال��نة�الوطنية�من�23�عضوا�يمثلون�مختلف�القطاعات�الوزار�ة،�والهيئات�الأمنية،�
والمؤسسات�الوطنية،�ومنظمات�ا��تمع�المد�ي،�ذات�الصلة�بم�افحة�الاتجار�بال�شر�والوقاية�

منھ.

ª مجلس�أورو�ا�
مجلس�أورو�ا�هو�المنظمة�الرئ�سية�للدفاع�عن�حقوق�الإ�سان����القارة�الأورو�ية.�و�ضم�46�
دولة،�27�دولة�م��م�أعضاء����الاتحاد�الأورو�ي.��ل�الدول�الأعضاء����مجلس�أورو�ا�صادقوا�
ع���الاتفاقية�الأورو�ية���قوق�الإ�سان،�وال�����دف���ماية�حقوق�الإ�سان،�والديمقراطية،�

وسيادة�القانون123.

ª ��نة�خ��اء�م�افحة�الإتجار�بال�شر�/�غر�تا�
تجتمع�(جر�تا)���نة�ا����اء�ثلاث�جلسات�عامة����السنة.�وتقوم�بز�ارات�للدول�الأطراف�
وتقوم�بإعداد�تقار�ر�عن�الدول�و�تتو����شرها.��عمل���نة�ا����اء�بتقييّم�الإجراءات�ال�شر�عية�
وغ��ها�من�التداب���ال���اتخذ��ا�الدول�الأطراف�لتنفيذ�أح�ام�الاتفاقية.�و�بالإضافة�لما�ذكر،�

ت�شر�ال��نة��ش�ل�منتظم�تقار�ر�عامة�حول�أ�شط��ا.
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 122  القانون�النموذ���لم�افحة�الإتجار�بال�شر�في�نا 2010
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ª La Commission nationale de coordination pour la prévention de la TEH
Une instance interdisciplinaire de coordination composée des membres des différents 
départements ministériels, sécuritaires et des représentants de la Société Civile. 
Conformément à l’objectif du Protocole de Palerme dans ce contexte, La Commission est 
chargée d’élaborer des politiques publiques coordonnées contre la traite des êtres humains et 
de promouvoir la coopération entre les différents départements publics compétents et les 
organisations non gouvernementales. 
La création d’une structure pluridisciplinaire durable chargée de lutter contre la traite 
permettra d’apporter une réponse adaptée à la traite et de définir les meilleures pratiques en 
la matière122.

Conformément aux articles 6 et 7 de la loi 27-14, Il est créé une Commission Nationale chargée 
de la coordination des mesures ayant pour but la lutte et la prévention de la traite des êtres 
humains.
En 2018, le Maroc a promulgué le décret portant création de la Commission nationale chargée 
de la coordination des mesures ayant pour but la lutte et la prévention de la traite des êtres 
humains. 
La Commission Nationale se compose de 23 membres représentant les départements 
ministériels et des instances sécuritaires, des institutions nationales et des organisations de 
la société civile concernés par la lutte contre la traite et de la prévenir.

ª Conseil de l’Europe
Le Conseil de l’Europe est la principale organisation de défense des droits de l’homme sur le 
continent européen. Il comprend 46 Etats membres, dont 27 sont membres de l’Union 
européenne. Tous les Etats membres du Conseil de l’Europe ont signé/ratifié la Convention 
européenne des droits de l’homme, un traité visant à protéger les droits de l’homme, la 
démocratie et la primauté du droit123.

ª Groupe d’experts sur la lutte contre la traite des êtres humains / GRETA
Le GRETA est chargé de veiller à la mise en œuvre, par les Parties, de la Convention du Conseil 
de l’Europe sur la lutte contre la traite des êtres humains.
Le GRETA tient trois réunions plénières par an. Il effectue des visites, élabore et publie des 
rapports par pays, dans lesquels il évalue les mesures législatives et autres prises par les 
Parties pour donner effet aux dispositions de la Convention. De plus, le GRETA publie 
régulièrement des rapports généraux sur ses activités.
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تو���المادة�36�من�الاتفاقية�تركيبة���نة�ا����اء.�إذ�تتألف�من�10�أعضاء�ع���الأقل�و15�
ا��غرا��� والتوز�ع� والرجال،� ال�ساء� ب�ن� توازن� تأم�ن� وتو���ضرورة� الأك��،� ع��� عضوا�
العادل،�وا����ة�المتعددة�التخصصات�عند�انتخاب�أعضاء�ال��نة.�الأعضاء�هم�من�رعايا�
الدول�الأطراف����الاتفاقية،�يتم�اختيارهم�تبعا�لتخصصهم����ا��الات�ال����غط��ا�الاتفاقية.�
و�مارسون�مهامهم�بصف��م�ال��صية،�و�جب�أن�ي�ونوا�مستقل�ن�ومحايدين����ممارس��م.�

حددت�مدة�ولاية�أعضاء���نة�ا����اء����أر�ع�سنوات،�قابلة�للتجديد�مرة�واحدة124.

ª الآلية�الوطنية�للتوجيھ�
آلية�التوجيھ�الوطنية����آلية�للتعاون�ب�ن�ممث���القطاعات�ا���ومية�المعنية�للوفاء�بال��اما��م����
مجال�حماية�و�عز�ز�ا��قوق�الأساسية�ل��ايا�الاتجار،�من�خلال�ضمان�ت�امل�جهودهم�مع�
جهود�ا��تمع�المد�ي�ضمن�شراكة�اس��اتيجية125.�حسب�منظمة�الأمن�و�التعاون�الأورو�ية�فإن�
الآليات�الوطنية�للتوجيھ��س��دف��عز�ز�التعاون�من�أجل�حماية�حقوق���ايا�الاتجار�بال�شر.

ª المقرر�الوط���
المقرر�الوط���هو���ص�أو�هيئة�مستقلة�م�لفة�بإعداد�تقر�ر�حول�طبيعة�الاتجار�بال�شر�ومدى�
ان�شاره،�وكذلك�حول�آثار�السياسة�المعتمدة�وا��هود�المبذولة�من�قبل�ا���ومة�لم�افحة�هذه�الآفة.�

�P�الدلالات�الأر�ع���رف ª
�ش����عب���الدلالات�الأر�ع���رف"P"�إ���الر�ائز�الأر�عة���ميع�التدخلات����م�افحة�الإتجار�
ال��ايا،�ومتا�عة� بال�شر،�وحماية�ومساعدة� الاتجار� بالوقاية�من� الأمر:� و�تعلق� بال�شر.�
المسؤول�ن،�و���يع�الشرا�ات���دف��عز�ز�التعاون�و�الت�سيق.�تندرج�هذه�الر�ائز�الأر�ع����
صلب�المقار�ة�العامة�للأمم�المتحدة�لم�افحة�الاتجار�كما�تو���ذلك�خطة�العمل�العالمية�للأمم�
والوقاية� با��ماية� أدق� �ش�ل� الأمر� يتعلق� �.2010 لسنة� بال�شر� الإتجار� لم�افحة� المتحدة�

والمتا�عة،�والمشاركة126.

ª المتا�عة�
ال���تحدد� بال�شر� بالاتجار� المتعلقة� القانونية� المتاجر�ن�تطبيق��ل�الآليات� �شمل�متا�عة�
الأفعال�ا��رمية،�وتحر�ك�المتا�عة�الزجر�ة����حق�المسؤول�ن�عن�أش�ال�الاستغلال�ال����ش�ل�
اتجارا�بال�شر،�كما��شمل�اتخاذ�الإجراءات�ال�شر�عية�ال���تجعل�من��ل�أش�ال�الاتجار�بال�شر�
أفعال�جرمية�محظورة�بمقت����ال�شر�ع�ا��نا�ي،�و�عمل�ع���اح��ام�هذه�الإجراءات�و�عز�ز�

تلك�الموجودة127.
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L’article 36 de la Convention décrit la composition du GRETA. Il précise que le GRETA est 
composé de 10 membres au minimum et de 15 membres au maximum, et souligne la nécessité 
d’assurer parmi les membres un équilibre entre les femmes et les hommes, une répartition 
géographiquement équilibrée et une expertise multidisciplinaire lors de l’élection des 
membres de GRETA. Les membres sont des ressortissants des Etats parties à la Convention, 
choisis pour leur compétence dans les domaines couverts par la Convention. Ils siègent à titre 
individuel et doivent être indépendants et impartiaux dans l’exercice de leurs fonctions. Le 
mandat des membres du GRETA est de quatre ans, renouvelable une fois124.

ª Mécanisme National d’Orientation
Le mécanisme national d’orientation (MNO) est un mécanisme de coopération dans le cadre 
duquel les représentants de l’Etat remplissent leurs obligations de protection et de promotion 
des droits fondamentaux des victimes de la traite, en associant leurs efforts à ceux de la 
société civile au sein d’un partenariat stratégique125.
Selon l’OSCE, les mécanismes nationaux d’orientation ont pour objectif de renforcer la 
coopération pour protéger les droits des victimes de la traite des êtres humains. 

ª Rapporteur national 
Un rapporteur national est une personne ou un organisme indépendant chargé d’élaborer un 
rapport sur la nature et l’ampleur de la traite des êtres humains de même que sur les effets 
de la politique et des efforts mis en œuvre par le gouvernement pour lutter contre ce fléau.

ª Les 4P 
L’expression « 4 P » est relative aux quatre piliers de toutes interventions de lutte contre la 
traite des êtres humains. Il s’agit de prévenir et combattre la traite, protéger et aider les 
victimes, poursuivre les auteurs et favoriser l’établissement des Partenariats en vue de 
renforcer la coordination et la coopération. Ces piliers sont au cœur de l’approche globale des 
Nations Unies de lutte contre la traite comme indiqué dans Plan d’action mondial des Nations 
Unies pour la lutte contre la traite des êtres humains de 2010.
Il s’agit plus précisément de la Protection, Prévention, Poursuite et Partenariat126.

ª Poursuite 
Les poursuites nécessitent d’appliquer tous les instruments juridiques qui érigent la traite des 
êtres humains en infraction pénale et requièrent de poursuivre les responsables de toutes les 
formes d’exploitation que comprend la traite des êtres humains et de prendre des dispositions 
législatives qui érigent en infraction pénale toute les formes de traite des êtres humains, faire 
respecter ces dispositions et renforcer celles qui existent127.
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126 Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 30 juillet 2010 .A/RES/64/293 
127 Résolution adoptée par l’Assemblée générale le 30 juillet 2010 .A/RES/64/293



ª الشراكة
ع��� المبذولة� للمجهودات� الفعّال� والت�سيق� التعاون� ���يع� �شمل:� إجراءات� مجموعة�
المستوى�الوط��،الثنا�ي�والمتعدد�الأطراف،�والإقلي���والدو��،�وخاصة�ب�ن�دول�الم�شأ،�العبور�

و�المقصد،�والاستفادة�من�الشب�ات�ال���تم�خلقها�من�طرف�المنظمات�المعنية.

إبرام�وتطبيق،��لما�اقتضت�المص��ة�ذلك،�اتفاقات�للمساعدة�القضائية�و�سليم�ا��رم�ن�
لت�س���إلقاء�القبض�ع���المتورط�ن�ومتا�ع��م�عن�جرائم�الاتجار�بال�شر،�تطبيقا�للمقتضيات�

القانونية�الواجبة�التطبيق��بمقت����القانون�الوط���والدو��.

بالتعاون�والت�سيق�ب�ن�المؤسسات�ا���ومية،�وا��تمع�المد�ي�والقطاع�ا��اص،� ال��وض�
وخاصة�وسائل�الإعلام،�وكذلك�منظمات�العمال�و�المشغل�ن،���دف��عز�ز�الإجراءات�و�رامج�

الوقاية�وا��ماية.
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ª Partenariat
Ensemble de mesures qui comprend : L’encouragement de la coopération et la coordination 
effectives de l’action menée aux échelons national, bilatéral, sous régional, régional et 
international, en particulier entre les pays d’origine, de transit et de destination, et tirer parti 
des réseaux mis en place par les organisations concernées ;

conclure et appliquer, là où il le faut, des accords d’entraide judiciaire et d’extradition pour 
appréhender et poursuivre les responsables de la traite des personnes, conformément aux 
dispositions pertinentes du droit national et international.

Promotion de la coopération et la coordination entre les institutions gouvernementales, la 
société civile et le secteur privé, notamment les médias, ainsi que les organisations de 
travailleurs et d’employeurs, afin de renforcer les mesures et les programmes de prévention 
et de protection.
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المفهوم

ª جر�مة�منظمة�عابرة�ل��دود
�عت���ا��ر�مة�المنظمة�ع���الوطنية�أحد�ال��ديدات�الرئ�سية�للامن�ال�شري�ال����عوق�التنمية�
الاجتماعية�و�الاقتصادية�و�السياسية�و�الثقافية�للمجتمعات����جميع�أنحاء�العالم.�إ��ا�ظاهرة�
متعددة�الأوجھ�تتج������أ�شطة�مختلفة،�بما����ذلك�:�الاتجار�با��درات،�الاتجار�بال�شر،�
الاتجار�بالأس��ة،���ر�ب�المهاجر�ن،�و�غسيل�الاموال�و�ما�إ���ذلك...�عمل�مكتب�الأمم�المتحدة�
المع���با��درات�و�ا��ر�مة��ش�ل�وثيق�مع�ا���ومات�و�المنظمات�الدولية�و�ا��تمع�المد�ي�

لتعز�ز�التعاون�لوقف�التأث���الم��ايد�ل��ر�مة�المنظمة.
الدو��� القانو�ي� الصك� ��� الوطنية� ع��� المنظمة� ا��ر�مة� لم�افحة� المتحدة� الأمم� اتفاقية�

الرئ��������م�افحة�ا��ر�مة�ع���الوطنية.

مة�
ّ
ª مجموعة�إجرامية�منظ

يُقصد�بتعب���"جماعة�إجرامية�منظمة"جماعة�ذات�هي�ل�تنظي��،�مؤلفة�من�ثلاثة�أ��اص�
أو�أك��،�موجودة�لف��ة�من�الزمن�و�عمل�بصورة�متضافرة���دف�ارت�اب�واحدة�أو�أك���من�
ا��رائم�ا��ط��ة�أو�الأفعال�ا��رمة�وفقا�لهذه�الاتفاقية،�من�أجل�ا��صول،��ش�ل�مباشر�أو�

غ���مباشر،�ع���منفعة�مالية�أو�منفعة�مادية�أخرى128.

ª المهاجر�
لا�يوجد�ع���المستوى�الدو����عر�ف�مقبول�لمصط���"مهاجر".�ينطبق�عادة�هذا�المصط���
عندما�يقرر���ص�ما��ال��رة�بحر�ة�ولأسباب��المرتكزة�ع���"قناعة���صية"�ومن�دون�تدخل�
ع��� المصط��� هذا� إذن� ينطبق� الإكراه.� عناصر� من� عنصر� ع��� تنطوي� خارجية� عوامل�
المادية� أوضاعهم� تحس�ن� ��دف� آخر� إقليم� أو� آخر� بلد� باتجاه� ي�تقلون� الذين� الأ��اص�

والاجتماعية،�وتحقيق�تطلعا��م�أو�تطلعات�عائلا��م�المستقبلية129.

ª ال��رة�
تنقل���ص�أو�مجموعة�أ��اص،�من�بلد�لآخر،�أو�من�م�ان�لآخر�داخل�البلد.�يتضمن�مفهوم�
ال��رة��ل�أش�ال�التحر�ات�الس�انية�بما�يف�����لتغي���م�ان�الإقامة�المعتادة�و�بصرف�النظر�
عنالأسباب،�والفئات�ال���شمل��ا�و�مد��ا.�و�شمل�تلك�التنقلات�بصفة�خاصةالعمال،�أو�

اللاجئ�ن،�أو�النازح�ن،�أو�المشردين130.��

128  اتفاقية�الأمم�المتحدة�لم�افحة�ا��ر�مة�المنظمة�ع���الوطنية
129  م��م�القانون�الدو���لل��رة�للمنظمة�الدولية�لل��رة
130  م��م�القانون�الدو���لل��رة�للمنظمة�الدولية�لل��رة
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128 Convention des Nations Unies contre la criminalité transnationale organisée.
129 Glossaire du droit international de migration, OIM
130 Idem

ª Crime transnationale organisé / criminalité transnationale organisée
La criminalité transnationale organisée est considérée comme l’un des principales menaces à 
la sécurité humaine qui entrave le développement social, économique, politique et culturel des 
sociétés à travers le monde. Il s’agit d’un phénomène multi-facette qui se manifeste au sein de 
différentes activités, parmi lesquelles : le trafic de drogue, le trafic d’être humain, le trafic 
d’armes, le passage de migrants, le blanchiment d’argent, etc…L’ONUD travaille en étroite 
collaboration avec les gouvernements, les organisations internationales et la société civile pour 
renforcer la coopération afin d’enrayer l’influence grandissante de la criminalité organisée.
La convention des Nation Unies contre la criminalité transnationale organisée est le principal 
instrument juridique international de la lutte contre la criminalité transnationale.
L’expression “groupe criminel organisé” désigne un groupe structuré de trois personnes ou 
plus existant depuis un certain temps et agissant de concert dans le but de commettre une ou 
plusieurs infractions graves ou infractions établies conformément à la présente Convention, 
pour en tirer, directement ou indirectement, un avantage financier ou un autre avantage 
matériel.

ª Groupe criminel organisé 
L’expression “groupe criminel organisé” désigne un groupe structuré de trois personnes ou 
plus existant depuis un certain temps et agissant de concert dans le but de commettre une ou 
plusieurs infractions graves ou infractions établies conformément à la présente Convention, 
pour en tirer, directement ou indirectement, un avantage financier ou un autre avantage 
matériel128.

ª Migrant 
Au niveau international, il n’existe pas de définition universellement acceptée du terme
« migrant ». Ce terme s’applique habituellement lorsque la décision d’émigrer est prise 
librement par l’individu concerné, pour des raisons « de convenance personnelle » et sans 
intervention d’un facteur contraignant externe. Ce terme s’applique donc aux personnes se 
déplaçant vers un autre pays ou une autre région aux fins d’améliorer leurs conditions 
matérielles et sociales, leurs perspectives d’avenir ou celles de leur famille129.

ª Migration
Déplacement d’une personne ou d’un groupe de personnes, soit entre pays, soit dans un 
pays entre deux lieux situés sur son territoire. La notion de migration englobe tous les 
types de mouvements de population impliquant un changement du lieu de résidence 
habituelle, quelles que soient leur cause, leur composition, leur durée, incluant ainsi 
notamment les mouvements des travailleurs, des réfugiés, des personnes déplacées ou 
déracinées130.

CONCEPT



تتضمن�ال��رة�صيغا�أو�أش�الا�متعددة�:�

ال��رة�السر�ة�:���رة�دولية�تتم�عن�طرق�خرق�للضوابط�القانونية��لبلد�الم�شأ،�أو�
العبور،�أو�الاستقبال.�يدل�مفهوم�السر�ة�ع���وضيعة��المهاجر�ن�غ���النظامي�ن�الذين�
يُج��ون�ع���الع�ش�ع���هامش�ا��تمع.�تكيف�وضعية�ما�ع���أ��ا����رة�سر�ة�إما����
حالة�الدخول�غ���النظامي�لأرا����دولة�ما،�أو����حالة�البقاء�ع���أرا����دولة�لف��ة�
تتجاوز�الأجل�ا��دد�لصلاحية�بطاقة�الإقامة،�أو����حالة�رفض�المهاجر�تنفيذ�تدب���إ�عاد�

صدر����حقھ.

��رة�جماعية�:���رة�فجائية�لعدد�كب���من�الأفراد.

��رة�العودة�:�تحيل�ع���عودة�المهاجر�إ���م�ان�المغادرة�–�بلد�الأصل�أو�م�ان�الإقامة�
الاعتيادية–�عد�إقامتھ�لمدة�سنة�ع���الأقل����ا��ارج.�يمكن�أن�ت�ون���رة�العودة�

طوعية�أو�قسر�ة.�

��رة�العمل�:���رة��غاي��ا�الأساسية�ا��صول�ع���عمل.�وضعت�غالبية�الدول�نظاما�
خاصا�لل��رة�بحثا�عن�العمل.�وتلعب��عض�دول�الم�شأ�دورا�فعالا����تنظيم���رة�

العمل�والبحث�عن�فرص�للشغل����ا��ارج�لفائدة�رعاياها.

��رة�م�سرة�:�يراد���ا�مجموعة�الإجراءات�الهادفة�ل���يع�و�سهيل�ال��رة�النظامية.�
إجراءات� (مثلا،� السفر� شروط� لت�سيط� الهادفة� بالإجراءات� خاصة� بصفة� وتتعلق�
م�سرة�ل��صول�ع���تأش��ة،�إجراءات�فعّالة�لتفت�ش�المسافر�ن)،�خدمات�قنصلية،�

لقاءات�التوجيھ�الثقا��.�

ال��رة�القسر�ة�:���م�التحر�ات�غ���الطوعية�للأ��اص�لأسباب�عدة�م��ا�ا��وف�من�
التعرض�للاضطهاد،�ال��اعات�المس��ة،�والاضطرابات�الداخلية،�وال�وارث�الطبيعية�أو�
اللاجئ�ن�والأ��اص� تنقلات� القسر�ة� ال��رة� الإ�سان.�و�تضمن�مفهوم� ال���سب��ا�

النازح�ن�(داخل�أو�خارج�بلدا��م�الأصلية).

ال��رة�الفردية:���رة�تتم�من�طرف���ص�لوحده�أو�رفقة�عائلتھ،�و�تم�تمو�لها�
عادة�من�موارده��ال��صية�أو��ستفيد�أ��ا��ا�من�دعم�الأقارب،�أو�الدولة�أو�منظمة�

دولية��ش�ل�مختلف�عن�ال��امج�المطبقة�ع���عدد�كب���من�الأ��اص.

ال��رة�الدولية:�حركة�أ��اص��غادرون�بلدا��م��الأصلية�أو��بلدان�إقام��م�المعتادة�
ليقيموا��ش�ل�دائم�أو�مؤقت����بلد�آخر.�وتتم�عادة��عبور�ا��دود�الدولية.
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Il y a différents types de migrations :

Migration clandestine : Migration internationale contrevenant au cadre légal du pays d’origine, 
de transit ou de destination. La notion de clandestinité évoque la condition des migrants 
irréguliers contraints de vivre en marge de la société. Il y a migration clandestine soit en cas 
d’entrée irrégulière sur le territoire d’un Etat, soit en cas de maintien sur le territoire d’un Etat 
au-delà de la durée de validité du titre de séjour, soit encore en cas de soustraction à 
l’exécution d’une mesure d’éloignement.

Migration de masse / collective : Migration soudaine d’un grand nombre d’individus.

Migration de retour : Migration ramenant une personne à son lieu de départ – pays d’origine 
ou lieu de résidence habituelle – généralement après un séjour d’une année au moins à 
l’étranger. La migration de retour peut être volontaire ou forcée.

Migration de travail : Migration effectuée pour des besoins d’emploi. La majorité des Etats 
d’emploi ont institué une réglementation spécifique de l’immigration aux fins d’emploi. 
Certains Etats d’origine jouent un rôle actif en réglementant l’émigration de travail et en 
cherchant des opportunités d’emploi à l’étranger pour leurs ressortissants.

Migration facilitée : Ensemble de mesures destinées à encourager et faciliter les migrations 
régulières. Il s’agit notamment de mesures visant à simplifier les conditions de voyage (par 
exemple, formalités réduites d’octroi de visa, procédures efficaces d’inspection des 
passagers), de mécanismes d’assistance proconsulaire, de séances d’orientations culturelles.

Migration forcée : Terme généralement utilisé pour décrire le mouvement non volontaire de 
personnes, causé notamment par la crainte de persécutions, par des situations de conflit 
armé, de troubles internes, de catastrophes naturelles ou provoquées par l’homme. La notion 
de migration forcée comprend le mouvement des réfugiés et des personnes déplacées (à 
l’intérieur ou à l’extérieur de leur pays).

Migration individuelle : Migration effectuée par une personne seule ou en famille, 
habituellement financée sur fonds personnels ou bénéficiant soit du soutien de proches, soit 
de l’assistance d’un Etat ou d’une organisation internationale selon une forme autre que celle 
régissant les programmes s’appliquant à un grand nombre de personnes.

Migration internationale : Mouvement de personnes qui quittent leur pays d’origine ou de 
résidence habituelle pour s’établir de manière permanente ou temporaire dans un autre pays. 
Une frontière internationale est par conséquent franchie.
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ال��رة�الداخلية:�تنقل�أ��اص�من�م�ان�لآخر�داخل�إقليم��نفس�الدولة���دف�الإقامة�
فيھ.�يمكن�أن�ت�ون�هذه�ال��رة�مؤقتة�أو�دائمة.�و�جدير�بالذكر�أنھ����إطار�ال��رة�الداخلية�
ي�نقل�الأفراد�من�م�ان�لاخر�ولكن�دون�تجاوز�ا��دود�الوطنية�لبلدهم�الأص����و�م��ا�ع���س�يل�

المثال�ال��رة�من�ا��ال�القروي�إ���ا��ال�ا��ضري.��

ال��رة�غ���النظامية:���رة�دولية�تتم�دون�اح��ام�للقواعد�القانونية�المنظمة��لل��رة����بلد�
الأصل،�أو�العبور�أو�المقصد.��و�تجدر�الإشارة�إ���أنھ�لا�يوجد��عر�ف�مقبول�ع���الصعيد�الدو���
لل��رة�غ���النظامية.����نطاق�دولة�المقصد،�فإن�ال��رة�غ���النظامية��ع����الدخول�والإقامة،�
والعمل�غ���الشر������البلد،�أي�أن�المهاجر�لا�يملك�الرخص�الضرور�ة�أو�الوثائق�اللازمة�حسب�
قانون�ال��رة�للدخول،�والإقامة�والعمل����الدولة�المعنية.�أما����نطاق�دولة�الأصل،�فإن�البعد�
غ���النظامي�لل��رة�فمعناه�مثلا�عبور���ص�ل��دود�الدولية�من�دون�جواز�سفر�أو�وثائق�سفر�
صا��ة،�أو�لا��ستو���المتطلبات�الإدار�ة�لمغادرة�البلد.�ولكن�مع�ذلك�برز�اتجاه�يتحرى�تقييد�

استخدام�مصط���"��رة��غ���نظامية"����حال���الاتجار�بال�شر�و����ر�ب�المهاجر�ن.

ال��رة�النظامية�:���رة�دولية�تتم�وفقا�للقواعد�القانونية�لبلد�الم�شأ�و�العبور�و�المقصد.

ال��رة�الموسمية:���رة�لأمد�قص���ت�ب���ع���أساس�دوري�سنوي،�و�ت�ون�عادة�م��رة��
بأسباب�ذات��عد�اقتصادي131.

ª بلد�استقبال
البلد�الذي�يقيم�فيھ�ال��ص�-��ش�ل�قانو�ي�أو�غ���قانو�ي�–�إثر�عملية����رة�دولية.

���سياق�الاتجار�بال�شر�(ع���الوط��)،��ش���المصط���إ���البلد�الذي�يُنقل�إليھ�ال��ص��غرض�
الاستغلال132.

ª ��ر�ب�المهاجر�ن
مفهوم�يقصد�بھ�"تدب���الدخول�غ���المشروع�ل��ص�ما�إ���دولة�طرف�ل�س�ذلك�ال��ص�من�
رعاياها�أو�من�المقيم�ن�الدائم�ن�ف��ا،�وذلك�من�أجل�ا��صول،�بصورة�مباشرة�أو�غ���مباشرة،�
ع���منفعة�مالية�أو�منفعة�مادية�أخرى"�(بروتو�ول�م�افحة���ر�ب�المهاجر�ن�عن�طر�ق�ال���
ل�لاتفاقية�الأمم�المتحدة�لم�افحة�ا��ر�مة�المنظمة�ع���الوطنية،�2000،� والبحر�وا��و،�المكمِّ
المادة�3�(أ)).�بخلاف�الإتجار�بال�شر،�فإن���ر�ب�المهاجر�ن�لا�يتطلب�استخدام�وسائل�إكراه،�أو�

نية�استغلال�المع���بالأمر�(المهاجر)،�أو�ان��اك�حقوق��ذلك�ال��ص�ع���وجھ�العموم133.
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Migration interne : Mouvement de personnes d’une région d’un pays à une autre afin d’y 
établir une nouvelle résidence. Cette migration peut être provisoire ou permanente. Les 
migrants internes se déplacent mais restent dans leur pays d’origine, par exemple dans le cas 
d’une migration rurale-urbaine.

Migration irrégulière : Migration internationale contrevenant au cadre légal du pays 
d’origine, de transit ou de destination. Il n’y a pas de définition universellement acceptée de la 
migration irrégulière. Dans la perspective du pays de destination, il s’agit de l’entrée, du séjour 
et du travail illégal dans le pays, impliquant que le migrant n’a pas les autorisations 
nécessaires ou les documents requis selon la loi d’immigration pour entrer, résider et 
travailler dans le pays en question. Dans la perspective du pays d’origine, l’irrégularité s’avère 
par exemple lorsqu’une personne franchit une frontière internationale sans un passeport ou 
document de voyage valide, ou ne remplit pas les exigences administratives pour quitter le 
pays. Il y a cependant une tendance à restreindre l’usage de terme « migration illégale » aux 
cas de traite des personnes et au trafic illicite de migrants.

Migration régulière : Migration internationale effectuée en conformité avec le cadre légal du 
pays d’origine, de transit et de destination.

Migration saisonnière : Migration de courte durée présentant une périodicité annuelle, 
habituellement motivée par des raisons économiques131.

ª Pays d’accueil
Pays sur le territoire duquel séjourne – légalement ou illégalement – une personne à l’issue 
d’une migration internationale132.  
Dans le contexte de la traite des êtres humains (transnationale), le terme fait référence au 
pays où la personne est transportée pour être exploitée.

ª Trafic illicite de migrants
Terme désignant « le fait d’assurer, afin d’en tirer, directement ou indirectement, un avantage 
financier ou un autre avantage matériel, l’entrée illégale dans un État Partie d’une personne 
qui n’est ni un ressortissant ni un résident permanent de cet État » (Protocole contre le trafic 
illicite de migrants par terre, air et mer, additionnel à la Convention des Nations Unies contre 
la criminalité transnationale, 2000, art. 3 a). A la différence de la traite des personnes, la 
caractérisation de l’infraction de trafic illicite de migrants ne nécessite pas l’utilisation de 
moyens coercitifs, l’intention d’exploiter l’intéressé ou, plus généralement, une violation des 
droits de la personne133.
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ª المتاجرون
مرتكب�جرم�الاتجار�بال�شر/المتاجر:�ال��ص�الذي�يقوم�بتجنيد،�أو�نقل،�أو�إيواء���ص�

آخر�بواسطة�وسيلة�ضغط�جسدية�أو�نفسية�بقصد�استغلال�هذا�ال��ص.

�ستخدم�نفس�المصط���أحيانا�لوصف�مرتكب�جر�مة���ر�ب�المهاجر�ن:�وهو��ع���الوسيط�
الذي�يقوم�بنقل���ص��ش�ل�غ���شر���ع���حدود�دولية���دف�ا��صول�ع���منافع�مالية�أو�
منافع�مادية�أخرى�.�و�هو���ذا�المع��،�مرادف�للناقل�ع���عكس�اللغة�الإنجل��ية�ال���تم����ش�ل�
المهاجر�ن� ��ر�ب� جر�مة� ومرتكب� �،(trafficker) بال�شر� الاتجار� جرم� مرتكب� ب�ن� وا���
(smuggler)،�ب�نما�اللغة�الفر�سية��ستعمل�أحيانا�بصورة��خاطئة�نفس�المصط���لوصف�

ا��الت�ن134.
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134 Glossaire du droit international de migration.OIM

ª Trafiquants 
Auteur de l’infraction de traite des personnes : personne qui se charge de recruter, de 
transporter ou d’héberger une autre personne par un moyen de contrainte physique ou 
psychologique aux fins d’exploitation de cette personne.

Terme utilisé parfois pour qualifier l’auteur de l’infraction de trafic illicite de migrants : 
intermédiaire qui se charge de faire franchir illégalement une frontière internationale à un 
individu afin d’obtenir un avantage financier ou un autre avantage matériel. En ce sens, 
synonyme de passeur. Contrairement à la langue anglaise qui différencie clairement l’auteur 
de l’infraction de traite des personnes (trafficker) de l’auteur de l’infraction de trafic illicite de 
migrants (smuggler), la langue française utilise parfois, et à tort, le même terme pour décrire 
ces deux situations134.
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Ce glossaire est développé dans le cadre du Partenariat de voisinage du 
Conseil de l’Europe avec le Royaume du Maroc 2022-2025. Il a bénéficié du 
soutien de la Belgique et de l'Espagne.
Les opinions exprimées dans ce glossaire ne peuvent en aucun cas être 
considérées comme reflétant l'opinion officielle de l'une ou l'autre des 
parties.

تم�إنجاز�هذا�الم��م����إطار�شراكة�ا��وار�ب�ن�مجلس�أورو�ا�والمملكة�المغر�ية�
2022-2025،�بدعم��ل�من�ب��ي�ا�وإسبانيا.

لا�يمكن�بأي�حال�من�الأحوال�اعتبار�الآراء�المع���ع��ا�لتعكس�الرأي�الرسمي�لأي�
طرف�من�الأطراف.






